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–
Будеш працювати під прикриттям, – інструктував генерал Дмитро Донченко свого молодого співробітника. – зв’язок триматимеш через оцих людей: Вінченцо (Максим) – бізнесмен, гуртова торгівля фруктами, Таня (насправді – Леся – танцівниця в стриптиз-барі). Мобільним не користуйся – його можуть слухати.
Роман узяв до рук фото. На нього подивилося двоє симпатичних молодих людей років 25-30.

–
Не скажеш, що італійці, – подумав. 

–
Дякую, товаришу генерал. Дозвольте виконувати?

–
Почекай. Чомусь моє серце не на місці.

–
Не хвилюйтесь, я ж кращий випускник курсу.

–
Авжеж.

–
Кава, товаришу генерал! – зайшов з підносом ординарець.

–
Поставте тут, підполковнику, – показав генерал, відсовуючи фотознімки.

Той з відсутнім поглядом глянув на стіл, подав чашки й поспішив вийти.

–
Хвилююсь я, сину.

–
Не хвилюйся, тату, все буде добре.

–
Ти ж дивись мені там, без зайвої ініціативи. Твоя задача – з’ясувати, як і куди переправляються наші жінки й діти. І все. І хто за цим стоїть. Решту зроблять італійські колеги.

Роман підвівся.

–
Щасти, сину!

Чоловіки обнялися, згодом мовчки присіли на канапі. Через кілька хвилин молодший підвівся і зник за дверима...

Різні думки рвали душу генерала Донченка. Держава, розділена на клапті мафіозними кланами й політичними інтересами, не в змозі подбати за своїх громадян. І він, генерал СБУ, покликаний стояти на їх захисті, до цих пір нічого суттєвого не встиг зробити. Народ масово виїжджає за кордон. Нерідко доля багатьох заробітчан закінчувалася трагічно. Дітей продавали на донорські органи, жінок – у борделі, і за цим стояли добре організовані структури з виходом на митницю і органи державної влади.
Він сам спланував цю операцію. Сам підбирав агентів. Щоб уникнути витоку інформації, навіть задіяв єдиного сина. І це його мучило. Думка, що не міг працювати сам, як в молоді роки, не давала спокою.

Але зараз його особа завдяки пронирливим газетярам стала занадто популярною. Противні папараці, надивившись закордонних фільмів, прямо-таки не давали проходу. То тут, то там з’являлися фото з інтригуючими підписами на кшталт: „Сумнівна політична орієнтація”, „Генерал-работоргівець” і т.д.

Звичайно ж, ті видання потім закрили. Хай знають, в якій державі живуть. Нашому народові ніколи не можна давати відкривати широко рота, щоб не задихнувся від почуття власної свободи.

Вирісши без батька, Дмитро Петрович усю свою невитрачену любов переклав на своїх синів. І тепер-от думав: як же так сталося, що своє єдине дитя наважився піддати такій небезпеці.

Він підійшов до бару. Налив склянку коньяку. Потім ще. І запив холодною кавою.

Назрівали великі події.
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–
Як ти тут без мене, Марієчко? – цілував свою юну дружину молодий лейтенант Петро Донченко.

–
Погано, Петре. Не встигли одружитися, як погнався на Фінську, нібито без тебе там не освятилося.

–
Це мій обов’язок, Серденьку! Раз Вітчизна сказала треба – значить треба. До того ж накази не обговорюють.

–
Скажи! – впилася вона в нього своїми зеленими очима. – а мої накази для тебе щось значать?

–
Авжеж.

–
Отож, наказую мене обіймати, цілувати, лоскотати! Жінці, Петре, потрібен чоловік, а не військовий обов’язок.

Він обірвав її на півслові. Три роки, як одружені, ще й не жили разом. Не встигли відгуляти весілля – прийшов наказ негайно вирушати. Так, з квіткою і їхав у вагон, перебираючи в пам’яті нездійснені мрії. Намагався не думати про Марійчині сльози. Сльози позбавляли його сили. Він їхав на війну, яка потрібна була йому, українцеві, як зайцеві п’ята нога. Однак почуття обов’язку брало гору. Не дарма ж з першого класу школи вбивали в голову: „Спасибі товаришу Сталіну за наше щасливе дитинство”. Сталін і Вітчизна – ці поняття були для нього нерозривним цілим.
Ті три довгих роки ранами і передчасною сивиною закарбувалися на його скронях. Два ордени, три медалі свідчили про те, що молодий сержант (через два роки – лейтенант) не умів ховатися за спини товаришів.

А ось його ще не займана дружина вперше явилась перед ним у всій своїй красі: довгі каштанові коси обплутали пухкі подушки, тугі груди, рвучко підіймаючись, благали ласки, міцні стегна легенько похитувалися, ваблячи до себе.

Він цілував її нещадно, вона відповідала такими ж голодними рвучкими поцілунками, і невдовзі убога селянська хатина наповнилася притишеним жіночим стогоном, поривчастим чоловічим диханням і тим невловимо дивним запахом загубленої цноти. І тільки кури на горищі раз у раз порушували це таїнство своїм шурхотом, а повний місяць розливав через маленьке віконечко коштовне світло.

–
А де ж твої батьки? – вже під ранок схаменувся Петро.

–
Добре, що згадав, – засміялася у відповідь Марічка. – Мама, як взнала, що ти приїжджаєш, намовила батька провідати кумів у сусіднє село. Якби не вона – я б з глузду з’їхала! – притиснувшись до чоловіка, розповідала зеленоока красуня. – батько не хотів, щоб я за тебе йшла, за військового, бурчав увесь час:

–
Пішла заміж за комуніста! Живеш, як вдова за живого чоловіка. Он Прокіп Свирида – чом не парубок – і толковий, і роботящий, хату батьківську бляхою покрив, та й любив тебе, дурепу, ще з дитинства, а вона, коза, за москаля заїжджого подалася.

–
Та який же я москаль?

–
У тата всі, хто у формі – москалі. Проте мама завжди за мене заступалася:

–
Ти, – казали, – пліснява прокурена, толку з того, що я за господаря вийшла, а він он, бач, які хороми нажив, що не буде куди й колиски з онуком поставити!
Часто сварилися.

Голос жінки посумнів.

–
Що з тобою?

–
Та так. Пригадується.

–
Лихе чи добре?

–
Прокіп і справді спокою мені не дає. Щодня то вщипне, то підковирне, то словом уїдливим обізве. Страшно мені, Петре.

–
Не бійся, Марічко, ось я з ним поговорю зранку.

–
Поговори, Петре, – не то проломлю його дурну голову.

У ранковому небі почувся гул літаків.

–
Знову навчання.

–
Ти хоч на мить можеш забути про армію? – сідаючи на чоловіка, запитала Марічка. – Сьогодні я – твій ворог, зі мною й борись!

Сонце вже сміялося. На вулиці копошилися люди.

–
Так добре з тобою, Петре! Аж не віриться, що ми нарешті разом!

–
Так, люба.

Раптом двері хатини рвучко відчинилися. В порозі з’явилася запорошена розпатлана заплакана мати.

–
Вставайте, дітки, війна, – тільки й мовила вона, сідаючи на підлозі.

–
Сьогодні вранці бомбили Київ, – з’явився в порозі батько. Отакий-от недобрий день. Ходімо, стара, хай діти одягнуться, – майже виніс він на руках розбиту горем жінку.

Марічка не плакала. Тільки сльози їй котилися з очей, як намистинки, і стікали по щоках, поміж груди.

Прощалися також мовчки. Донька й мати, в чорному, постарілий ніби Федір Коваль нервово крутив цигарку.
–
Прощавайте, тату. Бережіть її.

Чоловіки обнялися.
–
Прощавайте, мамо.

Поцілувалися. Теща тільки замахала хустинкою в повітрі й відвернулася.

–
Чекай мене, я прийду. – Петро обережно поцілував дружину в чоло й притиснув до серця. Хвилин п’ять стояли мовчки.

–
Присядемо на дорогу, – нагадав батько.

Сіли на призьбі під хатиною.

–
По машинах! – пролунала команда, скликаючи добровольців.

Звідусіль почулися молитви й голосіння. Дряхленькі полуторки піпікали, обдаючи селян пилюкою.

Петро біг, не оглядаючись. Його чуб розвівався на вітрі й ще довго майорів на кузові між пилюкою.

Ковалі вже не плакали.

А з-за паркану злорадно шкірив зуби Прокіп Свирида.
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–
Не бійся, Лесю, тут нас ніхто не побачить, – заспокоїв Роман дівчину, лагідно пестячи її руку.
Та ніяково посміхнулася. Грала легка музика. Біля оркестру танцювало дві пари.

–
А сам-то чого на боки позираєш?

–
Професійна звичка.

–
А око вже хто підбив тобі, професіонале?

–
Я влаштувався на нову роботу, – він довірливо підсунувся до дівчини. – Відчуваю, що цього разу натрапив на справжній слід.

–
Хто ці люди?

–
Переважно наші. Є росіяни, німці. Повний інтернаціонал.

–
І що, у них звичка новим робітникам бити морди?

–
Ні, Лесю. Я пішов у бої без правил.

–
Ти що, здурів! Тебе ж можуть убити! – перелякалася дівчина.

–
Усіх нас так чи інакше може переїхати автобус, та й від цигарок щороку людей помирає набагато більше.

–
Нащо це тобі? Покинь.

–
Ні. Бої завжди відбуваються у різних місцях, переважно досить сумнівних, і компанії збираються відповідні. Досить часто прямо на трибунах вирішують свої справи. Та і я втерся до них в довіру – виграв 10 боїв з 10. вони заробили на мені добрі гроші. Та і я ось. Дивися.

–
Сховай. Мені не потрібні твої гроші, дурнику! Мені потрібен ти!

Їх вуста злилися в довгому поцілункові.

–
Я люблю тебе, Лесю.

–
Той, хто любить, не приходить на побачення з коханою раз у 4 місяці. До речі, мене звільнили з роботи.

–
За що?

–
Просто я стала раптом поправлятися.

–
Ти? Чому?

Вона мовчки взяла його руку й поклала собі на живіт.

–
Там – наша дитина. Вона вже ворушиться.

–
О, люба! – у Романа на очах виступили сльози. Він міцніше притис дівчину до грудей. – Пробач, люба, я був такий неуважний до тебе! Пробач! – він осипав її руки, шию, обличчя рясними поцілунками.
–
Зупинись, оглашенний! Не забувай, що ми з тобою на роботі!

–
Авжеж. Так от. Післязавтра ми їдемо в Салерно на поєдинок. Але перед цим маємо ще одну зупинку, поблизу Мессіни. Шосе Е 45. Зазвичай схема така: фірма, на яку я зараз працюю, і якої, звичайно, офіційно не існує, посилає в Україну запрошення виступити з концертом чи взяти участь у спортивних змаганнях. Дочірня фірма на Україні формує групу, переважно з жінок і дітей, замовляє комфортабельний автобус, оформляє документи. Ось тут, – він передав дівчині до рук плюшеву іграшку, – знайдете номер мобільного людини з МВС. Мені вдалося зняти останній дзвінок. Там ще багато цікавого. Так от. Визначається час, коли автобус має перетинати кордон. Повідомляються митники. Живий товар, як правило, без перешкод дістається місця призначення, де його пересаджують у транспорт без зручностей, забирають гроші, документи і потім продають по каталогах, як сувеніри.

–
Звідки така інформація?

–
Стосовно людини з МВС – прочитав по губах, коли бос говорив по телефону. Нас же вчили не тільки бити морди, стріляти з двох рук і метати ножі, а й розуміти мову глухонімих плюс 3-4 іноземних. А решту 

записав твій чоловік.

–
Макс?

–
Ага.

–
Непогано як для вишибали-гітариста і дрібного торговця.

–
Дякую.

–
А стосовно автобуса?

–
Минулого тижня сам бачив. Ми охороняли той, що пригнали під „товар”. Було 17 жінок і дві дівчинки, зовсім юні, років по 12-13, не більше.

–
І куди їх повезли?

–
Не знаю. Проте відомо, що частину жінок також використовують як гладіаторів. Нещодавно билося дві рідні сестри-хорватки. Так одна забила другу до смерті, а потім сама собі скрутила голову.

–
Боже, який світ настав! Що ж робиться, Романе?

–
Тобі край звідси виїхати. Забирайся негайно, найближчим рейсом.

–
А як же мій чоловік?

–
Себто Макс?

–
Не забувай, ковбою, що я – заміжня жінка, й мені слід повідомляти чоловіка прос свої плани.

–
Звичайно. І передай йому, хай вночі буде з тобою обережніший і не травмує мою дитину.

–
Передам. Обов’язково. Ходімо танцювати.

Лунала приємна музика.

–
От коли приїду додому, наїмся сала з часником, а ще хочеться вареників у сметані. Очі б мої не бачили їхніх спагеті! А ще, коли буду народжувати, хочу, щоб ти був зі мною, хочу, щоб ти першим побачив мою лялечку.

–
Обов’язково, люба.

–
А жити ми будемо біля невеличкого озерця, де немає поблизу жодного будинку, жодного п’яного мужика, де не будуть хапати тебе за ноги і за груди...

Вона заплакала.
–
Не треба, Лесю. Вже скоро все скінчиться. Все буде добре. Правда ж?

Вона кивнула головою у знак згоди.

–
До речі, мої „круті” колеги кілька разів згадували якогось П’єтро Монічеллі. Що це за один?

–
О, певною мірою – це досить відоме прізвище. Банкір, політик – офіційно, а неофіційно – подейкують, що він контролює увесь Південь від Палермо до Неаполя. Бачила його кілька разів у нас. Але не думаю, що він заходив подивитися на стриптиз. Такий собі кремезний дідуган років вісімдесяти, якщо не більше, проте виглядає чудово. Пив горілку без льоду, і дуже щедрий. Після його відвідин кожного разу зникала одна з танцівниць-рабинь. Де вони потім дівалися – невідомо.

–
Здається мені, що наші російські брати перейняли у дідугана його бізнес, або ж навпаки – він заважає бізнесу їхньому.

–
Тоді чекай великих потрясінь. За 5 років я начулася про діда багато легенд. Одного разу схопили на гарячому когось із його підручних за фінансові махінації. І доки поліція думала, як вибити з нього свідчення проти Монічеллі, той підірвав увесь відділок, разом із копами і своїм підручним. Проте висунути бодай звинувачення йому не змогли. Він навіть певний час був губернатором. За його керівництва знизилася злочинність і зросли доходи громадян. Деякі сицилійці на нього просто моляться.
–
Ти так інтригуючи розповідаєш, що мені аж закортіло з ним познайомитися.

–
Краще таких людей, Романе, бачити по телевізору, а не сидіти з ними в одному авто.

Коли вони виходили з ресторану, на вулиці моросив дощ.

–
Не проводжай мене. Я – на таксі.

–
Бережи себе, люба.

–
Ти теж.

В будинку було темно. Обережно відчинивши двері, Леся зняла мокрий одяг і увімкнула світло.

–
Максе, ти дома? – гукала вона, піднімаючись східцями на другий поверх. – Максе?

Відповіді не було.

–
Макс! – повторила Леся, увімкнувши світло в спальні.
Максим сидів, прив’язаний до стільця, з заліпленим ротом, закривавлений, по кімнаті валялися розкидані речі – очевидно, він так просто не дав себе скрутити.

–
Доброго вечора, пані Тетяно, чи як там вас правильно? – звернувся до неї по-російськи один із двох мордоворотів, що стояли біля вікна.

–
Що це все значить? – намагаючись не втрачати духу, перейшла в атаку Леся. – Це приватна власність. Як ви посміли війти в мій будинок?!

–
Якщо бути справедливим, то цей будинок – не ваш, а оцієї жирної італійської свині, – і він з силою вдарив Макса по обличчю.

Леся скрикнула від несподіванки і повернулася бігти. Проте дорогу їй перегородили ще троє.

–
Куди це ви, пані Тетяно? Ми ще не закінчили розмову, – зупинив її перший.

–
Хто ви, що вам треба?

–
О, це вже інша розмова. Звати мене, якщо це для вас має інтерес, Владиславом, скорочено – Влад. А це – мої добрі друзі. На кого ти працюєш, суко? – він схопив її за комір піджака і стряс у повітрі. Кому ти на нас стукала, гадюко?
–
Ви мене з кимсь плутаєте!

–
Ти права. Я плутаю! – і він з усієї сили вдарив Лесю в лице. З носа в неї потекла кров.

–
Я плутаю? – скаженів кат. – Я плутаю?! – він ще і ще бив Лесю по щоках. – А може, це ти плутаєш, може, ти забула, як тебе звати, може, ти забула, звідки приїхала?!

Не в змозі відбиватися, дівчина втратила свідомість.

–
Відлийте її.

Цього разу вона сиділа за столом, а очі засліплювало сяйво настільної лампи.

–
Ну, не пригадала? – нахилився над нею Влад. – З ким ти зустрічалася, га? Може, наставляла цьому дурному італійцеві роги? – він раптом розірвав одяг на грудях, скинув з плеч сорочку. – А ти гарна, хоч і пузата. Чуєш ти, італьяно? Бачиш? Чесна українська блядь наставила тобі роги!

Решта бандитів зареготали. Несподівано для них Максим зірвався на нього і з розгону врізався Владиславу в живіт. Той скорчився від болю і, спіткнувшись, упав головою на розбите дзеркало. Одна зі скалок врізалася йому в потилицю. Оскаженілий, він зірвався і почав збивати Максима ногами.

–
Ти теж цього хочеш? Хочеш?! – вхопивши дівчину за волосся, кричав бандит. – а може, ти іншого хочеш?! Може, тобі не вистачало італійського кохання?!

Раптом у його кишені задзвонив мобільний.

–
Так. Тут обоє. Добре, бос. Вже їдемо.

–
Пощастило тобі, суко! – він ще раз з силою вдарив Лесю в обличчя, від чого дівчина вкотре втратила свідомість. – Беріть цих двох і відвезіть на „хату”. Очей не зводити. Втечуть – закопаю всіх. І ще раз все перерийте. Щось тут має бути.

–
Що, бос?

–
Телефон, плівки, фотографії. Чорт його знає, що!!!

Через п’ять хвилин квартира нагадувала поле після зливи, і коли нарешті Леся прийшла до тями, впізнати рідний дім було нелегко. Максим спливав кров’ю в кутку, але ще дихав, і це її хоч трохи втішило.

–
А, прочумалася, киця! Де телефони, де адреси?! – знову почався допит. Проте говорити вже було не в її силі – з вуст вирвався лише протяжний стогін.

–
Заткни їй рот, хай не скиглить! – наказав старший.

–
Киця хоче мишку, – знущався один з бандитів. – Скажи: „А-а-а!” – на цих словах він запхнув дівчині в рот м’яку іграшку, принесену Лесею з ресторану.
Це була рожева мишка. З червоним бантиком на животику.
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–
Ну що, комісаршо, коли даси поторгати свої ягідки? – обізвався раптом з-за перелазу Прокіп.
–
Побійся Бога, Прокопе, за живого-то чоловіка! Місяць після пологів! Та й твоя Дарина нещодавно як розродилася.

–
А що Дарина? Чи мало я її б’ю, щоб розумніша була та слухала чоловіка? А твого лейтенантика, гляди, вже давно куля підчепила, вже й згнило його молодеє тільце.

–
Тьху на тебе!

–
Не гоже так з представником влади! Як-не-як – я – староста!

–
З тебе такий староста, як з мене млин. Хоч би совість мав, душогуб чортів!

–
Совість, Марусиночко, зараз не в моді. Зараз у моді сила. Де є сила – там і влада. Де є влада – там є все, – Прокіп підійшов до молодиці й поклав їй руки на плечі; та якраз вішала пелюшки.

–
Відпусти, чуєш! – не обертаючись, сказала вона. – Відпусти, а то кричатиму!

–
Кричи, я ще й підкрикуватиму! Отак: „А-а-а!” – поліцай задер голову й зареготав.

· Не дури, хлопче, – почувся голос за спиною.

Прокіп скинув гвинтівку з плеча:

–
О! І тато пожалували! Це ти, стерво рудобороде, мене обдурив. Хто за мене обіцяв доньку видати? Не ти? Думали, я плакатиму? Думали, проситиму? Ти проситимеш. Проситимеш! – Прокіп переклацнув затвором.

–
Чого просити, Прокопе? – намагаючись бути спокійним, запитав батько.
–
Проси, щоб не сказав, хто твій зять. Проси, щоб внучка твого, її виродка, у криницю не вкинув, проси, щоб наречену свою коглишню на глум не пустив.

–
Вона вже не твоя.

–
Тут все моє. Я – староста в цьому селі. Не віриш? Я тут – закон. Дивись, що я роблю з неслухняними!

Повернувшись, він ударив навідліг Марічку. Та, поточившись, упала на паркан. Батько, витягнувши з-за спини сокиру, прожогом кинувся на Прокопа. Тріснув постріл, потім ще. Федір, як підкошений, упав на подвір’я, обриваючи перев’язь із пелюшками. Липка червона цівка стікала на біле полотно.

–
Гріх тобі, Прокопе! – і змовк.

–
Що ти наробив, іроде?! – заголосила Марічка. – Мамо! Матінко!!!

Проте Наталя вже була біля помираючого, намагаючись пелюшкою затулити рану.

В хаті несамовито кричало немовля. На подвір’ї голосили жінки. На вулиці зупинився мотоциклетний патруль:

–
Wer ist los?
 – запитав фельдфебель.

–
Замах на представника влади. Пристрелив, комуняку! – спантеличено відповідав Прокіп, поправляючи свастику на рукаві. На чолі йому виступив холодний піт.

–
Gut! Gut!
 – заджеркотіли фашисти між собою і помчали геть.

У той день і цілий тиждень Прокіп пив безперестанку. Йому не було так страшно, коли він спав у полі в скирті, ховаючись від демобілізації, не було так страшно, як, переступивши поріг колишньої сільради, на колінах благав німецького офіцера прийняти на службу до фюрера, не було так страшно, коли натискав на гачок, коли падав старий Коваль, як тепер, залишившись наодинці, його переслідував той, останній погляд гордої степовички. Той погляд проймав до самих кісток, до самої душі, якщо така ще в нього залишилася. І чим більше Прокіп пив, тим більше боявся.

–
Прокопе, може, досить? – доторкнулася його плеча Дарина. – Досить тобі, Прокопе! Дитину злякаєш!

–
А що мені до дитини? Сама народила, сама й тішся!

–
Може, я ще й зробила її сама?

–
Може й так. А може, то жеребець московський! Бачив я, як увивався він біля вас! Ви з Маруською подружками були. Може, й ти під нього підстелялася.

–
Господь з тобою, Прокопе, я тоді вже дружиною тобі була. Як ти міг подумати?!

–
Овва! Якась комуністична засранка забороняє мені думати! Радій, що маєш такого чоловіка! – він надпив прямо з пляшки. – Пишайся, який у тебе чоловік!

–
Чим пишатися, Прокопе? Все село від нас відвернулося, всі люди хату нашу обходять. За три місяці ніхто „добридень” не дасть. Хіба що Марічка прибіга, як тебе немає.

–
Марічка, кажеш? Здається, казав тобі: не знайся з тією шльондрою! Казав?!

–
Казав, Прокопе, та ж ми – сусіди, і діточки у нас дрібненькі. А у неї молоко перегоріло. Дитя кричить. Дай, думаю, погодую.

–
А, так ти свою цицьку у виродків рот суєш?! Молочниця! А цього не хочеш?!

Прокіп вискочив з-за столу й почав бити Дарину кулаками в груди. Та намагалася затулитись, та, спіткнувшись, упала на підлогу, тоді п’яний став добивати її ногами і зупинився тільки тоді, коли жінка затихла.

–
Почекайте, червоні вилупки! Завтра приїде СС, усіх ваших дітей на кілки посаджають. Вже наказ по всьому районі розіслано. Почекайте!..

Взявши пляшку, не одягаючись, Прокіп вийшов на вулицю.

Через дорогу, у Ковалів, світилося. Марічка годувала немовля. Крадучись, Прокіп підійшов під вікно. Матері в хаті не було. Вона вже як тиждень ночувала на цвинтарі. На могилі чоловіка. Каганець стривожено блимав. У печі жевріли дрова. На плечах у жінки була накинута хустина, проте вона не могла заховати припухлих молоком грудей. Дитинча сердилося, мабуть, не наїлося і товкло матір рученятами. Її вуста посміхалися, а з очей текли сльози. Поступово хлопчик заснув.

Задивившись, Прокіп незчувся, як цокнув пляшкою в шибку.

–
Хто там? – підняла очі Марічка.

Відповіді не було.

–
Хто там? – поклавши дитинча в колиску, стривожилася жінка.

Прокіп підходив до дверей.

–
Хто там?

–
Це я, – ступаючи через поріг, – пробурмотів п’яний Свирида.

–
Чого тобі? – злякано запитала жінка.

–
Сама знаєш, чого – тебе, – наступав він, – тебе, моя крихітко!

–
Іди геть, чуєш! Досить з тебе однієї смерті.

–
Одна чи дві – яка різниця! – дихнув він на неї міцним перегаром, скидаючи з плеч хустину.

Марічка затулила груди руками.

–
Ну чого ж ти стидаєшся, звикай. Либонь, стомилася без чоловічої ласки?

–
Краще вмерти, ніж терпіти твої залицяння! – Марічка відважила кривдникові щирого ляпаса.

–
Бий, бий, це мене ще дужче заводить! Бий! – і сам вдарив Марічку пляшкою по голові. Та поточилася й осіла на ліжко поруч з колискою. Дитя спало. Вона бачила його рожеві губки й боялася потурбувати цей дорогоцінний сон. А потім кров залила їй очі. І не виділи вони, як роз’юшений Прокіп, зірвавши з неї решту одягу, навалився всім тілом, похапцем стягаючи з себе галіфе, і отямилася тільки тоді, коли його осатаніла морда замерехтіла в неї над головою...
Раптом над нею з’явилася ще одна голова, розпатлана, закривавлена і в синцях. То була Дарина. Її очі гнівно блиснули, так гнівно, як і батькова сокира, яка миттєво проломила череп нападнику. Він не встиг навіть хекнути і завалився просто на Марію.

Дарина допомогла звільнитися з-під трупа.

–
Прости, Дариночко, прости, сестро! – благала Марічка сяк-так одягаючись.

–
Це ти прости, Марічко! За все прости! – жінки обнялися і довго-довго мовчали. – Треба тікати, Марусю! Казав Прокіп, що завтра есесівці наїдуть, будуть дітей у криниці кидати, особливо хлопчиків; тих, що по-старше, в Німеччину ловитимуть.

–
Нам тепер все’дно не жить. Тільки куди ж іти? Зима надворі, мороз лютий.

–
Підемо до моєї тітки в Кашпурівку. У неї хата велика, на всіх місця вистачить. До того ж, у неї нещодавно донька померла, то ти б могла за неї стати.

–
Дякую, сестро! Що б я без тебе?..

–
Збирайся, Марічко, а я піду Христю візьму.

Повернулася жінка скоро, а тут і Наталя нагодилася. Сива, як заметіль, постаріла геть. Якраз на порозі з Дариною зіткнулася.

–
Чого це ти, Дарино, у такий час, та ще й з дитиною?

–
Годі вам, тьотю, балакати! Ходіть краще трупа схоронимо!

–
Це ж якого ще?! Боженько! – сплеснула в долоні стара. – Як же це?

–
Сокирою, – спокійно відповіла Дарина.

Цілу ніч жінки рили яму за клунею, відтягнули туди Прокопа, зарівняли, а зверху ще й гноївкою накрили.

–
Ну, з Богом, – перехрестила молодиць і внука Наталя, – хай вас Бог оберігає!

Поцілувалися.
–
А як же ви, мамо?

–
Якось буду. Я вже пожила на світі, – скрушно хитала головою стара Ковалиха вслід парі санчат, що віддалялися в ніч...

Під ранок Дариною стало трусити. Бралася гарячка. Діти почали плакати. Одне голосніше за інше.

–
Що з тобою, Дариночко?!

–
Погодуй Христину. Не можу я.

–
Як не можеш?!

І тут, затуляючись від вітру, Дарина підсунула донечці свої сині груди. Дитя ще більше розплакалось.

–
Хто це тебе так? Він?

Дарина тільки кивнула у відповідь. Марічка забрала дітей собі на руки.

–
Скільки ще?

–
Верстов зо п’ять, не більше. Зараз піднімемося на бугор, а там униз – і Кашпурівка. Хата тітки – крайня від яру. Груша біля воріт росте, – голос молодиці слабшав.

–
Дариночко, голубонько, отямся, чуєш?!

Однак відповіді не було.

–
Дай Христю.

Дитинча заусміхалося, відчувши щоку матері.

–
Подбай про неї, Марічко.

–
Ти що, про що ти?!

–
Помру я. Чую, як усередині обірвалося. Повідбивав усе чоловіченько.

–
Дарино!

Почувся гуркіт двигуна. Марічка насторожилася і намагалася присісти нижче на санчата. Проте їх побачили. Авто зупинилося. Це був легковик.

На таких, мабуть, тільки есесівці і їздять, – подумала Марічка, закутуючи свою дитину в пелену. Дмитрик був гарячий, як жаринка, і чомусь увесь час трусився – тільки тепер помітила мати. Він і вчора погано їв.

–
Guten Tag!
 – нахилився над нею офіцер. Поруч стояв ще один, теж без рушниці, і не в такому картузі.
–
Відповідай, хто такі! – менш приємним голосом і по-нашому заговорив той, інший.

–
Ми з Кашпурівки. Ходили в гості до родичів у Миронівку. Збилися з дороги. Хурделиця, шляху не видно.

–
Що це з вами? – показуючи на ссадини, запитав через перекладача старший.

–
Зі мною – нічого. Упала – забилася.

Раптом Дмитрик закричав.

Офіцер простяг руки до дитини.
–
Не дам! – кинулася мати.

–
Не бійтесь, я нічого не зроблю йому поганого! Я лікар, – пояснив чоловік, знімаючи рукавички. – Ходімо до машини.

Опиратися не було сенсу. В кабіні сидів шофер. Затишно. Перекладач допоміг посадити на заднє сидіння Дарину. Її лихоманило. Вона плела якусь нісенітницю.
Спочатку офіцер розгорнув Дмитрика.

–
О! Чудовий хлопчик! – помацав рученята, звів ніжки, присвітив ліхтариком у ротик, послухав через дивну трубочку грудики.

Увесь цей час у Марії серце було ладне вискочити назовні.

–
Не турбуйтеся, мамо, весело сказав старший, – ваш хлопчик на диво міцний. Найімовірніше – у нього – застуда. Ось, тримайте, – німець поклав Марічці на долоню 4 великих пігулки. – Як почне горіти – дасте йому четвертинку, – показав, – четвертинку. Можна з хлібом, можна з молоком. Правда? – він полоскотав Дмитрика за п’яточку, на що той замуркотів у відповідь.
Не подякувавши, Марічка загорнула дитя і притиснула до серця.

Тоді офіцер нахилився над Одаркою. Потрогав лоба. Закотив повіки. Потім розстібнув пазуху, помацав живіт, спину і скрушно похитав головою.

–
Жени! – наказав він шоферу.

Машина рвонулася з місця.

Марічка сиділа біля німця. Їй було соромно, бридко і тепло. Цей фашист був не такий, як інші: добрий, ласкавий. Чи то, може, маскується, гад. Проте від пігулки Дмитрик дійсно заснув. Марічка відчула, як спокійно він насапував носиком, як увесь миттю став мокренький... Однак мовчання німця насторожувало.

–
А що з нею, скажіть на милість!

Після довгої паузи той відповів:

–
Я допускаю, що у неї велика внутрішня кровотеча.
–
І що?

–
Якщо негайно не прооперувати, вона помре за кілька годин.

Марічка плакала.

–
Христино, донечко моя! – скрикнула раптом Одарка через заплющені очі, сіпнулась – і завмерла.

Німець наказав зупинити авто.

Довго не міг вирвати з рук померлої перелякане дитинча, яке голосно кричало.

–
Це її донька? – запитав.

–
Так.

–
А де батько цієї дитини?

–
Загинув на війні, – не задумуючись, відповіла Марія.

–
А дід, баба?

–
Усі загинули. Залишилася тільки двоюрідна тітка, і та – вісімдесяти літ.

–
А ви їй хто?

–
Сестра. Троюрідна.

–
А де ваш чоловік?

Марічка промовчала. Та німець і так все зрозумів.

–
Я так думаю, що вам буде тяжко самій, з двома дітьми, та й молока у вас, бачу, мало.

–
Все то він знає, – майнула думка в голові жінки.

–
Ви не будете проти, якщо я потурбуюся про цю дитину? Я – лікар. Маю дружину. Однак ми не можемо мати дітей. І з радістю доглянемо цю красуню. До речі, як її звати?
–
Христина.

–
Крістін, – умить переінакшив німець. – Красиве ім’я. Правда, Крістін?

–
Дивно, але дівчинка усміхнулася.

Що мала робити розгублена, принижена, хвора жінка з двома грудними дітьми в оточенні трьох озброєних ворогів?

–
Бог вам суддя, – сказала тихо.

–
Дякую, – потиснув їй руку німець.

Тим часом під’їхали до села.

Коли перекладач постукав у двері тітки Василини, вона побіліла, як стіна.

–
Це ваша племінниця? – запитав у неї офіцер, показуючи на Марічку.

–
Моя, – ні секунди не вагаючись, відповіла старенька, хоча бачила її вперше.

–
І це ваша? – повторив ту ж процедуру офіцер, коли занесли до хати вже холодну Дарину.

–
І це моя, відповіла тітка, сідаючи, проте не заголосила й не заплакала.

Німці поклали покійну на лаву. Тітка Василина запалила свічку. Перехрестилася. Німці вийшли.

–
Не забувайте про таблетки! – на прощання нагадав офіцер.
Після того, як авто від’їхало, Марічка ще довго не наважувалася сказати хоч слово, і тільки тоді, коли, здавалося, пройшла ціла година, тихо сказала:

–
Дякую, тьотю.

Тітка Василина заплакала, пригорнувши до себе Марійчину голову 

Десь вночі, дрімаючи в німецьких руках, їхало українське немовля в пошуках своєї долі. Посеред хати збиралася в останню путь молода мати, а на печі, розкинувши ніжки, спав рожевий малюк. Біля свічки, схилившись, молилися поминальниці. Тітка Василина зажурено читала Псалтир.

–
Господи, дай мені сили! – щиро молилася Марічка, яка до цього часу, як справжня комсомолка, не вірила в Бога. – Дай мені сили все це витримати, виростити своє дитя! Відведи кулю від мого чоловіка, Господи!

–
Де ти, Петре?..
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Капітан Донченко лежав на дні окопу, подумки блукаючи поміж зорями. Два роки минуло, як вкотре розлучився він з коханою. Як там рідні? Щеміло від спогадів серце. А ще більше щеміло від того, що було навколо. За два роки на його очах загинуло тисячі людей. Загинуло через чиюсь дурну забаганку.

Земля пашіла, нагріта серпневим сонцем і снарядами. Наші війська вийшли під Харків. Не сьогодні-завтра вріжуть фашисту по морді. А він – у десяти кілометрах від рідного села. Він, що два роки не бачив дружину, змушений лежати у цих закривавлених шанцях і подумки стріляти в тишу.

Його батальйон був повністю виснажений наступом. Підкріплення затримувалося. А командування вимагало: вперед і вперед! Бійці падали з ніг. Такий-от перепочинок – рідкий виняток.

–
Товаришу комбат! – Вас терміново у штаб полку! – почувся голос зв’язківця.

У штабі вже зібралися офіцери. Полковник розповідав план операції.

–
Товаришу полковник, дозвольте! – відрекомендувався Донченко.

–
А, капітане. Тобі якраз і доведеться йти по лезу меча. Маєш зі своїм батальйоном зайняти ось це село, – він показав олівцем на карті.

–
Миронівка, – здогадався Петро.

–
Точно. Знаю, що твоє – сусіднє. Але нічого не поробиш. Твоє звільнить Мізгірьов, а твоєму землякові Лисенку з його ротою довіримо Лісовинівку.
–
Так точно! – виструнчилися молоді командири.

–
Капітане, обережніше там. – порушуючи субординацію, звернувся до Мізгірьова Петро.

–
Та не розбомбимо ми твою Марусю, не бійся! – підсміхнув той.
–
Я за ним пригляну, бо ж ближче буду, – підморгнув Микола-однокласник, який командував ротою з батальйону Мізгірьова.
–
Воно-то й бомбити особливо не буде чим, – нахмурився полковник, – обози відстають. Боєприпасів обмаль. Танки стоять без пального. Проте є наказ: тільки вперед! Розпочинаємо о 5.55. Звіримо наші годинники.
Петро дістав і свого, золотого, якого під Москвою йому вручив особисто товариш Жуков. Красномовний підпис на кришці говорив сам за себе: „За виняткову хоробрість”. Тоді від роти прикриття фашистські танків залишили лише одну гармату та четверо бійців, разом з ним.

–
Товариші командири! – після того, як полковник закінчив, підвівся замполіт Літковський. – Усіх, хто завтра вирушає в бій, прошу здати мені документи, нагороди, цінні речі. Мало що може трапитися – на те й війна.

Коли ще Донченко служив у розвідці, таке траплялося щоразу, як тільки переходили лінію фронту, але попередній політрук ніколи подібної процедури не робив.

Офіцери з великою неохотою відчіпляли бойові нагороди, віддали партквитки, військові.

–
Цінні речі, іменна зброя, – наполягав Літковський, – дивлячись на Петра.
–
Товаришу підполковник, – заступився комполку, – капітан Донченко – наш найзаслуженіший боєць. А годинник йому вручив особисто товариш Жуков.

–
Товаришу полковник! Ніяких винятків! Війна для всіх однакова.
Петро вийняв з кобури іменного ТТ, потім відчепив від ґудзика годинник:

–
Ордени не зніму, – процідив через зуби, дивлячись прямо в очі політрукові, – хай фашистська гадина бачить, з ким воює, зробив „кругом” і вийшов з бліндажа.

–
Анархію розводите! – зауважив Літковський командирові, коли молодші офіцери розійшлися. – Молодший за званням виходить без відповідного на те дозволу, не виконує прямого наказу командира.

–
Я його прямий командир! – буркнув полковник, який теж недолюблював нового політрука, присланого взамін загиблому три дні назад колишньому голові колгоспу з-під Полтави, підполковнику Сидоренку. – А я ніяких наказів стосовно іменних речей не віддавав. Вам, підполковнику, слід би було повчитися у цих молодих хлопців, які ще й життя толком-то не бачили. Можливо, завтра всі головами накладуть, тим паче – більшість із них родом звідси, крім Мізгірьова, а тобі якогось годинника шкода та орденів. Хай би покрасувалися хлопці перед смертю.

Це тобі, замполіте, не Москва. Тут стріляють. І закони тут не ті, що в штабі. Завтра підеш в бій з ротою Лисенка. І всіх штабістів візьмеш, мого ординарця також. Людей не вистачає. Резерви запізнюються.

Ви вільні, підполковнику!

Ображений політрук поклав усе забране на свій стіл, відчеканив „єсть” і рвучко вийшов.

–
Ех, Тарасе Петровичу! – подумав полковник. – Як нам тебе не вистачає! Як не вистачає! – і схилився над картою, де на світанку мала розігратися кривава бійня. – І кому воно те село завтра потрібне! Підвезли б снарядів, підійшли резерви, танки…

Але наказ є наказ.

Тієї ночі ніхто в полку так і не стулив очей.
Знаючи місцевість, як свої п’ять пальців, Донченко інструктував своїх командирів:

–
Якщо боги війни слабо попрацюють, нам доведеться важко. Ворог – на висоті. Посеред села – церква. Там можна запросто поставити кілька кулеметів. Нам же – наступати з чистого поля.

–
Підірвати ту дзвіницю к чортовій матері! – запропонував хтось.

–
Відставити! Це єдина церква на всю округу. Ми не маємо права.

–
Ясно.

–
Передовий загін висунути ось сюди, ярочком. А втім, я сам поведу. Лейтенант Воронцов, у разі чого, буде за мене.
Дзвінку тишу розколола ракета. Заговорили гармати, проте били недовго.

–
Вперед, в атаку!!! – першим підвівся Донченко, закликаючи бійців, поливаючи на всі боки з автомата.

Німці швидко оговтались. Заговорили кулемети. З бугра над ставком били танки. Обізвалася й дзвіниця, як і передбачав Донченко. Тут і там бійці падали, як підкошені. Атака захлинулася. До німецьких окопів залишилося кроків 100.

–
Вперед, піхото! – кричав капітан, бігаючи між бійцями. – Вперед!!!

Поруч вибухнув снаряд. Його обсипало землею. З вух потекла кров. Дзвеніло в голові. Тоді капітан, вихопивши у мертвого солдата „дегтяря”, знову підвівся й побіг уперед. Він вже бачив обличчя в касці. Обличчя теж щось кричало і вискочило йому назустріч.

Німці перейшли в контратаку. Наших було набагато менше.

Обличчя в рогатій касці бігло назустріч, стріляючи. Петро й сам дивувався, як це жодна куля в нього не влучила. Він вже замахнувся, щоб ударити німця, проте той раптом упав. Куля пробила йому голову. Вихопивши гранату, перекинувши трофейний пістолет у ліву руку (бо в „дігтярі” давно вже скінчились патрони), капітан нестримно прокладав собі дорогу до дзвіниці. Фашист на горі перестав стріляти – боявся попасти в своїх. На ходу капітан вихопив гвинтівку з грудей у мертвого гітлерівця й звіром кинувся на ворогів, проштрикуючи й кидаючи їх через себе, як снопи. Він намітив собі офіцера, який, здивований неймовірним натиском жменьки радянських бійців, злякано позираючи в їх бік, навмання відстрілювався, намагаючись поцілити в атакуючих. Коли вже ворожа кров заливала капітанові очі, в нього за спиною вибухнув снаряд. Петра підкинуло в повітрі і з силою вдарило об землю, об рідну землю...

–
Командира вбило! – закричав хтось із червоноармійців. Кулемет на дзвіниці знову почав строчити, незважаючи на мішанину. 

Атака захлинулася.
Петро відкрив очі. Навколо стояли, регочучи, фашисти. 

–
Значить, не вбило.

Від болю поразки він застогнав і знову втратив свідомість.

Його облили водою й поставили на ноги. Підійшов офіцер. Це був той самий, переляканий, тільки вираз обличчя змінився: набрався пихи й презирства.

–
Ти єсть отшень храбрий зьольдат, Іван, – ламаною російською процідив він, – кто єсть твой командір?

–
Адольф Гітлер, – відповів Петро. Однак свого голосу майже не почув, а у відповідь отримав прикладом під дих.

–
Юмор – ето корошо. Ми тоже умєєм шутіть, – на цих словах він сів на принесений стілець і змахнув рукавичкою.

Радянських полонених вишикували в одну шеренгу.

–
Будеш говорити?

–
Мені немає чого сказати, – плюнув йому у відповідь Петро.

Пролунала кулеметна черга. Загинули рештки його батальйону.

Капітан безсило обвис на руках своїх катів.

–
То чей юмор лучше? – знущався гауптман.

–
Слухай, застрель мене. Все одно я нічого тобі не скажу! – по-німецьки звернувся Петро.

–
O! Sprechen Sie Deutsch! Gut. Gut
. Так скільки у вас танків, які номери частин? – заговорив далі фашист.

У відповідь Петро тільки харкнув кров’ю в обличчя.

Його нещадно били, доки й не втратив свідомість, потім відливали водою і били знову. Однак капітан мовчав.

–
Ну що ж, бачу ти вмієш тримати язик за зубами! – втомившись спостерігати катування, підсумував старший. – Розстріл – це занадто легка й прозаїчна смерть для такого гордого й хороброго солдата. Але тобі пощастило. У мене багато знайомих. „Майданек” тобі нічого не говорить? Ні? Ти побачиш істинний рай. В машину його!

В будці, де лежав Донченко, було ще п’ятеро: два наглядачі й троє полонених. Ніхто з полонених не міг сидіти, так само не можна було впізнати їхніх облич.

–
Прощай, Марічко! – подумав Петро. – Прощай навіки! (бо знав, що тим, хто побував у полоні, не було прощення на батьківщині)!
Мордаті фашисти дрімали на лавці, впершись об автомати, проте полонені не мали сили підвестися й проломити їм голови.

Зненацька авто загальмувало.

–
Куди ти преш, ненормальна?! – голосно вилаявся водій, що навіть контужений Петро почув добірну німецьку лайку.

Голосно плакала малесенька дитинка, чулися стурбовані й перелякані жіночі голоси.

Знову заревів двигун, і все стихло.

Попереду була довга ніч.

6
У„джипі” їхало п’ятеро: водій Тормоз, попереду – Влад, або, як його ще називали, Зуб, на задньому – Роман, Сьома і Прищик – воістину італійські імена, – як подумалося тоді Донченку. Їхали мовчки. Попереду бовваніло ще одне авто, позаду – старенький обшарпаний автобус. У ньому теж було п’ятеро, проте жодного з них Роман не знав і не бачив у лице – вони ніколи не знімали маски.

Крута гірська дорога то стрімко падала вниз, то раптово піднімалася, однак швидкості ніхто з водіїв не збавляв і дистанції не втрачав.

–
Гарно йдуть, як танки на параді, – майнула думка в Романа. Однак чомусь йому було не по собі.

Напередодні він виїжджав на майбутнє місце зустрічі, обдивлявся, прикидав, де могли б замаскуватися карабінери, як перерізати шлях до відступу. Єдиний вихід з облоги – головою в прірву. І зараз, вночі, йому здавалося, що вони проїхали набагато вище, ніж треба, бо у вухах були зовсім інші відчуття – атмосферний тиск не обдуриш.

–
Владе, ми часом не збилися з дороги? – запитав у старшого.

–
Не боїсь, Саранча (це вони йому таке прізвисько придумали).

–
Якось довго їдемо.

–
Воно вночі все довго і довге.

Голені голови засміялися.

–
Приїхали! – вимкнув нарешті двигун Тормоз. Бійці з першої машини вже розминали ноги після довгої їзди та перевіряли зброю.

Місцина напевне була не та.

Це помітив і водій автобуса, кремезний сивий чолов’яга:

–
Що за понти, Зуб? Чого не на старому місці?

–
Якась суча пташка начирикала декому погану пісеньку.

–
Ти то звідки знаєш?

–
А у мене вчора вночі було видіння, – він ковирнув між зубами сірником. – Бачиш, он і птахолови приїхали.

У потужний бінокль під ясним південним місяцем було ясно видно, як на визначеному раніше місці маскувалися карабінери.

–
Гарно працюють, – через зуби процідив Сивий.

–
Авжеж, вони свою роботу знають, як і ми.

Задзвонив мобільний.

–
Так. Чекаємо (у слухавку). Всім:

–
Прибрати машини з дороги, розійтися. Ти і ти (Роман і Прищик) залишаєтеся зі мною.

За хвилину на трасі залишився тільки автобус, водій, який нібито бортував колесо, і троє чоловіків.

Із-за скелі з’явилося авто й тричі моргнуло фарами. Через 45 секунд – ще тричі. Влад у відповідь обвів ліхтарем у повітрі.

Авто наблизилось.

–
Піцу замовляли? – почулося з вікна.

–
Так. Дві з сиром, одну з грибами й чотири з яблуками, – відповів Влад.

–
Доброї ночі, джентльмени! – з „Мерса” вийшов смуглявий під два метри молодик.

–
Раді тебе бачити, Тайсон, – обняв прибулого Влад.

–
Сєрий, можна, – сказав у мобілку гість.

Через 5 хвилин з’явився „Неоплан” і пригальмував біля свого старішого брата-автобуса.

–
Швидко переведіть товар! – наказав Зуб. – Гроші, паспорти – все забрати!

Роман і Прищик побігли виконувати. В салоні сиділо п’ятеро переляканих дівчат. Одна, побачивши в руках Прищика пістолет, закричала, а той, не вагаючись, зацідив їй рукояттю по голові. Більше ніхто не сперечався. Коли остання полонянка років 20-22 віддавала Романові документи, пильно-пильно подивилася йому в очі. Грізно, сміливо і докірливо. Вона була просто дивовижно красива.

Автобуси швидко роз’їхались.

–
Доброї ночі, – передаючи високому сумку з грішми, – сказав Влад.

–
Доброї ночі, – взяв сумку той, – до зустрічі.

–
Ну що ж, джентльмени, тепер подивимось на роботу італійської поліції.

У визначений час на вказане місце під’їхав точно такий автобус і з точно таким номером, що і в попереднього. Однак двері довго не відчинялись. Тоді (залишається тільки думати, бо слова відстань і вітер розвіювали горами) спецназ вирішив піти на штурм. І тільки перший боєць, з розгону розбиваючи скло, залетів у салон, як Влад натиснув на кнопку дистанційного управління.

Пролунав потужний вибух.

Спалах, підсилений лінзами, геть засліпив Романа.

–
Упокой їх душі, Господи! – зіронізував Влад, спльовуючи нарешті геть розжованого сірника.

Назад їхали мовчки. Прищик і Сьома спали, а Влад гортав на першому сидінні „Пентхауз”.

–
Чого розкис, Саранча? Не бачив, як вчать поганих дівчаток і хлопчиків? Звикай до наших законів, інакше не виживеш. Не забувай, що в тебе завтра бій. І я поставив на тебе великі бабки. Програєш – пофарбую твої яйця, як на Пасху.

–
Не програю.

–
Ну що ж, подібна впевненість похвальна.

Але не це зараз займало Романові думки. Чому передали тільки п’ятеро дівчат? Сьома проговорився, що їх мало бути 19. Невже той виродок решту підірвав? Звідки вони здогадалися про засідку? Хто попередив? Чому?! На усі ці питання він судорожно намагався знайти відповіді.

–
Гей, Саранча, просинайся, приїхали! – зупинив Тормоз біля його квартири. – До вечора! Бережи свій зад, бо я теж на тебе поставив.

–
Давай.

Перебираючи в квартирі усі варіанти, Роман намагався вирахувати – куди ж відвезли дівчат. І тут на думку спало Владове вихваляння про будиночок з басейном біля моря. Навіть показував фотографії в оточенні засмаглих арабесок.

–
Один на мільйон! – вирішив Роман, збираючись.

Сонце ще не сходило, а їхати було далеченько.

По дорозі він захопив з тайника свій „туристичний набір”: пістолети з глушниками, ножі для метання, вибухівку, бінокль.

От вже не думав, що доведеться виконувати самому роль кіношного супергероя! – посміхнувшись про себе, відзначив Роман, під’їжджаючи до знайомого будинку. Так, це був саме він, і з гори можна було добре розгледіти розташування варти. Вочевидь, будинок не призначався для кругової оборони.

Один охоронець був на даху, двоє на подвір’ї біля басейну, один – біля входу з вулиці. В усіх були рації, однак бачити один одного охоронці не могли.

–
Це добре! – сказав уголос Роман. – Почнемо з вулиці.

Прихопивши з собою пістолети й ножі, він сміливою ходою попрямував просто до воріт і подзвонив.

–
Доброго дня, сеньйоре, – заговорив він до лобуря в піджаку.

–
Вам кого?

У відповідь Роман витяг пістолет з кишені і, не вагаючись ні на мить, пустив кулю.

Охоронець не встиг навіть злякатися. Постріл пролунав сухо й приглушено.

Відтягнувши труп в кипариси, Роман накинув на себе піджак убитого (щоб не виділятися).

Залізти на дах було справою техніки.

Інший охоронець, спершись на перила, підглядав за парочкою на сусідньому подвір’ї, які прямо біля басейну закріпляли на практиці пози з „Кама-сутри”.

–
Гей! – покликав Роман і вистрілив упритул.

Закріпивши мотузку за перила, зміряв на око висоту і сміливо стрибонув униз. Двоє біля басейну від несподіванки навіть не встигли відкрити роти, не говорячи вже про зброю.

Полонянок ніде не було видно.

Треба оглянути будинок.

Проте непоміченим проникнути всередину не вдалося – раптовим протягом зачинило двері, від чого вони немилосердно брязнули.

З другого поверху з’явився китаєць, босий, в одних трусах, розмахуючи нунчаками, як гелікоптер. Однак Роман не став повторювати сумнівних подвигів своїх голлівудських побратимів, він просто вистрілив китайцеві в голову.

Нагорі знайшов одну дівчину, ту саму, з гнівним поглядом. Одяг з неї було зірвано, обидві руки – прикуті наручниками до бильця ліжка, ноги прив’язані, рот заклеєний скотчем.

Побачивши Романа, очі її просяяли ще більшим гнівом.

–
Не бійся, я свій, – російською звернувся Роман, розв’язуючи ноги. Однак у відповідь отримав такого стусана в щелепу, що земля пішла з-під ніг.

Дівчина була налаштована рішуче.

–
Послухай, – говорив Роман, накинувши на неї сорочку, ймовірно, покійного китайця, – я не зроблю тобі боляче, я прийшов тебе порятувати. Не віриш? На, візьми пістолет, тільки обережно, він заряджений, – відмикаючи наручники, простягнув їй свою „беретту” дулом до себе. Убий мене, якщо хочеш, – він зняв пов’язку з рота.

Але руки дівчини затрусилися, вона випустила зброю і заплакала.

–
Ну, все буде гаразд, – заспокоював її Роман, – А де інші?

–
Внизу, – показала вона.

–
Тоді ходімо, у нас обмаль часу.

–
Там ще двоє.

–
Добре. Оце – тобі, а це – мені, – він підібрав по дорозі холодну зброю китайця. – Показуй.

Посеред підвалу була вирита глибока яма. Над нею стояло двоє п’яних чоловіків і, регочучи, мочились униз.

Цього разу Романа випередили. Дівчина, миттю відчинивши двері, розрядила в охоронців увесь магазин. Ті з гуркотом попадали вниз. Почувся жіночий крик.

Полонянки всі були голі.

–
Боже! – відсахнувся Роман, побачивши, в яких нелюдських умовах утримували дівчат, потім штовхнув ногою в’язану драбину. – Ви тут підіймайтеся, одягайтесь (одяг лежав у кутку підвалу), а я дещо пошукаю.

Він швидко знайшов кабінет господаря. Все було обставлено зі смаком: старовинні книги, меблі, посередині – фонтанчик з „Аполоном Пісяючим”, як для хохми називали цю скульптуру студенти.

Знаючи любов до приколів нової пострадянської знаті, Роман рішуче підняв головну деталь скульптури догори, від чого зі стіни навпроти відхилилася картина й показався сейф.

–
Уведіть, будь ласка, пароль! – пролунав мелодійний жіночий голос.

–
Ого, круто живуть! – присвиснув Донченко. – Ну що ж, перевіримо на практиці наші знання з ведмежатництва!

Він під’єднав до ручки сейфа „лимонку”, протягнув мотузка за двері, сховався за стіною й потягнув.

Коли дим розвіявся, дверцята відчинити було справою кількох секунд.

У сейфі виявилося біля сорока паспортів, гроші, адреси, за якими продали бранок, імена клієнтів, банківські рахунки...

–
Нерозумно для таких крутих хлопців, – підсумував Роман, скидаючи все до спортивної сумки.

На вибух прибігли дівчата.

–
Спокійно, пані. Все під контролем!

–
Олена! Галина! Людмила! Надія! – Роман повертав дівчатам паспорти й давав гроші.

–
Наталя, – підійшла нарешті остання, до цих пір не випускаючи пістолета з рук.

–
Там набої скінчилися.

–
А ти мені ще дай.

–
Навіщо?

–
Дай.

–
Ну що ж, – Роман перезарядив зброю.

–
А тебе як звати? – спитала синьоока Наталя.

–
Навіщо тобі?

–
Хочу знати ім’я свого героя.

–
Я не герой. Через мене загинуло багато людей.

–
Не гризи себе.

–
Ну досить. Хтось уміє керувати автомобілем?

–
Я умію, – відізвалася все та ж дівчина.

–
Тоді ось вам адреси. Грошей не шкодуйте. В контакти з місцевими не вступайте. Показуйте мовчки папірець, так і знайдете. Їжу можна замовляти по телефону, користуючись розмовником. Чекайте, доки з вами зв’яжуться.

–
Хто, знову ці?

–
Ні. „Ці” вас більше не знайдуть.

–
Як ми їх узнаємо?

–
Вас самі узнають. Ну, по конях. Ось ваші ключі. У місті залишите „тачку” на стоянці, візьмете таксі, разів 5 зробите пересадку для годиться. Ну – з Богом!

–
Дякую, – Наталя у відповідь за всіх приложилася до Романа протяжним поцілунком, що той аж знітився.

Повертаючись додому, Роман був спокійний за дівчат: вони мали документи, мали гроші, дуже багато грошей. Про ті дві квартири відомо тільки йому та батькові, отже провалу бути не могло. І якщо через тиждень він не вийде на зв’язок, надійні люди шукатимуть на запасних адресах.

Однак факт витоку інформації, як то кажуть, був на лице. Лесю й Макса він, звичайно, виключав – отже, хтось проник у базу даних СБУ, бо інформація передавалася через „Інтернет” безпосередньо на комп’ютер генерала Донченка. Розвелося хакерів! Або зрадників. І ті й ті – одного поля ягоди – хочуть заробити.

Проте ще одна деталь не давала йому спокою: чому бандити дозволили так легко звільнити рабинь, чому будинок охороняло так мало людей і чому в досить доступному місці трималася така важлива інформація і така велика сума готівкою.

Грошей в сумці майже не залишилося – а от документи просто були безцінні.

Треба відвезти Максу на сканер, а потім приховати десь в надійному місці, – розмірковував Роман.

Перебіг його думок порушило завивання поліцейської сирени. Що то за ним – малоймовірно, проте про всяк випадок Роман натиснув на газ.

Попереду, навпроти банку кинулося в очі якесь пожвавлення. Молодик з чулкою на голові, з сумкою на плечі, тримав рукою за волосся струнку білявку, розмахуючи пістолетом. Очевидно, чекав біля дороги спільника.

Різко пригальмувавши, Роман відчинив задні дверцята й сказав:

–
Сідай!

Авто рвонуло з місця.

В гарячці грабіжник навіть не помітив, що сів не туди:

–
А де Кока? – запитав російською (втім, це Романа зовсім не здивувало).

–
Я за нього! – відповів хлопець і заїхав пасажирові в перенісся.

Той враз осікся. Пасажирка вихопила пістолет і звела курок.

–
Гей, гей! Обережніше! – застеріг Роман, дивлячись, як активно гостя маніпулює зброєю. – Я так думаю – він заряджений.

–
Звідки я знаю, що ви не за одно? – грізно відповіла екс-заручниця.

–
Тоді прострель мені голову – там написано.

–
Дуже смішно, – відводячи пістолет, трохи заспокоїлася дівчина, однак в цей момент заворушився Чулка – і вона щиро з’їздила йому „стволом” по потилиці. Той зм’як.

–
Гарний удар, – дивлячись в дзеркало заднього виду, похвалив Роман. – Де ти так навчилася?

–
Були добрі люди.
–
Розкажи-но, що трапилося?

–
А нічого. Одному придуркові захотілося пограти в гангстерів. Зайшов до банку. Пальнув у стелю, поклав усіх на підлогу і наказав виймати гроші.

–
І багато нажебрав?

–
Думаю, багато.

–
А потім?

–
А потім, очевидно, хтось із працівників банку натиснув на кнопку сигналізації. Вибігло двоє охоронців, однак поки вони кричали: „Стій! Руки вгору!” та всілякі подібні дурниці, оцей хлоп продірявив їм голови, а потім ухопив мене за волосся, бо я виявилася найближче до нього й вискочив на вулицю. А потім приїхав ти...

–
Як у кіно.

–
Не зовсім. Я – не акторка – журналістка.

–
Це одне й те ж. І чого тебе туди понесло?

–
Ну, знаєш, інколи люди ходять в банк.

–
Так, а інколи – тікають від поліції.

Поліцейська сирена все наближалась.

–
Кинь того хлопця, машині легше буде.

Дівчина довго не думала. Відчинивши дверцята, коли Роман пригальмував, виштовхнула кривдника на дорогу. Позаду зчинилася пробка. Роман натиснув на газ.

Зробивши кілька вдалих маневрів, проїхавши з десяток провулків, вони опинилися нарешті в спокійному місці десь на околиці Неаполя.
–
Ну що ж, дякую, що підвіз, – перевівши подих, порушила мовчанку дівчина, – давно так не каталася.

–
Нема за що. Тільки-от машину шкода – на ній тепер не дуже по місту повишиваєш.

–
І не боїшся?

–
А чого мені. Все одно – крадена.

–
Так ти теж?..

–
Ну... не зовсім

–
Бувай! – дівчина сіла в таксі.

–
Бувай. Егей! А сумка ж!..

Так нещодавній улов грабіжника залишився на задньому сидінні.

–
Щастить мені сьогодні на гроші – самі до рук лізуть, – іронізував Роман, однак коли він потягнув за „блискавку”, його іронія закінчилася великим подивом. – Ого! Та тут на цілу футбольну команду вистачить!

Думка здати награбоване у поліцію в нього навіть не виникала. „Неоподатковані прибутки ніколи не бувають зайві, – пошуткував про себе випадковий герой, залишаючи ключі в замку запалення, – може, хто ще захоче на ній покататися”.

Це „Феррарі” йому подарував Влад за п’ять поспіль перемог у боях, казав: „Це тобі аванс – відпрацюєш”.

До сімейства Дзакероні він їхав з кількома пересадками, однак двері виявилися зачиненими.

–
Мабуть, пішли на каву, – подумав Роман, відправляючись у пошуках схованки для документів та грошей.

Вирішив, що кращого місця, ніж аеропорт не знайти – це ж не Радянський Союз, де обкрадають камери схову.

Повернувся додому близько п’ятої. Прийняв холодний душ. Вода приємно збадьорювала тіло, повертала силу.

Накинувши халат, Роман вийшов у кімнату, ввімкнув телевізор.

Сьогодні о 14.23 на пульт поліцейського відділку надійшла інформація про пограбування банку BCI
. Озброєний злочинець, убивши двох охоронців, заволодів більш ніж 300000 євро, захопив заручницю і намагався втекти зі спільником, однак, імовірно, в дорозі між ними трапилася суперечка, бо через кілька хвилин переслідування поліцейські підібрали нападника на шосе. Допускають, що він був поранений спільником. На даний час грабіжник перебуває в лікарні під охороною карабінерів.

Як повідомили надійні джерела, випадковою заручницею злочинця стала Наталі Клаус, популярна тележурналістка 7 каналу, внучка відомого професора-нейрохірурга Пітера Клауса, однак від коментарів у пресі вона поки що відмовляється, як і відмовляється пояснити, як їй вдалося втекти від спільника.

–
Ого! – присвиснув Роман. – Відома цяця!

Він пригадав, що кілька разів бачив інтерв’ю Наталі, однак тоді не придав їм серйозної уваги, бо журналістську професію він вважав непотрібною суспільству – роздування з мухи слона – не для нього.

Вимкнувши телевізор, він зосередився на здобутих адресах і документах.

Паспорти виявилися справжніми, а от жодної з адрес, узятих з сейфу, не було в телефонному довідникові. Ще й ще раз Роман посилав запит, однак комп’ютер не знайшов жодного підтвердження адреси.

–
Надули, суки, як пацана надули! – Роман спересердя жбурнув папірці на підлогу. Обвели! – думка про те, що хтось просто над ним посміявся, бісила до неможливого. – Що ж, виявляється, мене чекали. Тоді чому віддали дівчат, чому не сховали гроші, документи? Бойовики, нарешті?.. Проте що там бійці – цим падлюкам життя людини – що мені – спалений сірник.

На визначене місце Роман прибув дещо з запізненням.

До порожнього морського складу вже з’їжджалася солідна публіка в очікуванні побачити справжні бої, відчути свіжу кров.

Ринг був майже готовий, для глядачів спорудили трибуни, балкон, ложу для почесних гостей... Сервіс, як то кажуть, був на висоті.

Влад стояв на балконі, даючи якісь вказівки одному зі своїх підручних. Побачивши Романа, він у знак привітання підняв руку, запрошуючи підійти до нього.

Слідом за Романом до імпровізованого кабінету ввійшло ще четверо з квадратними шиями.

–
Пити будеш?

–
Ні, перед боєм не хочу.

–
Молодець. Тверезість – норма життя. Як пройшов день?

–
Як завжди.

–
Люблю таких, як ти. Можливо, через півгодини тебе уб’ють, а він спокійний, як двері.

Влад поклав ліву руку Романові на плече, а правою, точніше стаканом, зненацька ударив його в перенісся.

Роман, не очікуючи такого перебігу подій, пропустив удар і опинився в нокдауні. За мить на нього з усіх боків посипалися стусани. Він упав. З носа потекла кров.

–
То, кажеш, як завжди? І в гості ні до кого не їздив?

Роман мовчав. Його підвели на ноги й прив’язали до крісла.

–
Владе, в чому справа? – запитав спантеличений хлопець.

–
Це ти мені поясни.

–
Нічого не розумію.

–
Що ж, тоді я розтлумачу.

Повернувшись спиною до Романа і „квадратних”, він подав комусь знак рукою.

За мить сходами почала підійматися знайома постать в довгому пальто.

–
Привіт, капітане! – привітався прибулий. – Як тобі тут служиться? – глузуючи, запитав він. – Бачу, умови праці тут нестерпні.

Так, поза всяким сумнівом, це був підполковник Привалов, батьків секретар.

–
Що, не впізнав?

Тепер Романові стало все зрозуміло: ось хто його „здав”.

У пориві гніву Роман намагався звестися зі стільця, однак четверо дужих рук утримали його на місці.

–
Ну що ж, приємно, коли тебе впізнають давні знайомі. То може, ти і з цими голубочками знайомий? – він, взявши Романа за бороду, силою повернув до рингу.

Там майже біля самих канатів сиділи зв’язані Леся і Максим. Упізнати їх було важко.

Роман застогнав.

–
А ти – справжній рейнджер, прямо Рембо, – вів далі полковник, – хоч зразу Героя давай. Але Вітчизна не взнає про твої подвиги. Для тебе забагато честі.

–
Чому, полковнику? – тільки й спромігся Роман.
–
А ти думав, я довіку подаватиму твоєму прибацаному таточкові каву?! Я на 15 років старший за тебе, і все ще підполковник, а ти – пацан – і вже капітан!

–
Мабуть, це тому, що я частіше виходив з кабінету.

У відповідь він отримав хук в обличчя.

–
Ти, капітане, вельми нашкодив моєму бізнесу. Тільки сьогодні, щоб забезпечити собі алібі і Героя посмертно, довелося пожертвувати 200 штук зелених. Бах! – і полковник Привалов геройськи загинув, намагаючись визволити заручниць. До того ж ти сильно попсував мою вітальню і вкрав мої гроші і моїх дівок. До речі, де вони?
–
Шукай, ти ж розумний.

–
Дуже смішно.

–
Де ти їх заховав, сука?!

–
Не знаю. За твої гроші вони й самі добре заховаються.

У відповідь – знову удар.

–
Що ж, відпрацюєш. Сьогодні в тебе буде гідний суперник – не якась тобі італійська макаронина.

Над рингом загорілося світло. Глядачі оживилися й засвистіли.

–
Вельмишановні сеньйори та сеньйорити! Сьогодні ми станемо свідками суперпоєдинка!

Наш гість із Росії Кам’яний Слон і відомий вам за серією фантастичних перемог улюбленець публіки – Саранча!

Зал завив в екстазі. Залунала музика. Публіка розігрівалася.

–
Ну що, радий? – нахилившись, процідив Привалов. – Тільки ж дивися мені, не дури, а не то твоїх дружків після тебе виставлять на ринг у якості маківари. Зрозумів?

–
І не забудь, що я поставив на тебе „лимон”, – розв’язуючи ремінь, нагадав у свою чергу Влад.

–
А я, Зуб, поставлю на Слона. Цей Штирліц задрипаний не встоїть проти нього й хвилини.
У цей момент до кімнати, захеканий, забіг Тормоз. Він щось пролопотів полковнику, показуючи очима на Романа.

–
О, то ти, виявляється, ще й Робін Гуд! – зупинив Привалов жестом спільника. – Казав я тому ідіотові: бери бабки й змивайся, так йому екстрему захотілося.

–
Що трапилося, бос? – звернувся до полковника Влад.

–
А те, що Банкомат учора грабонув BCI
, та замість того, щоб дочекатись Тормоза, стрибнув у машину до нього.

–
І що?

–
А те, що Банкомата пасуть лягаві в реанімації, а бабульки-то зникли!!!

–
Зникли?!

–
До того ж, як ти думаєш, кого наш герой узяв у заручниці?

–
Я йому казав: хапай найближчу бабу.

–
Він і вхопив. Наталі Клаус тобі нічого не говорить?

Влад присвиснув:

–
Журналістка. Її покійний дідусь був надзвичайно дружній з П’єтро Монічеллі.

–
Нам тільки цього не вистачало.

–
Ти й ці бабки заникав?! – полковник заїхав Романові ногою під дих. – Я з тебе, сука, всі гівно вишибу, доки не розкажеш!
–
Бос, не марайте руки, хай Слон потопчеться.

Полковник відступився.

–
Що ж, Саранча, лети, а ми подивимося, як тобі вириватимуть крила і вибиватимуть зуби. І навіть не подумай тікати.

–
Та куди він утече нафік, бос? – вставив Прищик. – Я цього мента перший кончу, хай тільки спробує! А дівульку його під „паровоз” пустимо. Ха-ха-ха!

У Романа вже були розв’язані руки, тому, не думаючи, він заїхав Прищикові в вухо. Удар вийшов настільки сильний, що той, поточившись, випав за перила й упав серед зали. Від Влада Роман отримав майже адекватну здачу, однак утримався на ногах. Хтось ухопив його ззаду за волосся.

–
Готовий! – долетіло знизу.

На публіку, здається, це подіяло як блискавка. Вона шалено загукала, вимагаючи початку бою.

Романа вивели першим.

Він пройшов майже поруч Лесі. Губи її розпухли, під очима чорніли синці. Очі перелякано зустрілися з його поглядом.

Максим виглядав іще гірше.

Світло засліпило Романа, однак він помітив, як з протилежного боку зали до рингу просувалася кремезна постать.

Слон перевалився через канати і заревів, як бугай, стукаючи при цьому кулаками себе в обличчя.

Публіка прийшла в екстаз.

Роман багато чув про цю людину. Точніше, це була не людина, а механізм для вбивства. Слон був байдужий до болю. Він не мав нервових закінчень. Засуджений за подвійне вбивство, він отримав 20 років відсидки. Дізнавшись про такі виняткові якості в’язня, наглядачі, прикувавши Слона металевим ланцюгом до стіни, відпрацьовували на ньому удари. Він не реагував ні на вогонь, ні на струм. Одного разу йому обсмалили голову, а він не видав жодного звуку, тільки, рвонувшись, захопив в оберемок свого кривдника і переломив його, наче сірник.
Як же Привалову вдалося звільнити цього Франклінштейна?

Вигляд у Слона був просто сатанинський. Не дочекавшись гонгу, він з диким ревом кинувся на суперника.

Про одну Слонову ваду знав Роман: ще в дитинстві він виколов собі одне око, до того ж два метри зросту й два центнери ваги робили цього монстра незграбним і малорухливим.

На початку Романові вдавалося уникати Слонових лап, однак довго так продовжуватися не могло.

Хтось закричав із трибун:

–
Мочи мента!

Це був Тормоз.

Зал вибухнув хвилею незадоволення. В Романа полетіли мобілки, апельсини, пляшки. Хтось метнув ножа, він увіткнувся під праву ключицю. Біль пронизав тіло хлопця.

Побачивши кров, Слон ще з більшою активністю ринувся у наступ. Публіка шаленіла.

Роман зрозумів, що у нього з’явився шанс вижити.

Висмикнувши ніж із рани, він блискавкою метнувся назустріч Слонові, однак той, ревучи, обхопив обома руками Романа за горло. Усвідомлюючи, що задихається, той, зібравшись з силами, застромив ніж у здорове око Циклопа по саму рукоять.
Слон, хапнувши востаннє повітря, завалився, як підкошений, на втричі меншого Романа.

Трибуни затихли. На ринг повискакували прямокутношиї. Чужа кров заливала Романові лице. Не було чим дихати. Просунувши під обм’яклим тілом супротивника руку, хлопець, долаючи невимовне зусилля, зумів розчепити мертву хватку на своєму горлі. Проте той стан, у якому він перебував, аж ніяк не можна було назвати свідомістю: над ним, схилившись, щось кричав Сьома. Тормоз пробував пульс на шиї Слона; шаленіючі трибуни, переборовши відразу до мента, вітали його з перемогою; суворий погляд полковника Привалова з імпровізованої ложі;
задоволене обличчя Влада; переляк і полегшення в Лесиних очах – їх з Максимом саме кудись виводили.
Отямився Роман вже на тому стільці, що й перед поєдинком. Руки були не зв’язані, проте подолати кількох супротивників після такого пресу він навряд чи зміг.

–
Що, очуняв? – потягаючи коньяк з келиха, обернувся до нього Привалов. – Ти знову завдав мені збитків! – він миттю витягнувши з-за пояса пістолет, тричі вистрілив Романові в ногу. – Щоб не дуже високо стрибав, Саранча.

–
Бос! Помре! – захвилювався Влад.

–
Не бійся, Зуб! Собаки так швидко не здихають.

–
От що, красавчику, – вихлюпнувши рештки коньяку Романові в обличчя, процідив полковник. – завтра ж ти повернеш мої гроші. І ті, що взяв із сейфу, і ті, що забув Банкомат. І без жартів.

–
Якщо не відпустиш моїх друзів – навіть пальцем не поворухну.

–
Що ж, якщо сьогоднішній день для тебе складеться так, як почався, ти справді не зможеш поворухнути не те, що пальцем.

Решта присутніх задоволено зареготіли.

–
То, може, ми самі по них з’їздимо?

–
Не знайдете.

–
А ти впертий. Ну що ж, мені гроші зараз потрібніші, ніж беззубий італієць та його черевата курва. Завтра о 16.00. На центральній площі. Прийдеш сам. Без зброї. І не дури, Саранча, не то роздавлю, як гадину.

Внизу почувся якийсь рух. Це попри те, що глядачі давно розійшлися.

–
Що там? – гнівно запитав Влад

Однак відповідь уже піднімалася східцями.

У супроводі шести охоронців до ложі зайшов високий сивий чоловік в білому костюмі, який не так підкреслював його сивину, як те, що він не здавався старим.
Ті, що були біля Привалова, ухопилися за зброю.

–
Доброго вечора, – спокійно привітався прибулий. – Здається, я вам перебив виховний процес? – кивнувши на Романа, зауважив він. – Панове, невже ви будете в мене стріляти? – розвівши руки, звернувся він тепер до Влада та його „колег”.

–
Опустіть зброю! – сухо наказав Привалов.

–
Дуже мудро з вашого боку, – так же спокійно продовжив Сивий. – Гадаю, панове, ви знаєте, хто я?

–
Авжеж.

–
Добре. Тоді не будемо витрачати дорогоцінний час, адже всі ми – надзвичайно зайняті люди. Панове, дозвольте вам нагадати, що ви приїхали на мою землю, ви шкодите моєму бізнесу і граєте не за моїми правилами. До того ж учора ви переступили межу…

–
Це була прикра помилка! – захищався Влад.

–
У нашій справі немає місця для помилок, юначе!

–
Сеньйори, раджу вам згорнути свою діяльність і забиратися на батьківщину. А вам, пане Вільчинський, – звернувся він до Влада, – як колишньому лікареві, не личить порушувати клятву Гіппократа, не надавши першої допомоги пораненому. Цього юнака я забираю з собою у якості компенсації за нанесені мені моральні збитки вашою „прикрою помилкою”.

Ні Влад, ні полковник не наважилися заперечити Сивому. Двоє з його охоронців, підтримуючи Романа, йшли попереду, Сивий спускався східцями слідом, а спини їм закривали ще четверо.

–
Ху-у-у-у! – з полегшенням зітхнув полковник. – Оце так дід. А ти, Зуб, виявляється, лікар? І хто?

–
Стоматолог.

Привалов голосно засміявся, а потім раптово осікся і цілком серйозно продовжив:

–
„Той, хто нам заважає, той нам і допоможе”
. Дід напевне дізнається, що Саранча врятував його похресницю і підпустить до себе. Ми ж у свою чергу знайдемо, як натиснути на рейнджера. Довгенько ти, діду, топчеш грішну землю – пора на той світ збиратися! – очі Привалова гнівно блиснули.
Романа привезли в шикарний особняк. Світало. Скрізь було повно слуг і охорони. Незнайомці занесли його до будинку, поклали на ліжко в кімнаті, яка швидше нагадувала музей. Там його вже чекав лікар, який швидко оглянув рани. Увійшов Сивий. Роман хотів звестися, однак той зупинив його жестом:

–
Лежіть, ще набігаєтеся.

–
Дозвольте взнати ім’я свого рятівника, – перемагаючи біль, запитав Роман, хоча вже здогадувався, хто перед ним.

–
П’єтро Монічеллі, – простягнув той руку.

–
Я забруднив ваш лімузин і музейне ліжко.

Старий посміхнувся:

–
Нічого, головне, що, втративши багато крові, ви не втратили почуття гумору.

–
Дозвольте порекомендувати, – відізвався лікар, – відвезти пораненого до лікарні.

–
Вам платять не за рекомендації, а за роботу, лікарю! – різко перебив його господар.

–
Як?! Тут потрібна негайна операція! Слід вийняти кулю!

–
От і виймайте.

–
Тут?!!

–
А де ж іще? Гадаю, цьому юнакові зараз немає потреби, опинившись у шпиталі, приймати відвідувачів із поліції і пояснювати, чому його так рясно покусали бджоли.

Роман ніби не чув, про що говорив Сивий. Він з захопленням дивився на цю красиву вольову людину. В його мові, темброві голосу відчувався якийсь спокій, незважаючи на те, що в пресі про нього говорилося абсолютно протилежне.

Лікар неквапливо, тут же, на ліжку, викладав інструменти з валізи, розрізав штанину, обробив рану. Двоє охоронців ринули тримати Романа, однак господар зупинив їх жестом.

–
Це зайве, подивіться на його статуру. Такому хлопцеві не звикати до подібних процедур.

Хірург почав роботу.
–
За що це вас, юначе, так розмалювали?

–
Позичив грошей і не повернув відсотки.

–
Це погано. Борги слід повертати вчасно.
–
От і я так думаю. Тільки в цих хлопців година на 10 хвилин коротша, ніж у всіх.

–
Воно й видно.

Тим часом лікар вийняв кулю й зашив рану.

–
Пропоную погостити у мене, – запропонував Сивий (так про себе Роман прозвав свого рятівника), – увечері в мене прийом. Буде багато відомих людей: футболісти, кінозірки, фотомоделі, банкіри. До речі, Ви не одружені?

–
Поки що не встиг.

–
Чудово! Ми б могли підшукати вам прекрасну партію.

–
Дякую, ви й так для мене багато зробили. Але я мушу завершити справи і стану Вашим довічним боржником, коли запропонуєте в щось переодягнутися, бо мій вечірній наряд геть зіпсувався.

–
Безперечно. Втім, якщо передумаєте, запрошення залишається в силі.

–
Ще раз дякую.

Чоловіки потисли один одному руки. Охоронці вийшли слідом за господарем. Лікар ще продовжував збирати інструменти.

–
Дякую, лікарю, – мовив Роман, обмацуючи оброблені рани, – у Вас легка рука.

–
А у Вас – залізні нерви і спартанське здоров’я.

–
Це комплімент?

–
Ні, констатація факту. За всю свою практику я ще не різав клієнта без наркозу. Ось Ваша куля, – він подав маленьку пластикову баночку. – Ще б трохи лівіше – і роздробило б кістку, а так – тільки пошкоджено м’які тканини. Дві вийшло навиліт.

Роман підвівся й спробував ступити на ногу. Було боляче, однак він стерпів і кілька разів обміряв кроками кімнату. Лікар непомітно зник. Так само нечутно зайшла покоївка.

–
Ваш одяг, сеньйоре.

–
Дякую.
І костюм, і туфлі підійшли, неначе спеціально підбирали для нього. Коштувало все це теж, мабуть, чимало.

–
Щедрий дід, – подумав Роман, – і люди в нього свою роботу знають.

В аеропорт він дістався на таксі та автобусі з кількома пересадками. Гроші лежали в сумці. „Хвоста” не було. Та його й не мало бути – „братки” не сумнівалися, що він прийде. Обов’язково прийде.

На місце зустрічі Роман приїхав раніше хвилин на 20. Стояв спекотний літній вечір. Присівши в кафе неподалік, Роман замовив каву з коньяком для бадьорості, бо голова боліла, а нога спухла і на неї було тяжко ставати.

Ще добре, що люди придумали чорні окуляри – бачила б офіціантка мої „тіні”, – з острахом подумав Роман, торкнувшись носа, що також був заліплений пластирем.
У центрі площі бив фонтан. Люди поховалися в затінок під гриби кав’ярень, і тільки пара кореспондентів – репортер і оператор – записували інтерв’ю якоїсь довгоногої білявки, очевидно, фотомоделі. Площею сновигали голуби. Репортерка стояла спиною до Романа, тому він не міг її як слід роздивитися, до того ж, сонце било в очі.
Цікаво було спостерігати роботу мас-медіа поза телеекраном. Однак не це переповнювало його думки. Хвилювання за Лесю й жага помсти переливалися через вінця. Як могла піднятися рука на вагітну жінку?! І як позначаться всі ці події на її здоров’ї та на здоров’ї майбутньої дитини?

–
Якнайшвидше слід відправити їх звідси, – думав Роман, краєм ока помічаючи, як зліва повільно під’їхала знайома машина. За кермом сидів Тормоз. Поруч – Влад. Лесі й Макса не було.

Влад вийшов з кабіни, роздивився. Роман, накинувши сумку на плече, попрямував йому назустріч. Влад радісно підвів руки догори:

–
Які люди! І без охорони!

–
Порівняв би я зараз твої зуби! – кипів Роман.

Проте сьогодні грали не за його правилами.

Вороги зближалися. За крок один від одного зупинилися.

–
Де Таня? – запитав Роман. – Де її чоловік?

–
А де гроші?

–
Гроші при мені.

–
Давай, – Влад простягнув руку.

–
Не поспішай, Зуб, покажи те, що мені треба.

Той звів ліву руку догори.

З протилежного боку площі на паркінг виїхало інше авто. Хоч було й далеченько, проте Роман встиг розгледіти через скло перелякане Лесине обличчя. Водій вийшов і попрямував до них.

–
Накажи, хай під’їдуть ближче, – зупинив роман Влада, який вкотре простягнув руку до сумки.

–
Не дури, Саранча, нащо мені твоя баба і її мужик? Баба – подержана, а мужик – не сьогодні-завтра віддасть кінці – я добре над ним попрацював. Не хвилюйся. Гроші!
–
Встигнеш! – Роман скреготнув зубами.

Якраз підійшов незнайомець.
–
Перерахуй, Лапа, – передав йому сумку Влад.

Той, розкривши „блискавку”, лише глянув:

–
Порядок.

–
Молодець, Саранча! – по-дружньому плескаючи Романа по плечі, глузував Владислав. – Люблю, коли ти спокійний! Лапа, дай йому ключі!

–
Arrivederci!

Прибулий кинув ключі й пішов, доганяючи Влада на зупинку, де їх чекав Тормоз.

Роман кинувся до авто через площу. Підійшовши ближче, він побачив, як несамовито Леся тарабанить у вікно. Роман нічого не міг почути, оскільки герметичністю подібна марка могла пишатися, однак по тому, як були широко розкриті Лесині очі, як голосно намагалася вона йому розтлумачити:

–
Тікай! Тут – бомба! – нарешті дійшло до Романа.

–
Лягай! Бомба! – він збив з ніг репортерку й білявку. – Лягайте, коли хочете жити!

Жінки, оператор, злякано забігли за стінку басейну й причаїлися, однак Роман вже цього не бачив. Щосили, незважаючи на нестерпний біль в нозі, він побіг до автомобіля.

–
Тікай! Тікай! – кричала Леся. – Тікай!!! Хоч ти живи!!!

Він чув це. Виразно чув.

Залишалося ще метрів 20, як надпотужний вибух струсонув авто. Романа швиргонуло вибуховою хвилею назад, він боляче вдарився об бруківку, розпечений метал стрілами втинався в його тіло, однак якимось дивом хлопець звівся на ноги й побіг у напрямку вибуху.
Але це був не сон.

Від новенького „Форда” залишилася тільки купа палаючого брухту. Під ногами він побачив ту саму іграшку, яку подарував Лесі на останній зустрічі. Взявши її, не стримався і, як підкошений, упав на бруківку. Вигук болю й розпачу вилетів із його грудей.

Роман не то плакав, не то кричав, затуливши обличчя руками.

До нього бігли люди. Першою була репортерка, за нею – оператор. Він знімав. Вона щось питала, щось говорила, силкуючись підняти пораненого.

Прибігли поліцейські. Вили сирени. Біля Романа вже клопоталися санітари. До самої карети швидкої допомоги його супроводжувала настирлива репортерка. Це була та сама дівчина, що й тоді, в банку, однак Роман її не впізнав. Він перебував у стані якоїсь прострації, де минуле, теперішнє й майбутнє перемішалися в купу, коли втратилося відчуття реального й ірреального, коли не зрозуміло, чи ти живий, чи вже помер, і чи варто жити взагалі.

Цього дня вечірні новини майоріли крикливими заголовками: „Вибух на центральній площі”, „Італійські розбірки російської мафії”, а о 19.00 в ефір вийшла сама Наталі з найсвіжішою інформацією. Вона стояла навпроти підірваного авто, розпатлана, закопчена, в брудному одязі:

–
Волею випадку нам з оператором довелося стати свідками страшної трагедії. Кілька хвилин тому ось на цьому місці було підірвано автомобіль „Форд”, що, за даними поліції, належав місцевому бізнесмену Віченцо Дзакероні. Як стверджує поліція, і власник, і його дружина Тетяна загинули на місці трагедії. Випадковою жертвою вибуху став один перехожий, при якому було знайдено документи на ім’я Рене Модельяні. Однак сам потерпілий перебуває в шоковому стані й прокоментувати подію не в змозі.

Це була Наталі Клаус, Пауло Россі, 7 канал. Слідкуйте за нашими новинами!
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Майже рік минув з того часу, як пив горе пригорщами Петро Донченко у фашистській неволі, відколи його й ще двох полонених офіцерів везли розлогими слобожанськими степами під Люблін, у „Майданек”, за „протекцією” гауптмана Шварца.
По дорозі він двічі намагався утекти, проте кожного разу невдало.

Спершу, ще в кузові вантажівки. Змовившись із двома іншими в’язнями, вони вирішили тікати, вбивши вічно п’яних і вічно сонних охоронців. Проте доки Петро возився з одним, двоє його товаришів не змогли подужати товстого фріца – той пристрелив їх, а Петра оглушив прикладом. Дивно, але його не розстріляли.

Потім, коли вже пішим етапом вели Польщею. Відбившись від загальної групи, кілька полонених намагалися втекти до лісу. Їм услід фашисти спустили вівчарок. Вижити вдалося не багатьом, у тому числі й йому. 

Покусаний, пошматований, голодний, виснажений, Петро дійшов таки до місця призначення, де їх радо зустрів середульший, як виявилося, Шварц, оберштурмфюрер.

Він відразу зачитав листівку, скинуту з радянського літака над окупованою територією, де всіх полонених проголошували „ізмєннікамі Родіни”, і запропонував співпрацю. Були й такі, що зголосилися. Через кілька тижнів вони поставали найсуворішими наглядачами, тут же, в таборі.

Петра Шварц „полюбив” відразу. При першому знайомстві він, виставивши Донченка перед рештою полонених, зачитав листа від брата, у якому той писав:

–
Гансе, мужність і сила цього Івана дивує. Перш, ніж його відкинуло вибухом гранати, він власноруч перекинув багнетом через себе більше десятка наших солдатів. А ще – він гордий і любить шуткувати – геть, як ти. Гадаю, тобі буде цікаво з ним познайомитися.
–
Авжеж. – плескаючи хлистом по руці, задоволено посміхався оберст. – Дивіться, ви, радянські свині, на що схожий ваш герой. Це не герой, це – голодранець. І тільки воїни фюрера здатні на справжній подвиг! Але я зроблю з тебе героя, капітане, – взявши Петра за підборіддя, засичав Шварц, – ти будеш благати мене про смерть!
Наступного дня його помили, поголили, змусили одягнути новеньку офіцерську форму…

З цього часу почалися етапи його „перевиховання”, як любив повторювати Шварц: таврування, щоденні „екскурсії” табором смерті. Кат змушував дивитися в’язня на тортури, не дозволяючи відводити голову.

Петра ніколи не били, але на його очах закатували сотні, якщо не тисячі в’язнів. Він не міг спати, кілька разів намагався накласти на себе руки, але кожного разу хтось із наглядачів ставав на заваді, а Шварц повторював щоразу: „Проста смерть – занадто прозаїчно для героя!.. ”

Спогади позбавили його життя…
Його спогади живили його тут, у машинному відділенні фашистського есмінця, куди сердешний фон Шварц-середній „здав” на утримання непоступливого капітана. Вже скоро півроку, як Петро не бачив сонця. Вугілля і топка стали його щоденними сусідами. Прикований ланцюгом до броні, він був як Прометей на скелі, що дав людям вогонь, тільки тепер вогонь давав він НЕлюдям, і не орел роздирав його душу, а спогади…

Думки про втечу з табору не полишали капітана ні на мить. Однак вірні пси-охоронці чатували на совість. 

А одного разу Петрові зв’язали руки, зав’язали очі, посадили в фургон і невідомо куди повезли. Шварц перед тим сказав:

–
Надаю тобі, Іван, останній шанс. Переконаний, що ти зробиш правильний вибір, –очі його злісно поблискували.

Везли Петра недовго. Міцні руки виштовхали його з фургона і повели східцями, яких було 22. Відчинили двері, завели до якоїсь кімнати. Розв’язали руки, зняли пов’язку.

Він опинився в просторій чистій кімнаті, посеред якої стояло велике ліжко з металевими бильцями. Велике вікно було заґратоване. За спиною і попереду стояло по двоє кремезних есесівців.

–
Роздягайся! – сухо наказав один.

Петро звик до таких наказів, швидко зняв усю одежу, бо наглядачі часто практикували обшуки, методика яких починалася з подібної команди.
Тоді один з фашистів вийшов, але повернувся не сам, а з невеличкого зросту чорнявою дівчиною, оченята якої злякано опустилися, побачивши перед собою голого чоловіка в оточенні ще трьох, зі зброєю в руках.

Супроводжуючий різким рухом зірвав з дівчини одежу. Та сором’язливо затулила руками груди, але фашист пістолетом відвів їх униз.

–
Що, подобається? – і дико засміявся.

На вигляд дівчині було років 17. Її тіло ще недостатньо сформувалося. Груди ледь почали наливатися соком жіночості.

–
Чого стоїш, дурню? – порушив хвилинну мовчанку старший. – Давай, покажи, чи ти дійсно – герой! Присутні знову дико зареготали. – Не бійся, ця єврейська сучка тільки цього й хоче! – і штовхнув дівчину на ліжко.

Вона, зігнувшись клубочком, заплакала і затулила руками обличчя:

–
Не чіпай її, гад! – Петро кинувся на кривдника, але перший отримав чоботом під дих, а прикладом – по голові.

Отямився від страшного жіночого крику. Його руки були прив’язані за ґрати, а фашисти, тримаючи полонянку, по черзі її ґвалтували.

–
Дивись, герою, як це роблять справжні чоловіки! – говорив есесівець, повернувшись до Петра. Його слова заступив протяжний дівочий крик. Фашист тільки зареготав у відповідь.
Невідомо, де взялася сила – напружившись, Петро обхопив долонями металеві прути, вбиті в цеглу, зігнувся струною і потужним ривком вихопив їх зі стіни.

Фашисти на мить поторопіли, і Петрові цього було достатньо.

Вкладаючи в удари всю свою силу, всю ненависть, він по черзі потрощив голови катів.

Жоден із них навіть не встиг вхопитися за зброю.

Дівчина все ще кричала.
–
Все, все, все кінчилося, – нахилився над нею Петро, накриваючи її закривавлене тіло простирадлом, потім одягнувся сам.

Дівчина, накрившись із головою, рвучко плакала. Він легенько торкнув її руки:

–
Пробач, пробач, що так вийшло.

Та замовкла.

–
Як тебе звати? – запитав російською.

–
Рахіль, – тихо відповіла дівчина, – мені сказали, що тут я зустріну свого татка. Його арештували місяць тому, – і знову заплакала.

Дівчина говорила по-польськи.

–
Не плач, ми щось придумаємо. Ти розумієш мене?

Вона кивнула у відповідь.

–
Ми спробуємо звідси вибратись.

–
Ми нікуди не виберемося. Ми – в центрі Любліна. Навколо будинку повно есесівців. Поруч – комендатура. Навряд чи нас випустять звідси живими. В кращому випадку відразу вб’ють, в гіршому – „Майданек”… – Рахіль судорожно стисла Петрову руку:

–
Убий мене! Чуєш?! Я не переживу такої ганьби! Убий, чуєш?!

–
Ти що, здуріла, дівко? Як я можу?!

Дівчина сіла навпроти нього, пестячи руками обличчя:

–
Послухайся, будь ласка. У тебе також, напевне, є дружина, правда ж?

–
Правда.

–
Чи ти б хотів, щоб з нею трапилося щось подібне?

Петро змовчав.

–
От бачиш. – вона підняла з підлоги пістолет. – Візьми. Я сама не можу, бо це – гріх. А ти вже й так… – Рахіль пильно подивилася Петрові в очі, направивши пістолет собі в серце.

Сумнів переповнював душу чоловіка, проте, уявивши, яких ще жорстокіших, ще винахідливіших катувань може вона зазнати в концтаборі, думав недовго. Рука дівчини міцно стисла його шуйцю
. Петро дивився на Рахіль, не зводячи погляду. В її очах не було страху.
–
Пробач, – сухо сказав і натиснув на спуск.

Постріл лунко відбився в кімнаті.

–
Дякую, – прошепотіла Рахіль, сповзаючи повільно на підлогу.

Він пригорнув маленьке тільце до серця і беззвучно заплакав у її волосся.

–
Браво! – почулося за стіною, залунали оплески.

Це був голос Шварца.

Ухопивши два „вальтера”, Петро вибив двері й вискочив у коридор. Праворуч була стіна. Двері. Прямо – вікна мансарди і двоє фашистів у рогатих шоломах.

Вони явно не очікували такого перебігу подій і згинули миттєво від пострілів упритул.

–
Шварц! Виходь! – закричав несамовито Петро. – Виходь, сука арійська!

У відповідь пролунала автоматна черга, однак капітан, підкоряючись інстинкту розвідника, на мить раніше встиг вистрибнути у вікно мансарди.

Боляче упавши на розбите скло, він прожогом підхопився на ноги, незважаючи на те, що впав із другого поверху, і, стріляючи, побіг назустріч мотоциклу, що проїжджав вулицею. „Цундап” різко перекинувся, один із жандармів повис на кермі. Неподалік стояло авто, у ньому мелькнула фігура в офіцерському кашкеті.
Одержимий жадобою помсти, Петро кинувся туди, однак не звернув уваги, як ззаду загуркотів двигун.

За мить наїжджаюче авто з силою вдарило Петра в спину, він підлетів у повітря і вдарився об капот…

Невідомо, скільки він перебував без свідомості, але як тільки відкрив очі, першим, що побачив, – це була задоволена фізіономія фон Шварца.
–
О, Іван, ти – сильна людина, – заговорив він. Після такого удару, як правило, не виживають. Я все більше й більше захоплююся твоєю мужністю. І для такого хороброго воїна в мене є справжній подарунок: дивись! – і розгорнув перед ним якусь німецьку газету.

На першій сторінці – фото чоловіка й жінки. На ліжку. Обличчя останньої було до болю знайоме, це був той самий безстрашний погляд… Рахіль! – упізнав Петро і рвонувся з ліжка, щоб проломити голову цьому виродкові, проте руки й ноги були міцно прив’язані.
–
Бачу, що фото тобі сподобалося, – заусміхався Шварц, – але ти не звернув уваги на заголовок.

І тільки тепер Петро побачив великі чорні літери: „Радянський офіцер ґвалтує єврейську дівчинку”.

–
Стерво! – Петро плюнув Шварцу в обличчя, отримавши у відповідь у перенісся.

–
Заткнись! – просичав фашист. – Ти виявився не таким вже й героєм. Справжні герої не втрачають свідомості у найвідповідальніші моменти життя. Шкода тільки, що твої родичі не зможуть побачити твій голий зад, бо ті придурки не здогадалися сфотографувати обличчя.

–
Виходить, що ваша непереможна армія доблесно відступає! – не переминув докинути Петро і отримав чергового стусана.
–
Ось що мене дивує, – підводячись, сказав фашист: – Як міг народ з такою життєвою енергією, з такою волею до свободи дозволити морити себе голодом і підставити шию в ярмо!
Я зрозумів тебе. Смерть прийде тільки до тебе вільного. Бажання свободи не дозволяє тобі померти. Невдовзі ти не матимеш такого бажання, бо навіть думати забудеш, що таке воля. Ти станеш шолудивим псом на прив’язі. Тебе прикують ланцюгом до буди, раз у день кидатимуть кістку, спатимеш ти у власному лайні, а питимеш власний піт і сечу. Єдине право, яке в тебе залишиться – це вити на місяць, якого ти більше ніколи не побачиш… Тебе навіть позбавлять права бачити таких самих собак, як ти. А ще – тебе буде постійно нудити, ти не зможеш розправити шию і подохнеш, як справжня геройська шавка, тільки ніхто не взнає про твій подвиг.
Так і опинився Петро на кораблі старшого Шварца, адмірала.
Той довго реготав, поки полоненого приковували до броні, а потім сунув до рук лопату і сказав: „Кидай!”
У відповідь Петро гнівно стрілив очима, але старий моряк тільки засміявся і вийшов геть:

–
Шкода, що тебе не бачить мій брат…
Середульший Шварц, підшуковуючи подібні тортури, мабуть, добре 
Уявляв для себе – що таке море для степової людини.
Перші дні Петра немилосердно нудило. Здавалося, що хвилі видушать із нього те, чого не змогли відбити фашистські покидьки. І жодного разу, як його рвало, він ніби чув над собою зловісний сміх.

Без сонця, в диму, без їжі він швидко перетворився на такого собі дикуна в лахмітті, здатного розірвати все, що наблизиться.

Спершу він хотів просто померти, дочекатися, доки прийде смерть, і померти. Тихо і спокійно.

На п’ятий чи на сьомий день Петро помітив, що в один і той же час похилого віку моряк приносить йому щось у мисці, але він мало на те зважав: усе було, як в тумані. Його ніхто не бив, ніхто не примушував працювати, але кожного разу до свідомості долітав той сатанинський сміх:
–
Шкода, що тебе не бачить мій брат…

На дні цієї історичної посудини (дивно, що її не списали на брухт) Петро щоразу більше втрачав відчуття реальності. Обличчя катів плуталося з обличчями його загиблих бійців, він гуляв полями, слухав пісні жайворонків… А учора до нього приходила Марічка. Ніжно й гаряче щось шепотіла, але гуркіт двигунів заглушав її голос. З усього він тільки що й встиг розібрати:
–
Не забудь мене, не забудь!..

Прокинувся Петро від того, що заснув.

Полум’я з котла пекло йому обличчя. Німці-кочегари вправно працювали, додаючи пару.

–
Не забуду, Марієчко! – Петро взявся до лопати і схопився на ноги. – Ці виродки тільки й чекають, що я згасну, як свічка, а я не здамся! Я здоровий, і все зможу витримати! – буркотів він про себе, кидаючи вугілля. – Ви ще не знаєте, що значить козацька кров! І мій дід, і мій прапрадід були ковалями! Вони знали – що значить вогонь! І я знаю, що таке справжній вогонь! Вогонь горить, доки в нього підкидають дрова!..
Оторопілі кочегари поставали осторонь, дивуючись, як один, майже мертвий півгодини тому чоловік з легкістю й без перепочинку виконує їхню роботу.

Петро отямився тільки тоді, як чиясь така ж мозолиста рука стримала його за плече:

–
Досить, – спокійно сказали сірі очі, – на сьогодні досить.

Вперше за кілька днів Петро поїв. Це важко було назвати їжею, і ланцюг на шиї спершу заважав ковтати. Вода теж була якась солона на смак, і в ній плавала сажа, проте мокрий від роботи Петро незчувся, як випив цілий кухоль.

Німців не було. Відпрацювавши зміну, вони піднялися на палубу. Корабель плавно гойдало на рейді.

Таких перепочинків згодом випадало небагато, і Петро повністю віддавався роботі: він вкидав у вогонь не просто вугілля – весь свій біль, усе своє приниження, свою лють, свою зневагу, своє безсилля, свою ненависть – і це додавало йому снаги.

Петро не вірив у Бога. Батьки не встигли навчити – померли у страшному голодному 33-му. Та й йому, зеленому хлопчакові, якому також довелося все те перенести на своїх худеньких плечах, ніяк не вкладалося в голові: чому всі просять у Бога шматочок хліба, а він посилає НКВДистів з гвинтівками. Ні, він не вірив у Бога!

Але чим довше залишався біля цього розбурханого горнила в розбурханому від вибухів морі, тим більше набирався впевненості, що звільниться з цієї бляшаної домовини і нарешті побачить сонце. Ця віра окріпла настільки, що тепер навіть Петро став спати. І щоразу йому снилося небо. Синє-синє, таке, як буває в косовицю, коли ляжеш спиною в свіже сіно, встромиш соломину в зуби і подумки малюєш в небі картини…

Не жадоба помсти штовхала його, не бажання поквитатися з ворогами, – хотілося просто побачити небо, пройтися босому по стерні й випити теплого молока з глиняного глечика…

Після невеликого перепочинку (доки судно завантажували паливом) знову почалася каторжна праця. Приводячи в рух ворожі двигуни, Петро не думав про те, що допомагає фашистам. Бажання вижити й зберегти силу штовхало його братися за лопату.
Незабаром він залишився внизу тільки один. Йому подовжили ланцюг, і тепер він встигав за чотирма котлами.
Триста одну тисячу лопат назад (а саме так полонений відміряв час) пихатий Шварц привів на екскурсію цілу ватагу ще пихатіших німчуряків, як сам. Відразу кидалося в очі, що це були далеко не останні чини в армії їхнього хворого фюрера. Що ці генерали в такій кількості робили на кораблі, залишалося для Петра загадкою. Він тільки кинув на всіх грізний погляд з-під чорного від поту й сажі обличчя і прийнявся за роботу.

Шварц щось розповідав. Генерали реготіли й гецали головами, тикаючи в бік кочегара пальцями.

–
Що, герою, подобається тобі таке собаче життя? – докинув через регіт Шварц. – То чого ж не конаєш?

Усі були добряче напідпитку.

–
Ну, сволото, зачекай, хай-но я тебе дістану! – скреготів зубами Петро, не дуже уявляючи в той момент, як він зможе звідси вибратись.

Кілька разів пробував перерубати цеп лопатою – не вийшло, пробував піддіти замок на ланцюгові – розрізав шию. Однак віра тримала його на ногах.

Того ж дня підстаркуватий матрос приніс йому поїсти. Останнім часом він приходив сюди все частіше. І не був схожий на тих, у погонах. Ніколи не сміявся. Його погляд був скоріше співчутливим, аніж зневажливим. Цього разу він не поставив миску з юшкою, як завжди, скраю біля трапу, а подав прямо Петрові в руки. Той глянув у відкрите моряцьке обличчя.

–
Welche Jahreszeit ist jetzt?
 – запитав несподівано для себе по-німецьки.

–
Frühling
.

–
Весна… – замріяно протягнув Петро.
Він уже забув, коли по-справжньому помічав природу навколо себе. А останнім часом машини і вогонь заміняли йому сонце і місяць.

–
Якщо капітан дізнається, що я говорив з тобою, мене розстріляють, – відповів німець, присідаючи навпроти Петра, – проте мені все одно. Я втомився.

–
Хто скаже?

–
І котли мають вуха.

–
Як тебе звати? – запитав Петро свого несподіваного співрозмовника.

–
Отто.

–
Петро.

Чоловіки потисли один-одному руки.

Виходить, не один Петро був на цьому кораблі смерті самотнім. Очевидно, у німця також трапилася якась біда, і він хотів комусь виговоритися.

–
Не думай, що всі німці – фашисти, – почав Отто. – Серед нас також є різні люди.

Я не хотів іти на війну. Мені, доктору словесності, аж ніяк не личить зброя. Але обставини складаються завжди проти нас.

Одного разу в бібліотеці я брав Гейне. До мене підійшов ще один поціновувач його таланту. Це був Шварц, у цивільному. Він чудово декламував, ми довго говорили, а тоді запропонував мені піти матросом на його корабель. Я відмовився, зіславшись на здоров’я. Однак через два дні він з’явився до мене додому з двома гестапівцями і заявив: якщо я відмовлюся, то усе „жидівське кодло” (дружину і двох доньок) відправлять в Заксенхаузен (а моя дружина – єврейка). Так я й став моряком.

До речі, цей есмінець називається „Лореляй”. У нашого капітана давній „заскок”. Перший капітан цього корабля, батько Шварца, старий заслужений адмірал, був знайомий з самим Бісмарком. То – ціла легенда. На його прохання човен не порізали на брухт. Він залишився майже таким, яким був 25 років назад – хіба що додалося озброєння.
Шварц надзвичайно пишається тим, що заснував цілу традицію. Половина команди тут такі самі ж невільники, як і ти: поети, художники, музиканти, актори, вчені. На його думку, люди іншого виду занять, окрім військових, заслуговують тільки на зневагу. Це така собі „нижча раса”, яка покликана прислуговувати військовій машині.

У нашого капітана витончений смак до катування, – зітхаючи, сказав німець.

–
Тобі, Отто, пощастило менше, – перебив його монолог Петро, – я знав ще двох Шварців і, скажу тобі, виродки рідкісні.

–
О! Я дивуюся твоїй мужності! – продовжив той. – Як можна, стільки переживши, триматися на ногах і не втрачати здорового глузду!

Німець заплакав (Петро мовчав, бо розумів: чоловік хоче виговоритися до кінця) і за кілька хвилин продовжив:

–
Учора ми заходили в порт. На пірсі я зустрів свого давнього приятеля, і від нього дізнався, що через два дні після того, як мене забрали на флот, усю мою родину відправили у концтабір… Отаке-от слово офіцера…
–
А що, тобі не відомо було про це раніше?

–
Ні, нам заборонено писати й отримувати листи. На думку капітана, це підриває дисципліну команди.

Отримавши таку звістку, намагався доступитися до Шварца – та марно – на борт піднялося біля дюжини генералів та адміралів. До речі, я забув тобі сказати: США та Британія відкрили другий фронт, армія фюрера безповоротно відступає, а ваші війська вже давно перейшли кордон з Німеччиною, і незабаром вийдуть під Берлін.

Від почутого в Петра на лобі виступив холодний піт, радісно загупало серце і він, відкинувши голову, вперся об борт.
–
Слава Богу! – проговорили його вуста, які до цього від нього відмовлялися.

–
Отто, – звернувся він до німця, – ти приніс мені найрадіснішу звістку за останні п’ять років! – і не стримавшись, скрутив німця в міцні обійми. Сльози радості котилися градом з очей, але він не міг стримати їх: Пробач, Отто!

–
О, я розумію тебе, Петре, – похитав головою німець. Моя сім’я!.. коли я, добившись аудієнції у Шварца, запитав про дітей, той зареготів у відповідь: „Ти ще дебелий чолов’яга, Янкер, і настругаєш нових щенят з якою-небудь чистокровною арійкою!”

Мене випхали з його каюти в шию. А за кілька хвилин жертвою Шварца став мій товариш по каюті. Він, потайки від капітана, тримав на судні кицьку, звичайну кицьку, яку ми всі кликали Фрау Мур. Так от, коли капітан стояв на містку, Фрау Мур мала необережність вискочити на палубу. Її миттю зловили і, за наказом капітана, вишикували всю команду. Шварц заявив, що ми зганьбили честь німецького флоту і пообіцяв розстріляти кожного п’ятого, доки не з’ясує, хто господар. Ще й не почали розрахунку, як Олівер (саме так звали „порушника” дисципліни) зробив крок вперед. Шварц, потерши руки, звелів кокові злупити з кицьки шкуру і зварити з неї суп, а потім, у присутності команди, звелів Оліверові той суп з’їсти. Хлопець відмовився, тоді Шварц наказав його зв’язати і нагодував силоміць. А потім хлопця повісили на кормовій гарматі. Мабуть, він висить там і досі.
–
Бідний Гейне! – ухопившись за голову руками, побивався Янкер, – якби він знав, що його Лореляй терпить на собі таке страховисько, він би…

–
Співчуваю тобі, друже, – поплескав по плечі німця Петро… А я от не знаю, що з моєю родиною. Батьки померли ще в 33-му. А дружина?..

–
А діти є?
–
Не знаю.

–
Ну добре, Петре, час іти. Приємно було познайомитись і поспілкуватися. Мабуть, вже не побачимось. Говорять, що незабаром Шварц покине корабель, після чого „Лореляй” затоплять. Ми зараз у Середземному морі, десь миль за 150 від Італії. Сьогодні до нас підпливав підводний човен без розпізнавальних знаків і забрав гостей-генералів. Сходили вони всі без форми, до речі.

–
Тікають щури з корабля! – потішаючись, докинув Петро.

–
Бувай, Петре! Ти – мужня людина!

Чоловіки потисли один-одному руки на прощання.

Судно хитало на всі боки. Розігрався шторм. Навіть звістка про вірогідну смерть не засмутила Петра (бо ж навряд чи згадають про закутого полоненого). Думка про недалеку перемогу зігрівала його серце. Думка про неможливість зустрічі з дружиною рвала його серце з грудей. Ах, думки!..
Раптом на трапі в супроводі двох озброєних моряків з’явився молодесенький офіцер. Він підійшов до Петра і, на превеликий його подив, відімкнув ланцюг на шиї:

–
Ходімо, тебе хоче бачити адмірал.

Відсутність ланцюга давалася взнаки – хотілося почесати натруджену шию, однак за одну спробу він отримав прикладом по ребрах:

–
Хутко нагору! Адмірал не любить чекати!

Ноги не слухалися, в голові шуміло. Радісні почуття огорнули його затемнену душу:

–
Нарешті я хоч на мить вдихну волі: сонця і неба!

Над головою пронизливо скрипнув люк.

Хвилюючись ще більше, ніж перед розстрілом, Петро ступив з напівпітьми на палубу.

Сліпуче проміння стрілами вп’ялося йому в очі. Від несподіванки Петро затулив обличчя руками, отримуючи чергового стусана по голові, від чого впав на палубу.

Над ним стояв у начищених до дзеркального блиску чоботях капітан і без угаву реготав:

–
О! Які жалюгідні сліпі герої! Кроти перемоги.

–
Усі ми як кроти, – колись та зариємось, – не загодився з відповіддю Петро, за що отримав чергову порцію прикладом.
–
Досить! – рішуче зупинив молодого фанатика фашизму Шварц. – Підведіть його!

Двоє матросів притягли Петра на капітанський місток і поставили поруч зі старшим.

У голові крутилося. І від сонця, і від повітря, і від болю. Поступово призвичаївшись, Петро почав розрізняти силуети есмінця: вороні жерла гармат, моряків, оскалені зуби офіцерів. Сонце було в зеніті.

–
Якось брат писав, – обізвався Шварц, – що ти дуже любиш спостерігати, коли хтось страждає. Через кілька хвилин ти отримаєш справжню насолоду. Дивись! – він сунув Петрові в руки бінокль. – І не дури, коли не хочеш заживо згоріти в котлі – навколо море, і навряд чи тобі вдасться проплисти більше ста миль.

Прямо по курсу виднілося судно „Червоного Хреста”. Очевидно, отримавши ушкодження, воно не могло йти з необхідною швидкістю. Що це не радянське – абсолютно точно. Тоді чиє ж? Американське? Британське?..

Було видно, як на палубі стурбовано бігали медсестри, заносячи поранених в каюти. На плавучому лазареті також, мабуть, побачили німця.

–
Чому ж корабель у морі один? – майнула думка, на яку, навіть не почувши запитання, відповів Шварц:

–
Учора наша ескадра потопила все їхнє прикриття, а цього я попросив на десерт. Люблю вбивати слабких і беззахисних. Каліки не потрібні суспільству. Це – обуза, і від неї слід негайно звільнятися! Нації потрібні сильні люди, такі, як ти і я, люди, які не знають компромісів.
–
Не хочу нічого мати спільного з ідіотом, – не відриваючись від бінокля, – відрубав Петро, на що фашист спокійно продовжив, спостерігаючи в інший бінокль:

–
Як мені подобаються німці – у них весь розум всередині. Інколи, комісаре, щоб вижити, треба бути німим. Той, хто все чує, і ні з ким не ділиться почуттям – це безцінний скарб. Ти – розумний чоловік, комісаре, як для своєї нижчої раси, тому після того, як ми потопимо цей корабель, тобі живому вирвуть язик, підсмажать його, а потім змусять з’їсти, ну а потім ми кинемо тебе в море запити. Ха-ха-ха!

–
Ну а зараз – ще один сюрприз!

Шварц подав знак рукою, іншою, рвонувши Петра за волосся, просичав:

–
А це – мій подарунок до такої знаменитої події в твоєму житті!

Йому назустріч повернулася гарматне дуло, на кінці якого був прив’язаний Отто, недавній співрозмовник з котельні – отож, підозри Янкера не були безпідставними: і котли мали вуха.

–
Я страчую всіх, хто не виконує моїх наказів – інакше не виграєш війни. А тебе я власноруч підчеплю на гак, як приманку для акул, і не витягну жилки доти, доки ці чудові створіння не обдеруть твою шкуру!
–
Не діждешся, собако! – кинувся Петро під дула автоматів, які враз наїжачилися на нього. – Це твій придуркуватий фюрер!.. – та офіцер не дав договорити.

Коли Петро прийшов до тями, відстань між судами скоротилася. Вже неозброєним оком було видно, як на пораненому „Червоному Хресті” безпомічно копошилися люди.

Петро підвівся і зустрів погляд Отто. Він був красивий у своєму спокої.
– Тримайся, – говорили Петрові очі приреченому.

–
Тримайся, бо не відають вони, що творять, – вголос процитував Отто з Біблії.

–
Вогонь! – скомандував Шварц.

Петро здригнувся від побаченого й відвернув голову.

–
Дивись! Дивись, радянська свиня, як гинуть твої англійські родичі!

Постріл розвернув верхню палубу. В повітря полетіли ноші, милиці, уламки рятувальних човнів, фрагменти людських тіл…

–
Вогонь! – командував адмірал. – Вогонь!

Потужні вибухи один за одним струсонули морський спокій. Чорний дим окутав небосхил.

Петро так сильно стиснув перила, що, здавалося, з них побіжить кров його серця. Не стримавшись, він застогнав від болю й розпачу. Однак фашист не звернув на це уваги. Його очі горіли, він зняв картуз, і захоплено почав декламувати Гейне:
Ich weiß nicht, soll es bedeuten,
Dass ich so traurig bin;
Ein Märchen aus alten Zeiten,
Das kommt mir nicht aus dem Sinn.

Die Luft ist kühl und es dunkelt,

Und ruhig fließt der Rhein;

Der Gipfel des Berges funkelt

Im Abendsonnenschein.

Die schönste Jungfrau sitzen

Dort oben wunderbar,

Ihr goldnes Geschmeide blitzen,

Sie kämmt ihr goldnes Haar.

Sie kämmt es mit goldenem Kamme

Und singt ein Lied dabei:

Das hat eine wundersame,

Gewaltige Melodei.

Den Schiffer im kleinen Schiffe

Ergreift es mit wildem Weh,

Er schaut nicht die Felsenriffe,

Er schaut nur hinauf in die Hör.

Ich glaube, die Wellen verschlingen

Am Ende Schiffer und Kann;

Und das hat mit ihrem Singen

Die Lorelei getan.

–
В сім’ї не без урода, – подумав Петро. І тут, між простягнутою рукою хворого на голову арійця, з іншого боку від вибуху щось блиснуло на сонці. Що то був перископ, Петро не знав – йому ніколи не доводилось бачити підводних човнів.

Тим часом фашисти розважалися, пристрілюючи людей, що благали про допомогу. Кілька човнів було спущено на воду. Деяких чоловіків, жінок витягали, знімали з них обручки, й кидали назад у море. На мить офіцери, що охороняли Петра, втратили пильність, тоді він, не гаючи ні секунди, блискавкою кинувся до Шварца, ухопив його за плечі й потяг за борт. Німець перелякано заверещав. На палубі зчинився гармидер, однак двоє непримиренних ворогів вже летіли за борт. Один – щоб змити свої гріхи, інший – щоб знайти там свою смерть.
Петро вперше стрибав у воду з такої висоти, однак він добре плавав. Ще дід його вчив, на Орелі, купаючи коней, а потім вже офіцером він по два рази без передиху перепливав Дніпро.

Не випускаючи фашиста, який важив кілограмів 90, Петро, похапцем хапнувши повітря, струсонув Шварца за груди, повернувши до себе лицем:

–
А це тобі, морська тварюко, привіт від моєї землі!

Удар вийшов настільки сильним, що ніс практично ввійшов у череп. Фашист заюшився кров’ю і пішов на дно.

Згори залунали постріли. Швидко наближалися човни.

Набравши якнайбільше повітря, Петро пірнув. Чулося, як навздогін цьвохкали кулі, як гучно плескали об воду весла. Захопивши повітря, він знову пірнув. Німці не відставали. Кинувшись за новим подихом, Петро раптом відчув, як невідома сила виштовхує його з води. Гігантські бризки накотилися на голову. Петро помітив, як гордий німецький есмінець, високо задравши носа, стрімко пішов на дно.

–
Є Бог на небі, – подумав Петро і подумки перехрестився (смерть наближає людину до Бога).
Тепер уже перелякані німчуряки, які ще залишилися в живих, щось кричали один-одному про американський підводний човен.

Проте вичікувати, хто б це міг бути, Петро не став. Ухопившись за дощини з розбитого човна, що плавали поруч, він запрацював ногами, розсовуючи сміття й трупи перед собою.
Найбільше його вразило тіло однієї молодесенької медсестрички в рятувальному жилеті. Їй було років 18. Та на обличчі не відбився ні страх, ні біль, тільки руки в останній хватці стискали на грудях срібний натільний хрестик. Підпливши ближче, Петро оторопів від жаху: ноги дівчини практично відірвало вибухом – вона просто стекла кров’ю…
Сльози й солона морська вода змішалися на Петровому обличчі. Він тремтячою рукою розвів задубілі пальчики, зняв хрестик і почепив собі на шию, а потім, подумавши, зняв і жилет:

–
Пробач, сестричко, тобі це вже не знадобиться, – і закрив долонею такі ж сині, як небо, очі…

Хвиля і доля відносили поволі Петра від того місця, з якого він почав своє друге життя, от тільки невідомо, скільки воно ще триватиме.

Оддалік чулися поодинокі постріли та автоматні черги. А потім все стихло, і несподівано настав вечір. Хвиля лагідно плескалася об невеличкий плотик з рятувального човна, на якому збереглася половина червоного хреста.

Несподівана свобода не давала Петрові спокою. Серце так голосно стукало, що, здавалося, могло викликати цунамі.

Майже п’ять років війни, півтора роки безпросвітного пекла… А якщо знову потрапить до фашистів? Ні. Доля вже занадто була до нього немилостивою! Колись та повинно все змінитися!

Але думку про самогубство він відкинув майже відразу: „Не для того я стільки пережив, щоб потонути невідомо де і стати кормом для риб!”

До того ж, хотілося додому, обійняти дружину, з’їсти зеленувате яблуко і вийти зранку, босому, по росі, на луг, з косою.

Від запаху скошеної отави йому засвербіло під лопаткою.

Морфей, як завжди, прийшов непомітно.

Скільки днів довелося отак плавати – Петро не пам’ятає. Зголоднілий, під палючим сонцем поступово втрачав відчуття реальності. Далекі картини не дуже щасливого дитинства хвилями накочувалися на нього, і коли, здавалося, має промелькнути щось тепле, приємне – виринав з туману Майданек, понівечені трупи з корабля „Червоного Хреста”, регіт катів Шварців – і Петро прикидався.

Цього разу, вже під вечір, його благенький плотик зіткнувся з чимось твердим і великим. Чи то просто здалося, чи дійсно – нагорі почулися голоси, здається, і дитячий, і жіночий.

Не фашисти, – майнула полегшено думка в голові виснаженого Петра, проте підняти голову чи руку, щоб подати ознаки свого існування, він не зміг.

Однак його побачили. За кілька хвилин до нього підійшла шлюпка, і дві пари міцних рук витягли його з пересоленої води.

Один з чоловіків помацав пульс, розкрив очі, і щось сказав другому незнайомою мовою.

Згодом Петро опинився на яхті. Красивій білій яхті під парусом.

Невже під час війни можна ходити на таких кораблях? А де ж гармати, де матроси?

Жінка і дівчинка, що підійшли невдовзі, геть збили врятованого з пантелику – він вже починав вірити у свою смерть. Та кілька сильних ляпасів швидко повернули до тями. При світлі каганця над Петром схилилося четверо: сивочолий дідуган, молодий статечний чоловік, смуглява красива білявка й така ж смуглява дівчинка років десяти. Найстарший ще кілька разів поплескав Петра по щоках, звертаючись до нього якоюсь красивою мелодійною незнайомою мовою, чимось схожою на рідну українську (то була італійська):
–
Ти мене чуєш, гей! – наполягав старий, розуміючи, що „утопленик” живий.

Петро ясно бачив своїх рятівників, душа його переповнилася вдячністю, однак гіркий досвід попередніх літ волав про обережність. Поміж схиленими італійцями намалювався образ адмірала Шварца, його голос вкотре відчеканив: „ Інколи, комісаре, щоб вижити, треба бути німим. Той, хто все чує, і ні з ким не ділиться почуттям – це безцінний скарб”.

Так, треба бути німим, німим! – вирішив Петро, киваючи сивому у знак згоди.

–
А це звідки в тебе? – показав сивий на хрестик, зваживши його на долоні. – Це належало моїй похресниці Карлі, вона працювала медсестрою в „Червоному Хресті”, – сказав старший до жінки.

Петро мовчав.

–
Може, він оглух від вибуху? – вирішив молодший.

–
Дай-но йому рому!

Жінка простягнула Петрові плескату пляшечку. Той, не питаючи, став жадно пити, бо спрага брала своє. Потім, відчувши, що пече, похлинувся й закашлявся.

–
Bravo! – поплескавши щиро Петра по плечах, лишився задоволений старший. – Bravo!

–
Марто! Принеси хлопцеві щось поїсти й переодягнутися, а ти, П’єтро, постій за штурвалом, доки я познайомлюся з похресником.

Я – твій другий батько, синку, – звернувся він до Петра. – Бог послав нас сюди, щоб ми витягли на цей світ твою заблукалу душу. Хоча очі мої вже не ті, однак відчуваю, що ти – добра людина. Ти мене чуєш, сину?

Зневірившись у засобах мови, господар перейшов на жести. Петро кивав у знак згоди.

–
Ти не можеш говорити? Німий? – запитав старий.

–
Так, – кивнув Петро, – я не можу говорити, – показав жестом.

–
Capisco
, – нарешті трішки заспокоївся старий.

Якраз прийшла Марта. Принесла одяг і попоїсти. Петро жадібно, не розбираючись, накинувся на їжу, запиваючи все з тієї ж плескатої пляшечки. Жінка, дивлячись, як по-звірячому запихається врятований, не могла стримати сліз. Старий жестом попросив її вийти.

–
Ну досить, досить вже, – забравши від Петра половину принесеної порції, мовив старий, – тобі не можна відразу багато їсти. Краще переодягнися, – і підсунув Петрові одяг свого сина.
Вони виявилися приблизно однакової статури.

Петро переодягався у присутності старого, і той виразно міг побачити синяки, мозолі й рубці на його тілі, а коли юнак надягав сорочку, не проминув увагою й номер на руці.

–
О, як бачу, синку, тебе добряче покромсало життя! З таким татуюванням, – взявши його руку, продовжив старий, – мало хто виживав. Мене не цікавить, хто ти. Раз Бог розпорядився стати мені твоїм хресним батьком – так воно й буде. Все в руках Господа. Відпочивай, сину, – він простягнув йому п’ятірню в знак завершення розмови.

Петро стис її міцно, палко, на мить затримавши в знак подяки.

Ще раз поплескавши хлопця по плечу, старий вийшов з каюти.

Петро, присівши на лавку, хаотично бродив думками: „Хто ці люди? Чому вони в морі, самі, без охорони, без зброї, на мирній яхті? Чому за увесь час він не зустрів жодного військового корабля?” Спершу він намагався заснути, проте сон не брав, і від випитого рому зробилося душно – Петро вийшов на палубу.

Старий стояв за штурвалом. Спокійний і красивий, попихкуючи сигарою. Тихо порипували щогли, лопотіли вітрила. Судно повільно погойдувалося. Петрові здалося, що прямо по курсу замиготіли вогні – то був берег. І справді, придивившись, він виразно побачив світло маяка, на яке вів яхту бувалий капітан.

–
Що, хочеш спробувати?

Петро взявся за ручки. Невідоме до сього почуття свободи переповняло його.

–
Так, так тримай, – через сиві вуса посміхався старий.

Раптом за кількадесят метрів прямо перед носом яхти щось випірнуло. Колюче, кругле і страшне. У світлі маяка воно здавалось якимось жахливим привидом.
–
Міна! – вигукнув старий. – Уліво руля! – він моторошно повертав штурвал, відштовхнувши Петра. – Марто! П’єтро! Мерщій на палубу! Мерщій! – кричав він.
Та було вже пізно. Свіжий вранішній вітерець невблаганно підганяв білу красуню в лапи смерті.

Потужний вибух струсонув ранкову тишу. Намагаючись врятувати хоча б капітана, Петро з силою вчепився йому в плечі, однак той не випускав з рук штурвал. Так їх разом і викинуло на хвилю.

Наковтавшись води, Петро однак не випустив з рук старого. Як і кілька днів назад, ситуація повторилася – однак тепер він попри все на світі намагався врятувати капітана, який, втративши свідомість, не міг боротися зі стихією.

Хвилі поступово вляглися. Підтримуючи голову старого над водою, Петро став повільно просуватися у бік берега. Обірваний штурвал став йому в нагоді, бо капітан, між іншим, був людиною в літах і в тілі.

Почекавши ще кілька хвилин, Петро прислухався, чи нікому з команди не вдалося вижити. Проте ніщо не порушувало зловісної тиші, яка запала так же раптово, як і зірвалася.
Про те, що його зрадять сили, Петро навіть і не думав. Ні! Він мусить вижити! Мусить виплисти! Не для себе. А для цього приємного дідугана, який вдруге подарував йому життя. І так, перемагаючи втому й метри, він уперто просувався до рятівного світла, яке ставало все світлішим і теплішим.

Підштовхуваний першими сонячними променями, Петро відчув під ногами берег. Твердий гарячий пісок, здалося, торкнув його пальці, потім зник. Такого приємного відчуття, здавалось, ще не було ніколи. Тим часом старий почав подавати ознаки життя. Відкривши очі, швидко зорієнтувавшись у ситуації, він почав гребти ногами, рукою, бо правиця його безсило опустилася, зламана ще в ту мить, коли він намагався відвернути небезпеку від яхти.

Тепер уже міцно ступивши на пісок, Петро допоміг вибратися з води старому. Руки нили, ноги, що, здавалося, могли ще працювати п’ять миль, раптово скрутила судорога. Петро впав на мокрий пісок і заплакав. Не від того, що йому було боляче, не від того, що він перебував невідомо де, а від того, що вперше за стільки часу над ним не схилялися дула автоматників, навколо не гавкали собаки, і ніхто не бив чоботом під боки. Ставши на коліна, він припав вустами до цього рятівного берега, а потім, перекинувшись на спину, витягся, широко розкинувши руки. Старий сидів поруч. Лагідні хвилі, накочуючись, одна за одною, намагалися розрадити його горе. Притримуючи здоровою рукою штурвал з утраченого судна, він, не мигаючи, дивився туди, де нещодавно загинули його син, невістка і внучка.
Від маяка вже бігли люди. Однак ніхто не поспішив їм назустріч.

Першим підоспів широкоплечий засмаглий юнак з оголеним торсом:

–
Доне Сільвіо, це Ви? Що трапилося? – схилившись шанобливо перед старим, запитав хлопець. – Доне Сільвіо, Господи! Чи ж ми могли подумати, що це Ви?! Якби я знав – розбудив би все селище.
–
Не кричи, Сандро, – ти їх розбудиш.

–
Кого? – не зрозумів той.

–
П’єтро, Марту і мого ангелочка, мою Марію!..

Війна, виявляється, ще не закінчилася, Сандро. Я нічого не зміг вдіяти. Міна випірнула прямо під носом. І навіщо я погодився з сином вийти в море?!
–
Кожен справжній моряк зробив би на твоєму місці так само, Сільвіо, – почувся хриплий голос кульгавого дідугана, який підоспів слідом за молодшим. Прийми їх душі, Господи!

Чоловіки обнялися.

–
Хто це? – показав прибулий на Петра, що вже сидів на піску і також мовчки дивився на море, не звертаючи уваги на те, що відбувалося на березі.

–
Це мій син, – відповів дон Сільвіо, – він тягнув на собі моє грішне тіло без малого п’ять миль.

–
Але ж твій…

–
Це мій син! – твердо наполягаючи, повторив дон Сільвіо. – Господь забрав у мене одного, натомість пославши другого. Це мій син, П’єтро Монічеллі, і хто засумнівається у цьому хоч на мить, буде мати справу зі мною. Всім зрозуміло?

Прибулі (а на берег тим часом збіглося ще кілька чоловіків та жінок) захитали головами у знак згоди.

–
А цей дід тут популярний, – відзначив про себе Петро, спираючись на плечі двох кремезних юнаків, просуваючись у бік селища. Ноги йому підкошувалися, в голові гуло, груди жадібно вдихали чисте п’янке повітря ВІЛЬНОГО суходолу. Що тут не було німців, він тепер вже переконався абсолютно точно.
Петра завели до високого білого будинку на кручі. Йому ще не доводилося бувати в такому багатому й красивому приміщенні.

Кімната на другому поверсі вікном виходила до моря. Це було захоплююче видовище. Петро вперше подивився на море з берега. І закохався.

Молодесенька служниця принесла чистий одяг і поспіхом вийшла.

Переодягнувшись, Петро все не міг відірватися від вікна. Перед тим, як сісти у крісло-качалку, він розчинив фіранки, підставивши себе лагідному вітерцеві. Незчувся, як зайшов дон Сільвіо. Сполохнувшись, поспішив звільнити місце, однак той рукою зупинив його:
–
Сиди, синку! Ти врятував мене, отож, ми з тобою – квити. Однак я хочу звідки ти. З Італії? Німеччини? Франції? Росії?

Петро заперечно крутив головою, адже розібрати назви країн навіть з незнайомої мови було нескладно. Він не обманював господаря, ні. Йому конче не хотілося визнавати себе громадянином тієї держави, яка відреклася від сотень тисяч таких, як він, назвавши „ворогами народу”. Звідкіля ж цей добрий чолов’яга міг чути про Україну, зацьковану й принижену „старшим братом”.
–
Ну що ж, у всякому разі тобі не завадять курси італійської. По-всьому, ми не земляки. Франческо! – в кімнаті миттю з’явилася все та ж дівчина. – Франческо! Мій син ріс далеко від батьківщини, тому призабув рідну мову. Нагадай йому. – отримавши наказ, дівчина так же швидко вийшла. – Якщо ти не проти, я буду називати тебе П’єтро. Так звали того сина. Що загинув, – на очі старому навернулися сльози.
Петро зрозумів, про що мова, тому кивнув головою у знак згоди.

–
Я вже наказав закласти нову яхту, – взявши себе в руки, вів далі дон Сільвіо, – я назву її „Марія” на честь мого ангелочка, – старий знову віддав себе емоціям, та знову швидко їх приборкав. – Можливо, ти й не розумієш, але слухай: тут ніхто тебе не образить, і ти вільний робити що завгодно, але одна обставина турбує мене (дон Сільвіо здоровою рукою закотив рукав на Петровій сорочці): хтось необачно поставив тобі автограф, і його слід знищити. Ти згоден зі мною?

Петро все зрозумів і без слів. Авжеж, клята війна все ще не хотіла відпустити його зі своїх лап.

Тим часом до кімнати зайшов стрункий, підтягнутий чоловік з валізою в руках.

–
О, докторе Клаус! – зрадівши, звернувся до нього дон Сільвіо.

–
Співчуваю, доне Сільвіо, – потиснув прибулий руку старого, – від усього серця співчуваю.

–
Дякую, докторе! Однак перейдемо до справи.

–
Я прошу Вас про допомогу. Моєму синові…

–
О, у Вас є ще один син! – здивувався Клаус. – Але ж і Вам необхідна допомога, – поглянувши на поранену руку заклопотано заговорив лікар.

–
Та так, то пусте. Там вже старина Франко почаклував. А тут, – він підняв рукав на сорочці Петра, – без Вашої допомоги не обійтися.

Лікар перемінився на обличчі. Здивування й переляк прочиталися на ньому. Він, імовірно, вже бачив, і не раз, подібні татуювання:

–
Даруйте, доне Сільвіо, я не готувався до операції, до того ж у мене немає знеболювального…

Справжні чоловіки повинні вміти терпіти біль. Приступайте, докторе. Гадаю, не слід вкотре нагадувати про лікарську таємницю.
–
Однак це ж надзвичайно болісна процедура!

–
Лікарю! – виходив з терпіння господар. – Я не для того сховав Вас від правосуддя, і не для того плачу Вам гроші, щоб Ви піддавали сумніву мої рішення. Вам довелося бачити, хоча й помимо своєї волі, як наносили подібні тату, а тепер потрудіться продемонструвати своє вміння і вивести цю гидоту. Ви – хірург – от і ріжте! А я буду за Вас думати!

Клаус почав розкладати на столі інструменти. Прийшла Франческа, принесла воду й спирт, однак хірург подивився на неї з недовірою.

–
Не хвилюйтесь, докторе. Я довіряю цій дівчині, як собі. До того ж, Вам, можливо знадобиться допомога. Вона не зомліє. Справжні сицилійки не бояться крові. Приступайте!

Колись подібну процедуру йому вже доводилося проходити, в концтаборі, перед відправкою на „флот”. Гітлерівський кат викладав свої приладдя з такою ж педантичністю, з якою можуть це робити тільки німці. Тоді він теж не боявся: ні закричати, ні видати якусь державну таємницю – держави він не мав, а любов до сім’ї, до рідної землі з нього не міг жоден кат витруїти під жодними тортурами. Набагато складніше й болючіше було дивитися на те, як мучилися інші, і Шварц, як істинний психолог, відразу це помітив.

Що перед ним був ще один представник арійської раси, Петро не мав ніякого сумніву, але на всі його приготування дивився спокійно, розуміючи, що цього разу позбавиться ганебного тавра, тому навіть радість переповнила його серце, коли скальпель надрізав шкіру навколо цифр, які залила відразу його ВІЛЬНА кров.
Клаус був майстерним хірургом і працював швидко. Перебинтувавши руку, він подав дону Сільвіо пробірку зі шматочком шкіри.

–
Куди накажете?

–
Віддайте йому.

–
Ви мужня людина, – сказав доктор Клаус, – подаючи Петрові частину його минулого.

Франческа тим часом витерла кров і прибирала пов’язки.

Потримавши пробірку в долоні, Петро розмахнувся й викинув її через вікно. У море.

Дон Сільвіо схвально кивнув.

У знак подяки він мовчки руку лікаря.

–
Я завітаю завтра, – відповів той, – гадаю, доне Сільвіо, буде не зайве оглянути вашого сина й призначити йому лікування.
Так, неголений кілька місяців, нестрижений, поранений, Петро виглядав не особливо привабливо, хоча і в дорогій одежі.

–
Ну, відпочивай! – попрощався з ним і старший.

Цієї ночі Петро вперше заснув відразу, як тільки ліг у ліжко. Вперше за кілька років! Йому було незвично, але надзвичайно зручно.

Йому снилася пшениця в маках…Вузенькою польовою дорогою йшла його Марія. Босі ноги збивали гарячу пилюку. Легеньке ситцеве плаття і розпущену косу розвівав вітерець. Вона несла йому обідати.
Сховавшись у маках, Петро вискочив, щоб злякати дружину. Вона, кинувши в нього принесеним вузликом з їжею, кинулася втікати пшеницею. Він доганяв, покинувши косу. Перечепившись через кротовиння, впав, зарившись носом у землю. Марія голосно сміялася. Скинула з себе плаття, махнула його Петрові на голову й побігла далі, в жовте колоскове море. ЇЇ струнке засмагле голе тіло нещадно шмагала пшениця. Петро коршуном налетів на неї, завалив прямо на гарячу землю, цілував її налиті груди, що пахли сонцем, а потім вони аж до вечора толочили пшеницю, не звертаючи уваги на мурашок і осот. Марічка лоскотала його ніс соломинкою, щось лопотіла про те, як вона його любить, однак Петрові замість її голосу раптом почувся дикий регіт Шварца:
–
Браво! Браво, герой!

З–за обрію виткнувся цеп автоматників. Підпаливши пшеницю, вони нещадно поливали поле свинцем. Марія кудись зникла. Там, де вона лежала, залишилася тільки прострілена шинель і автомат. Схопивши зброю, Петро, стріляючи, побіг на фашистів. За спиною вибухнула граната… Все перекинулося з ніг на голову… Холодний піт стікав з чола. Петро через силу відкрив очі, сподіваючись побачити осатанілий оскал гауптмана Шварца.

Натомість над ним схилилося приємне дівоче личко, злякано дивлячись на пораненого.

Петро тепер згадав усе те, що трапилося з ним за останні дні. Так, забути війну буде не так то й легко!

Франческа виявилася веселою щебетливою дівчиною, вона залюбки розказувала Петрові щось радісне і вадливе, на її думку. Але з усієї мелодійної балаканини Петро зрозумів лише одне: скоро полудень, і дон Сільвіо стурбований його здоров’ям.

Внизу вже чекав обід, однак господар був відсутній. Як зрозумів Петро, дона Сільвіо покликали невідкладні справи – він змушений їхати до Риму…

Час летів швидко. Франческа виявилася чудовою (і терплячою!) вчителькою. Показуючи їй предмети, вона слухняно називала їх італійською мовою по п’ять-десять разів і не особливо сердилася за те, що у відповідь її учень не сказав ні слова.

Вже через місяць Петро помаленьку почав розуміти її дзвінку й швидку балаканину. Вночі, щільно причинивши двері, він пошепки про себе повторював:

–
Come trascorre il tempo libero? – Чим Ви займаєтесь у вільний час?
–
Non ė vero. – Це неправильно.
–
Io non ci credo. – Я в це не вірю.
–
C’e gualcosa che non va. – Тут щось не так.
–
Molto bene! – Дуже добре!

–
E un’idea stupenda! – Чудова ідея!.. – намагаючись наслідувати Франческу в жестах і вимові.

І коли за півтора місяці повернувся дон Сільвіо з рукою на перев’язі, Петро зрозумів: „L’appetito vien mangiando.
”
Йому подобалося теперішнє його становище.
Дон Сільвіо був задоволений. Він розповідав великі речі. Війна закінчилася. Гітлер отруївся. Фашистів судять. Радянський Союз готується оголосити війну Японії.
Петра переповнювали емоції. Франческа була щасливою, бо задоволений дон Сільвіо привіз їй із Риму багато подарунків.

–
Він умів ховати горе в собі, – відзначив між іншим Петро.

–
Завтра, – звернувся до свого прийомного сина дон Сільвіо, – у мене буде багато гостей. Я хочу тебе з деким познайомити. Про всяк випадок будь готовий до несподіванок. Ти умієш з цим поводитися? – він витяг з кишені браунінг.

–
Так, – кивнув Петро.

–
Я так і знав. Скоро, синку, ти багато про мене взнаєш. Але, я гадаю, не зміниш своєї думки про старого Сільвіо. Зрозумів?

–
Так, – знову погодився Петро.

–
Молодець. Франческа хвалилася, що ти – здібний учень. Треба б подумати про те, щоб дати їй хорошу освіту. Не личить гарній дівчині все життя проводити на кухні.

Того вечора Петро вперше зайшов у бібліотеку. Там сиділа Франческа, й читала. Це була унікальна книгозбірня. Були тут і Чехов, і Толстой, і Гете, був навіть Шевченко. Все в оригіналах. Однак Петро не видав себе, хоча неймовірно кортіло розгорнути такий рідний і знайомий „Кобзар”. Він сів поруч дівчини за стіл і взяв до рук газету.

Він не знав, що там було написано, натомість Франческа почала розповідати:

–
Тут написано, як Сільвіо Монічеллі, знаний авторитет і багач, відправився у море зі своєю родиною, щоб відсвяткувати закінчення війни… Про те, як його застерігала берегова охорона, про те, що до цих пір спливають смертоносні міни… Однак ніде не пишуть про те, що дона Сільвіо врятував його син. І так треба. У дона Сільвіо багато таємниць. Його багато людей тут називають хресним батьком, багато людей зобов’язані йому, зокрема, і я. Коли моя мама померла, дон Сільвіо взяв мене до себе, трирічну, просто тому, що йому сподобалися мої очі. 

Проте у нього й багато ворогів, так само багато людей бажають його смерті. Завтра сюди приїде багато гостей. Але не всі з них – друзі. Колись подібні збори вже відбувалися – тоді загинуло двоє охоронців дона Сільвіо, і ще двоє гостей. Жах! Я боюсь! – Франческа інстинктивно притулилася до Петра, а той у відповідь заспокійливо стиснув її тендітні плечі, мовляв, усе буде добре, я подбаю…
З самого ранку будинок наповнився новими людьми: бігала прислуга, активно працювала кухня, проте в першу чергу Петро відзначив шістьох чоловік на вулиці, які з’явилися нібито випадково і, на перший погляд, не привертали до себе уваги, а двох кремезних хлопців, Чіро та Маріо дон Сільвіо представив особисто. Військову виправку і призначення хлопців важко було приховати, та, власне, вони й не намагалися цього робити, даючи зрозуміти всім своїм виглядом, що будь-кого, хто посміє підняти руку на господаря, чекають великі неприємності.

Гості стали з’їжджатися під вечір. На них у банкетному залі вже чекав розкішний прийом. Дон Сільвіо з кожним прибулим вітався особисто. А коли всі зібралися й сіли за столом, він, підвівшись, закликав усіх до уваги (Чіро й Маріо стояли за його спиною поодаль і не зводили очей з присутніх). Петро сидів поруч з доном Сільвіо.

–
Я попросив вас приїхати сюди, сеньйори, щоб представити свого сина, П’єтро. – присутні загули, однак старий, не зважаючи, продовжив: – Я тимчасово втратив свою праву руку, тому нею стане мій син. – присутні знову загули. – Бог забрав у нього мову, однак наділив ясним розумом, міцними руками і справжнім сицилійським характером (і дійсно, свіже повітря, посилене харчування і приємне товариство за короткий час зробили з колишнього в’язня справжнього мачо).
–
Сільвіо! Ми всі співчуваємо з приводу загибелі твоєї родини, однак не в наших правилах залучати до справи чужинців, тим більше, роблячи їх своїми наступниками consigliori
.

–
Не думав, Карло, що саме ти висловиш незадоволення моїм рішенням, – відповів дон Сільвіо. – Ти дуже образив мене, Карло.

–
Ми раді, Сільвіо, що Бог повернув тобі сина, – підводячись, мовив кульгавий дідок з берега.

–
Дякую, Франко, – кивнув він у відповідь.

–
З поверненням, П’єтро!

–
Вітаємо, доне Сільвіо! – лунало звідусіль.

І тільки дон Карло, не подякувавши, зірвався з-за столу й вийшов геть. Слідом за ним вийшло ще троє.

Однак господар нібито залишив це поза увагою. Вечеря пройшла вдало. Гості залишилися задоволеними.

Через місяць, передивляючись газети в бібліотеці, Петро, який на той час вже міг читати італійською, натрапив на статтю в передовиці: „Учора, такого-то, двома пострілами в голову було вбито Карло Аб’ятті, відомого під кличкою Барон”.
Тепер Петро зрозумів, як іноді буває небезпечно не послухатися хазяїна. Та хід його думок порушив дон Сільвіо. Він зайшов, як завжди, – непомітно і, як завжди, все зрозумів з півслова, побачивши газету в Петрових руках:

–
Ну що ж, сину, бачу, ти готовий до того, що я тобі збираюся розказати. Я старий і можу несподівано померти, як і Карло, тому мені необхідно підготувати заміну. Моя сім’я – велика, і я не можу залишити її на якогось там слабака, який, убивши двох карабінерів, прихопивши два шматки сиру, вважає себе непереможним. Тобі довелося багато пережити, синку, я бачу це в твоїх очах, та й на твоєму тілі життя добряче розписалося, однак я також бачу в тобі силу, чесність і відданість, чого декому з моїх земляків не вистачає. Тож час познайомитися зі справами, – дон Сільвіо відчинив потаємний сейф за книжковими полицями, розклав перед Петром купу документів і почав розповідати, а той перетворився на слух.
Так сиділи вони цілу ніч, а потім ще багато ночей підряд. І невдовзі ніхто вже не посміє піддати сумніву походження П’єтро Монічеллі, сина могутнього дона Сільвіо.

8
Шкода Марії було будити свого Дмитрика. Так спав, по-дитячому, розкривши рота. Ще не чоловік, але вже не дитина – юнак, довгобразий, цибатий і худий.
–
Отак нечутно роки пролетіли – страшно назад поглянути! Так і виріс хлопець, ні разу батька не побачивши, – спогади нахлинули на жінку, і вона заплакала, – відколи прийшов до неї в хату сивий високий полковник з такими ж сивими зажуреними очима і сказав тихо:

–
Простіть, Маріє Федорівно! Не вберіг я Вашого чоловіка. Загинув він смертю героя три дні тому, визволяючи сусіднє село… – плакала чи не щоночі.
Не пам’ятає, як голосила тоді, як бігла без перепочинку десять верст до Миронівни, як обдивилася кожне тіло, кожен шматочок… Та не знайшла. І до цих пір не вірить у смерть свого чоловіка. Та й поговори до цих пір різні ходять…

–
Де ж ти, мій коханий Петрусю, на небі, чи на землі?

Мати лагідно погладила синову чуприну, щоки , руки. Ось він, Петро, точна його копія, наче хто змалював. А міг і не вижити. Не нагодись тоді Дарина, не дай німець таблеток від жару, не приюти тітка Василина… А в сорок сьомому як рятувались! Господи Ісусе, за що людям муку таку пережити довелося?..

І пригадалися Марії свої дівочі роки в 33-му, як потайки корову в льосі тримали, годували її соломою зі стріхи; як батько жаб ловив у болоті, як ремінь шкіряний у казані варили для ситності, як пухлі ходили, мов м’ячики. Але Бог уберіг, як і в сорок сьомому уберіг її, дурну матір, від гріха. Надоумив хтось із дурману насіння зібрати, стовкти борошно і напекти пляцків – бо ж усе інше геть повиїдали. Ох, що то було, людоньки! Як з’їв Дмитрусь одного млинчика! Ніколи не думала, що таке з людиною може трапитись! По стелі дитина ходила. Дякувати Богу, мати нагодилася, вона слова знала, заспокоїла дитину. Ех, юначе, яка то доля чекає на тебе?

–
Вставай, сину! – тихенько покликала, намагаючись утекти від спогадів.

–
Що, мамо? – прокинувся той, наче й не спав.

–
Пора леваду косити. Он сусіди вже пішли.

–
То й ми почнемо.

Роса приємно лоскотала босі ноги. Косили обоє. Перша – мати, за нею – син.

Безсовісна земля наша, що дозволила обробляти себе коровами, яких в плуги запрягали, і жінкам, з косою.

Проте косила Марія не гірше за якого чоловіка. Міцна, висока, брала широку ручку і зі свистом клала покіс. Волосся їй розкуйовдилося, груди, зв’язані хусткою (щоб не заважали), туго напнулися, а плаття змокло аж до поясниці.

Дмитро далеко відстав від матері.

–
Що, сину, важко? – обернулася вона. – Звикай, ти – єдиний у мене помічник.

–
А яким був мій тато? – раптом запитав хлопець.

Мати відклала набік косу, присідаючи поруч і обіймаючи сина:

–
Красивим. Високим. Мав чорні густі кучері, міцні руки, широкі плечі, майже як ти, – вони засміялися. – А ще він дуже мене любив, і хотів мати сина, і обов’язково хотів назвати його Дмитриком, – так я й зробила.
–
Він був офіцером?

–
Так.

–
І я буду офіцером, як піду в армію.

–
Обов’язково, сину.

–
Мамо, а що з нашим татком сталося? Він загинув? Тітка Параска з сусіднього села казала, що бачила, як його снаряд улучив, а дядько Тарас розказували, що сидів разом з ним у концтаборі, і що наш татко двічі втікав, за що його німці посадили в залізну клітку й утопили в морі.

–
Брешуть люди, сину, все брешуть. Але я знаю, що він – живий – серцем чую, а серце ніколи не помиляється.

–
Ти все ще його чекаєш, мамо?

–
Авжеж.

–
А я хочу, щоб він не повертався.

–
Чого так, Дмитрику? Це ж твій батько!

–
А де він був, коли нам було погано, чому він не приніс їжі, як ми пухли з голоду, чому?!

–
Мабуть, він не міг, сину. Пробач йому. Ну, берімося до роботи.

Юнак почав працювати сердитіше і невдовзі наздогнав матір. Далі працювали мовчки. Вже коли сонце вибралося найвище, саме кінчали розтрясати валки.

По дорозі забилася курява. До працюючих наближався „студер” голови колгоспу. Порівнявшись із Донченками, голова заглушив двигун і вийшов з кабіни:

–
Боже поможи, Маріє Федорівно!

–
Казали боги, щоб і Ви помогли, – відповіла Марія.

Але голова був не з гордих. Він витяг з машини вила, зняв піджак і приєднався до роботи.
–
Що це Вас занесло так далеко, Миколо Івановичу, чи знову корова телиться й без мене обійтися не можете?

–
Ні, Марусю, оце просто скучив за тобою.

–
Ходи-но, сину, додому, ми тутечки вже самі впораємось!

Дмитро не сперечався. Закинувши косу й вила на плече, пішов до села.

–
І не забудь Лиску видоїти! – навздогін кинула мати.

–
Гарний у тебе син, Маріє.

–
Миколо, чого ти знов за своє! Я ж казала тобі, щоб дав спокій.
–
Та не можу я, Марусю, в спокої бути, як тебе побачу! Не можу – і все тут!

–
Гріх тобі, Миколо! При живому-то чоловікові!

–
Прости, Марусю, коли так скажу, – нема вже твого Петра. Загинув він у Миронівні ще в сорок третьому. Я ж із ним в одному полку служив. Та йому ж і обеліск поставили, і Героя посмертно… Та й люди бачили, Параска Чижова, як загинув.

–
Тоді чому тіла його я не знайшла? Чи ти думаєш, я не чула?! Та я всі тіла обдивилася, перш ніж їх у братську могилу закопали, усі шматочки обдивилася, Миколо! – вона схлипувала, плачучи. – Живий він! Люди кажуть, що в Польщі він був.

Запала мовчанка.

–
Одначе, Марусю, 13 літ, як війна закінчилася. Невже б він не повернувся?

–
А ти б повернувся на його місці? На Колиму? На Амур? „Ворог народу”, „ізмєннік Родіни”?

–
Правда твоя, Марусю, однак…

–
Ні, Миколо, ти – хороший чоловік, Герой, орденоносець, комуніст, голова колгоспу. А хто я тобі – доярка, зоотехнік. Та й не люблю я тебе, Миколо. Я його люблю. Тільки його.

–
І що, тобі, ну… що, чоловіка не хочеться?
–
Ех, Миколо Івановичу! Ніколи то тобі не зрозуміти, чого іноді хочеться тій дурній жінці! Заводь свого американця та підвези мене додому! Хай баби мають про що язики чесати. Чи боїшся поговору?

–
Та по мені нехай хоч мозолі понатирають!

–
А за кермо пустиш?

–
Чи зумієш?

–
Вдова, Миколо, повинна все уміти: й на коні, і за конем, і під конем! – і, не дочекавшись дозволу, сіла за кермо й повернула ключ запалення.

Двигун радісно загуркотів, однак голова зупинив жінку:

–
Чекай, Марусю. – почав він тихо. – Я не тільки за тим тебе шукав, щоб поженихатися.

–
Ой лишенько, Миколо! Ти так говориш, ніби помер хто!

–
Та ніхто не помер, Марійко.

–
То чого ж ти лякаєш! Говори вже!

–
Лист тобі прийшов.

–
То й що з того. Мені багато пишуть після того, як ти мені орден дав і у „Правді” на першій сторінці надрукував.

–
Не я, а держава тобі орден дала.

–
Хай приліпить вона його собі до одного місця! Говори вже, що там за лист!

–
Взагалі-то секретар райкому заборонив про нього говорити.

–
Себто як заборонив? Мій лист, і заборонив? Добре собі у нас пошта працює. Берія в гробу, а листи чужі все ще за звичкою перечитують. Від кого й чого цей лист, Миколо?

–
А може, не треба, щоб і знала?

–
Коли не треба, то й не вилазив би зі свого кабінету! – Марія знову повернула ключ запалення.
–
З Італії лист. Переданий через дипломатичну пошту. Від якогось доктора Пітера Клауса. Ось, – голова дістав із внутрішньої кишені піджака жовтий конверт. Марія не без хвилювання взяла його в руки:

–
А як же я, Миколо, прочитаю? У мене ж з мовами сам знаєш як – три класи й коридор.

–
У тім-то й справа, Маріє, що лист написано навіть не російською, а українською. Читай!

Незнайомим почерком на сліпучо-білому папері Марія прочитала:

–
Вельмишановна пані Маріє! Не без хвилювання й захоплення прочитав я про Ваші трудові досягнення, про те, як Ви любите своїх тварин, за рахунок чого досягаєте таких високих надоїв.

Моя родина також має свою ферму і з радістю б прийняла Вас і Вашого сина в себе. Витрати на переїзд і проживання – повністю за наш рахунок, до того ж ми приготували для Вас надзвичайно симпатичний подарунок – молоду теличку Емму альпійської породи. Думаю, що на соковитих українських луках вона зможе покрити рекорди ваших степових порід.

З нетерпінням чекаємо на зустріч.

Далі – адреса, квитки.

–
Нічого не розумію, – згорнула листа Марія, – до чого тут корова, альпійська порода?

–
А там ще й фотографія є.

Пошаривши в конверті, жінка знайшла фото, повернуте зворотнім боком. Там – тим же чітким почерком: „Це наша сім’я: я, моя дружина Ельза й донька Крістіна.” І як тільки на Марію глянули обличчя з фотографії, вона мимоволі скрикнула, ухопившись за серце: з-під яскравого глянцю на неї дивився той німець-офіцер, що врятував її дитину, а в симпатичному дівчакові поруч безпомилково вгадувалися риси її матері, Дарини Свиридихи, її подруги, її янгола-охоронця.
Марія похитнулася, зблідла, вийшла з кабіни й присіла в затінок на землю.

–
Маріє, та що з тобою?! Ніби той Клаус – то твій Петро! – стурбовано клопотався біля неї голова. – Ти що, його знаєш? Ото й перший секретар питав:

–
Чи не Петро на фото?

–
Та ні, – кажу, – товаришу секретар, – ми ж з Петром виросли разом. Не він.

–
Не він, Миколо, не він. Тим більше звідки я можу знати італійця?

–
І то правда.

–
Але від подарунків я відмовлятися не звикла! – Марія рвучко підхопилася, сіла за кермо і ввімкнула передачу. Голова ледь поспів ускочити в авто.

–
Куди ти, Маріє?

–
В район, куди ж! Готуйся, Миколо, у виконроби, бо завтра головою вже не будеш!

–
Чого, Маріє?

–
Бо таємницю продав. Ось чого. Але не плач – як повернуся з Італії з Еммою – вийду за тебе, Миколо, істинний хрест, вийду!

Далі їхали мовчки. А вже перед дверима райкому Марія сказала:

–
Не йди, Миколо, я сама. Хто його знає, яка тепера влада.

Секретарка в приймальній підозріло глянула в бік розпатланої Марії в легенькому ситцевому платті.

–
У себе? – поглядом запитала та.

–
Іван Іванович зайнятий, – автоматично відповіла секретарка.

–
Аякже. У нього завжди багато справ! – незважаючи на протести, рішуче прямувала Марія до дверей кабінету.

–
Іван Іванович не приймає! – вже перед самим порогом кабінету заступила прохід секретарка.

–
Відійди, щуреня, а то зашибу! – як швабру відсунула її Марія й переступила поріг.

–
Товаришко! Куди Ви?! Я викличу міліцію! – ображено кричала вслід „охорона”.

–
Ще й ГПУ поклич, мені до них також треба, – зозла кинула Марія.
–
Товаришко Донченко, що трапилося? – намагаючись бути спокійним, звернувся до неї перший секретар, колишній голова сусіднього колгоспу, Іван Іванович Супрун, лисуватенький товстенький чоловічок.

–
Ах, уже й „товаришко”? Як надої давай – то Маріє, як за груди в кукурудзі мацати – то Марусенько! Чого вилупився? Голої баби ні разу не бачив? – звернула нарешті увагу Марія на свій легкий одяг. – Паспорт давай! – не перестаючи атакувати, насідала вона.

–
Який паспорт? Змилуйся.

–
А будь-який. У мене ж ніякого нема. А без тебе седно не дадуть.
–
Навіщо тобі паспорт, Маріє?

–
Не притворяйся ідіотом, Іване, ти чудово все сам знаєш. Поїду до Італії по племінну телицю. Будемо розводити у нас в колгоспі альпійських корів. Я у них ще й бичка випрошу. Піднімуться надої, план перевиконуватимемо. Тобі орден ще один дадуть.

–
Не сміши, Маріє, навіщо тобі та Італія? У нас що, гірше, чи що?

–
От хочу я, і все! Перспектива росту. Не дарма ж мені Микита Сергійович ручку у Москві потискав.

–
Ото до нього й звернися.

–
А в тебе що, духу не вистачить?

–
Це – не моя юриспруденція.

–
Ого, та ми ще й по-вченому можемо! Не матюкайся так грамотно, Іване, все одно розумнішим не станеш!

–
Взагалі, товаришко Донченко! – образився „перший”, – Ви собі хоч трохи являєте, чим це може закінчитися? Зрадою народу.

–
А ти мене Колимою не лякай. Я дві голодовки пережила й війну – і Колиму переживу. Давай дозвіл.

–
Не дам, Маріє!

–
Ну хоч раз у житті можеш допомогти людині, ти, слуга народний?! Чи, може мені Хрущову написати, як ти Зінці-ланковій байстря встругнув? Тільки я те знаю, бо пологи приймати довелося. Шкода, що не чув ти, якими словами вона тебе при цьому згадувала. Вона за щось любить тебе, собаку, а мені тебе, Іване, любити ні за що. То, може, подумаєш?
–
Ну добре, – аж спітнів Супрун, – я спробую. Але поїдеш сама, без сина.

–
Як то без сина?

–
Не повернешся ти, Маріє, по тобі бачу, що не повернешся.

Марія благально подивилася на начальника.

–
Без сина! – той вкотре наголосив. – Знаю я тебе, бестію. А Хрущову напиши, тільки, той, про Зінку, чуєш, той, не треба. Я ж їй і хату поставив, і гроші, той, даю завжди.

–
Не трусись, Іване, ходи до своєї Зінки, тільки дивись, щоб головиха часом у кукурудзі не застукала, а то виключить тебе зі своєї партії!

Добряче грюкнувши дверима, Марія вийшла.

–
Товаришко, як вам не соромно! – подала голос секретарка, підводячись з-за столу. 

–
А ти мене, сцикухо, не стидай! На себе подивися! – відсунула її убік розгнівана жінка, виходячи на вулицю.

–
Ну що там, Маріє? Обережно поцікавився Микола Іванович, якому вже починав уриватися терпець.

–
Все добре, Миколо. Але у виконроби все ж таки готуйся.

Додому приїхали аж під вечір. Дмитрик стурбовано чекав на призьбі біля хати.

–
Що сталося? – спитав матері, коли та вийшла з головного „студера”.

–
Нічого, синку, просто війна знову дала про себе знати.
–
Як то, мамо?

–
Всьому свій час, сину, скоро й ти дізнаєшся. Ходімо щось поїмо. Чай, зварив вечеряти?

–
Авжеж, мамо, і господарство попорав, ще й бабі Наталі „Кайдашеву сім’ю” почитав. Вона хоч її й напам’ять усю знає, але слухати любить.

Мати й син зайшли до хати. „Студер”, гуркочучи, зник за рогом вулиці. Повечеряли. Але сон ще довго не брав Марію. Все ввижався німець у формі, і той, з фотографії. Те, що вони – одна й та ж сама особа – сумнівів не було, отож, цілком імовірно, що і він її впізнав. Невже наші газети аж до Італії доходять?

А Христина – просто королівна! Виглядає щасливою. Красуня. От би пара була її Дмитрику! Та хіба таке можливо? Хоча… І Марія почала собі мріяти. І долетіла вона у мріях до самого неба, аж коли мати стурбовано не покликала:

–
Марусино, вставай-бо, ранок надворі, а в тебе ще корова не здоєна! Я б і сама подоїла, так руки вже не ті, не слухаються.

–
Іду, мамо.

Дмитро ще спав. І невідомо, чи перетиналися їхні мрії уві сні.

Місяць по тому, невідомо куди зник голова. В конторі говорили, що поїхав у Київ на якесь навчання. Марія, було, вже переполошилася: чи не загребли його, бувало, як у 37-му – за один неправильний погляд у бік влади люди гинули. Але все минулося. Лисенко приїхав сердитий, втомлений і, не можна сказати, пригнічений.

–
Нічого, Маріє, не журись! Ось побачиш – поїдеш до своєї Італії, неодмінно поїдеш!

Ще місяць ходила Марія, як пришиблена, як на голках, очікуючи відповіді з Москви. Два місяці щодня дзвонила в район, і два місяці їй давали одну й ту ж відповідь:

–
Дєло в проізводствє.

Голова ж знову ходив, як у воду опущений: після Маріїної витівки, а особливо, як він з Києва повернувся, наїхало до колгоспу ревізорів усяких, що не день – то новий. Пхають носи, куди треба, куди й не треба, недостач якихось понараховували. Кореспонденти були якісь, щось фотографували, а потім стаття в „Труд”і вийшла про „расхітітєлєй соціалістічєской собствєнності”. Від того голову схопив удар, а завфермою повісився там же, серед телят, і написав на собі: „Люди добрі, я нічого не крав! Я нічого не знаю.”
Міліції було, слідчих. Все щось випитували. А воно й справді, як хто поробив: то порося вночі вкрадуть, то теля, то вівцю, то бензин з вантажівок позливають, то насіннєвої пшениці п’ять тонн вивезли, то на млині двигун згорів – кажуть, що хтось води вилив на нього. Наче в селі барабашка якийсь завівся.

Голова піднявся, бо сильний був чоловік, проте до Марії більше не женихався – не до того було. Став уночі сам вартувати зі сторожами, схуд весь, осунувся, сердитий ходив, як ніж.

Якось під вечір зайшов до Марії обліковець, переляканий якийсь:

–
Іди, Федорівно, в управління – тебе кличуть. Там сам Перший приїхав, з області, а з ним – ще двоє.

Швидко зібравшись, Марія побігла в контору. Там вже нікого не було, і тільки в кабінеті голови світилося. Вона постукала.

–
Заходьте! – почувся голос Лисенка.

За столом сиділо шестеро: голова, Супрун, голова сільради, парторг, Перший з області, і ще один, молодий, підтягнутий, – відразу видно, що з „органів”.

–
Присаджуйтеся, товаришко Донченко, – показав на стілець Перший.

Розуміючи, що зараз вирішиться її доля, Марія сіла, навіть не подякувавши.

–
Мені доручено, товаришко Донченко, довести до Вашого відома зміст відповіді товариша Хрущова на Ваше прохання і рішення Харківського обласного комітету Комуністичної партії Радянського Союзу з приводу видачі Вам закордонного паспорта. Прошу Вас усе, що буде тут сказано, занести в протокол, – звернувся він до місцевого парторга.

Той взявся писати, а Перший, поважно розгорнувши листа з гербовою печаткою, урочистим тоном прочитав: „Шановна товаришко Донченко! Доводимо до Вашого відома, що Ваш лист за номером ХХ від ХХ розглянуто. Однак суттєвих причин, які б змусили Вас, громадянку СРСР, кавалера ордена Леніна, передовика виробництва, покинути Батьківщину хоча б на нетривалий час, немає. Радянські селекціонери в достатній кількості забезпечують потреби наших тваринних господарств високоякісним племінним матеріалом, тому ми не маємо морального права приймати пихаті буржуазні подачки з метою показати перевагу соціалістичного способу життя над капіталістичним”. Дата. Підпис Хрущова.

Марія зрозуміла, що генсек навіть і гадки не мав про її лист, тому зміст другого документа слухала, як в тумані. Слова Першого не долітали до її ображеної свідомості. Якийсь очкастий тупоумний клерк вже вирішив за неї її долю одним розчерком пера. Так і не дослухавши до кінця, вона не стрималася й вибігла з кабінету. Бігла довго, заливаючись сльозами. Здається, не плакала так ще з війни. Ще, як…
Вже аж за селом зупинилася, сіла на спиляну тополю. А сльози так і рвалися з її грудей: що, коли той Клаус знав її чоловіка, що, коли той приємний німець, який врятував її дитя, врятував і Петра?

У те, що сталося, вона відмовлялася вірити. Отак одна людина вирішує, що один спосіб життя переважає над іншим!

–
Ось де ти, Маріє! – почувся голос голови. Він присів поруч. – А я тебе скрізь шукаю. Ото якби тітка Горпина не сказала, що бачила, як щось пробігло в сльозах, то і не втрапив би. Не плач, Маріє, на них не варто ображатися, бо вони – не люди, а бланки з підписами, не плач.

Вона пригорнулася до нього й почала затихати, час від часу здригаючись від поривів плачу.

–
А мене-таки звільнили, – дочекавшись, поки жінка заспокоїться, продовжив Микола Іванович, – „за невідповідність займаній посаді”. Ти була права.

–
Пробач, Миколо, я не хотіла.

–
Знаю, Марічко, пусте! Останнім часом я вже й сам хотів піти – дістали суки конторські – щось винюхують, викльовують, ніби я шпигун якийсь, а не Герой Радянського Союзу, а моє господарство – не перше в районі.

–
Миколо? – перебила його Марія.

–
Що?

–
А ти ще не передумав до мене женихатись?

–
Та ні. Але ж твій Петро…

–
З любові до мертвих не продовжується життя, Миколо.

Він стиснув її руку. Через нічні сутінки їхні погляди зустрілися, а вуста мимоволі потяглися до поцілунку.

–
Марусю, тихо мовив Микола.

–
Що?

–
Я не тільки на навчання їздив до Києва. Вирішив, що настав час провідати одного фронтового побратима, – на слові „побратима” голос його набув металевого відтінку.

–
І як тебе приймали?

–
Пречудово. Довелося навіть два тижні в Лук’янівці відсидіти.

–
За що, Миколо?

–
За те, що маю добру пам’ять. І якби не мій колишній комполку – не знаю, як скоро ми знову б побачилися? Тримай, Марусю. Це по праву належить тобі.

–
Ой, що це? Навіщо мені зброя, Миколо? Та я й стріляти не вмію!

–
Навчишся. Ти не сюди дивись, ось … – він присвітив сірником над шліфованою рукояттю, де чітким каліграфічним почерком було вибито: „Лейтенантові Донченку. За мужність і героїзм. 12.05.1942.”

–
Боже, Миколо! Звідки це в тебе? – заплакала Марія.

–
Та так. Його в 43-му перед боєм забрав у твого чоловіка наш замполіт. А також це, – і він витяг красивий кишеньковий годинник, який гордовито блиснув золотом на тлі жовтого місяця.

–
Дякую, Миколо. Ти не уявляєш, що це для мене за подарунки! У мене ж від Петра залишилася тільки одна фотографія, та й та у війну згоріла! А тут – цілий скарб.
–
Немає за що, Марусю. Ці речі давно мали бути в тебе, але декому не вистачило їх повернути совісті, а декому – сміливості.

Тільки ти, той… Пістолет нікому не показуй, а то ще посадять к бісовій матері! А в нас не знайдеш, де правди шукати.

У відповідь Марія тільки з вдячністю поцілувала колючу Миколину щоку.

Назад ішли мовчки. Село спало. Тільки на горі, в конторі, світилося – міські гості ще не вляглися.

Раптом з боку кладової, бо ж проходили саме повз колгоспне подвір’я, почувся різкий окрик сторожа, потім знову, а потім щось гупнуло, і пролунав постріл. Закричав поранений. Микола кинувся на крик.

–
Куди ти? Куди? – линула за ним Марія, однак той не зважав. – Миколо!

–
Стій! Стій! – чувся його потужний голос. – Стій, кому говорю!

У відповідь хльоснуло ще два постріли. Марія несамовито закричала й кинулася в темінь.

Микола лежав на купі розсипаного зерна, затискуючи рукою рану в грудях. Кров пробивалася поміж пальцями.

–
Господи! Що ж це діється! – нахилилася над ним Марія. – Миколо! Миколочку! Скажи хоч слово! – але той у відповідь тільки показав поглядом у той бік, куди побігли злодії.

Марія стала рвати на собі сорочку, затискуючи рану. Під’їхав „бобик” Першого, з нього вискочили Супрун, парторг і той, що з органів. Останній був без сорочки, у правиці тримав зброю. Швидко розібравшись у ситуації, молодий гебіст побіг услід нападникам, наказавши Супрунові вести пораненого в лікарню, а парторгові – викликати міліцію. Почали збігатися чоловіки. Хто з вилами, хто з мисливським рушницями. Недавні фронтовики, кому пощастило дожити до цих днів, без долі вагання побігли слідом за міським „стрибком”.
Марія їхала разом з Миколою. Супрун витискав з „бобика” все можливе, проте поранений вже не міг навіть стогнати. Він тільки пильно дивився Марії в очі, стискаючи її руку на рані. Вона намагалася не плакати.

У лікарні вже чекали (напевно, повідомили з міліції). Перед дверима операційної Марію відвели убік:

–
Вам туди не можна, – чемно пояснила медсестра.

Марія вийшла на вулицю. На лавці нервово курив Супрун. Він накинув їй на плечі свій плащ, бо вечори вже були прохолодні.

–
Прости, Маріє, що так сталося. Так вирішили „на горі”, а нам тільки спустили вказівку. І злодіяк, певен, з області прислали, щоб Миколі „віддячити”. Не дуже то він їм у кабінетах кланявся, коли плани всілякі спускали. Я то по дружбі на те очі закривав, але ж не всі… Микола багатьом „неугодний” був. І не тільки через твій лист. 

–
Клята робота! Скажуть: роби! Скрипи зубами – але роби! Мусиш! І Миколу мусив звільнити. Сьогодні Перший так і сказав: „Звільнити.”
–
А у мене ж – сама знаєш – дві жінки, прости Господи, дітей троє. Куди ж я подінусь, Марієчко! – Супрун помітно нервував. – Шкода Миколу. Всю війну з ним пройшли. Мене під Кенігсбергом шандарахнуло, а він – Герой – і жодної подряпини. А тут, вдома, майже через 15 літ після війни. Маєш тобі.

Марія мовчала. Вона вже нікому й нічому не вірила.

На порозі з’явився хірург.

–
Ну що, лікарю? Що? – кинулася до нього Марія.

Той тільки промовчав у відповідь, знімаючи окуляри й чепчик.

Марія сіла на сходи й затулила обличчя руками. Хірург присів поруч і міцно стис її за плечі.

Ховали Миколу через три дні. Похорони були пишні. З’їхалося усе обласне начальство. Грав полковий духовий оркестр, село в той день не працювало: хто вже вмів, і хто ще міг ходити – усі прийшли на цвинтар. Могилу викопали біля обеліска Невідомому солдатові. Начальство говорило довго про його чисту душу, про його патріотизм, про його мужність, про його подвиг. Плакали однополчани, плакали селяни, особливо коли слово взяв той гебіст, що приїжджав із Супруном.
–
Наш відважний товаришу! – почав він. – Ти не думав за себе на війні, ти сміливо пішов під кулі, захищаючи народне добро. Ти показав нам, що війна з хапугами, хабарниками, злодіями тривала і триватиме постійно до тих пір, доки остання гнида не зникне з землі нашої, як зникли з неї твої убивці, один за одним! І покарала їх за тебе ось ця рука, товаришу, яка не здригнулася послати їм у серце кулю розплати!

–
Спи спокійно, наш дорогий Миколо Івановичу, і коли щось буде не так – то підкажи нам.

Марія стояла на краю могили. Але не бачила нічого. Хлопці з бригади міцно тримали її під руки аби не наробила дурниць. Трохи поодаль тулився син. Він ніяк не міг зрозуміти, чого ж так побивається мати. Проте вона на якийсь час забула про сина, а її потріскані й покусані вуста увесь час безмовно повторювали:

–
Де ти, Господи?! Де ти, Господи ?!.
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Коли Роман розплющив очі, то не відразу усвідомив, де знаходиться. Надзвичайна тиша, біла стеля і монотонне пікання якоїсь незрозумілої апаратури сказали, що це – лікарня. Усе тіло боліло, наче одна суцільна рана.
Піднявши ватну руку, Роман обмацав обличчя, що свербіло, пекло, і було в бинтах, крім рота.

І враз він пригадав усе те, що передувало цій палаті: перелякане Лесине обличчя і її передсмертний крик: „Хоч ти живи!” І вибух. Від усвідомлення непоправної трагедії його серце пронизав різкий біль. Не стримавшись, він застогнав. Майже відразу в палату забігла стурбована медсестра. Глянувши на прилади, помацала пульс і натиснула кнопку „Виклик лікаря”. Той прибув за хвилину. Оглянувши хворого, він дав кілька настанов сестрі і, прописавши якісь ліки, вийшов.

–
Вітаю Вас з поверненням! – звернулася до Романа сестричка. – Казав лікар, що будете жити. А я, чесно кажучи, як побачила, у якому стані Ви до нас потрапили, вже почала сумніватися у можливостях медицини. Однак доктор Піцци запевнив, що медицина тут ні до чого – просто Ваше одужання – це унікальне поєднання молодості й витривалості. Поправляйтесь. У разі необхідності – тисніть на кнопку.
Роман поглядом подякував.

Йому не хотілося жити. За останні дні довелось побачити десятки смертей, більшості яких він міг би й зарадити, але не зміг. Не почуття вини гризло його душу, а відчуття власного безсилля. Він, розвідник, один з кращих випускників курсу, до цих пір не попередив батька про зраду й зрадника, і зараз не уявляв, як це можна зробити, і де гарантія, що Привалов – єдиний „чужий серед своїх”. Та й навряд чи все тут би вирішував полковник. Вірогідніше, він спирався на когось у самій Раді чи Адміністрації Президента, а можливо, і там, і там.

Усі сучасні засоби зв’язку він відкинув як ненадійні: зараз можна все прослуховувати й розкодувати за лічені секунди. А перетнути кордон він, ймовірно, зможе не скоро…

Його думки перервала сестричка. Вона виглядала бадьоро:
–
А до Вас – відвідувач. Взагалі-то лікар заборонив, але він говорить, що найкращий Ваш товариш. До того ж, такий щедрий…
Перебиваючи веселе щебетання дівчини, до палати зайшов … Зуб! Роман, напружившись, намагався встати, однак сили покинули його.

–
Не треба підводитись! Бачу, що ти радий мене бачити!

Роман намагався поглядом передати все зло й ненависть до цієї людини, бо говорити заважала киснева маска.

–
А ти живучий! Справжня саранча! Тебе неможливо знищити! – присаджуючись біля ліжка, іронізував колишній стоматолог. – Як би я зараз хотів тебе придушити! Ти собі просто не уявляєш! Однак полковник наказав мені тебе тимчасово полюбити і передавав привіт, а також привіт від твого старшого брата, відомого бізнесмена, який має прудконоге авто за номером ІІ 9999 ІІ і полюбляє швидко їздити, – свою балаканину Зуб супроводжував демонстраціями фотографій, які він одна за одною виймав із кишені піджака. – Ось його будинок. Ось офіс. Ось гараж. А ось його красуня дружина, – Роман усе зрозумів. – А ще велике вітання тобі від твого улюбленого племінника, оксфордського студента, а також від твого таточка, який випадково може похлинутися на роботі чаєм або підхопити кулю в під’їзді, як колись Влад Листьєв, а також від твоєї хворої на серці матінки, яка просто може йти і впасти на сходах, а ще – твоя бабуся, яка от-от віддасть Богові душу по старості в якомусь глухому-преглухому селі…
–
Чого ви хочете? – зірвавши рукою призначену лікарем маску, як можна голосніше запитав Роман.

–
О, це вже інша розмова! – не міняючи тону, задоволено заливав Зуб! – А то ледь не по-його – зразу кулаками махати. Розумієш, Саранча. Дехто нам дуже заважає. І його настільки добре охороняють, що просто так підстрелити ми його не можемо, бо почнуться такі войнушки! А враховуючи той факт, що ти, як собака, живучий, плюс: ти двічі випадково допоміг тому, хто нам заважає і, природно, він схоче тобі подякувати і допустить до себе.
–
Не розумію, про кого ти.

–
П’єтро Монічеллі! – нахилившись, прямо в очі випалив Зуб. – Ми розуміємо, що на все потрібен час. Та й поспішати нам нікуди. Треба поки що вдома лад навести. У нас вибори не за горами – а це куди важливіше, ніж якийсь там італійський пердун. До речі, він такий же живучий, як і ти, і, здається, помре не скоро. Отож, Саранча, ти повинен „замочити” діда, як тільки станеш на ноги і зможеш тримати пушку в руках, а можеш і без пушки – нам все одно. В противному разі з котримсь із твоєї родини може трапитися нещасний випадок. – Влад почав збирати фотографії. – І не турбуй свого тата – у нього хворе серце. До того ж, йому повідомили, що ти загинув у автобусі разом із Приваловим, отож, можеш начепити собі на груди зірку Героя – тебе, мабуть, нагородять. Посмертно. Як шкода. Такий перспективний офіцер! Єдиний жест у бік тата – і комусь з твоїх стає погано. Зрозумів? Отож, на все про все маєш три місяці. І не більше.
Роман кипів усередині, однак нічим не міг зарадити такому знущанню й приниженню. І найгірше – бандити мали солідну перевагу в часі й інформації.

–
До зустрічі, Саранча! Чекатимемо від тебе дзвінка.

Раптом двері відчинилися. В порозі з’явилися медсестра, лікар, а за ними ще двоє: чоловік і жінка. Повернувши голову, Роман не впізнав їх у халатах.

–
Що тут відбувається? Чому в палаті сторонні?!

–
Він назвався його другом, ще коли хворого привезли, – виправдовувалася сестра, – дав телефон, просив повідомити, як тільки поранений прийде до свідомості.

–
І ви подзвонили?

–
Так! – сестра розплакалась. – А він приїхав так швидко, наче сидів під лікарнею. Він бо друг. До того ж, такий чемний.

–
Юначе, – дивіться, щоб знову не трапилося „прикрої помилки”! – почувся голос прибулого (це був П’єтро Монічеллі). – За останні п’ять днів (виявляється, Роман три дні перебував без свідомості) ми з вами зустрічаємося вдруге, і вкотре ви забуваєте про свій професійний обов’язок.

Влад нічого не відповів, тільки, посунувши плечем лікаря, поспішив вийти з палати, не приховуючи оскалу задоволення.

Лікар ще раз оглянув хворого і дозволив побачення. Старий показав поглядом, що хотів би говорити без свідків. Їх зрозуміли.
Дівчина присіла на те місце, де щойно стирчав Зуб. Чоловік став поодаль. Роман відчув, як тендітні теплі руки стисли його пошкрябану клешню вдячно й гаряче.

–
Вкотре прийміть наші слова подяки, юначе, – порушив мовчанку Монічеллі. – Ви вдруге врятували мою похресницю. Я – Ваш боржник. До речі, Ви не проти, якщо я називатиму Вас Рене?

–
Ні.

–
От і добре. Чесно кажучи, я передбачав, що з Вами може трапитися неприємність, тільки не сподівався, що так швидко. Як Ви вже, мабуть, зрозуміли, паспорт на ім’я Рене Модельяні підклав Вам я, – Роман кивнув, – гадаю, Ви не заперечуєте? Чудово. До речі, познайомтесь. Це – моя похресниця, Наталі Клаус. Я виховав її ще з пелюшок, так що мені вона – як дочка.

–
Діду, хіба це законно? – виявила сумнів Наталі.

–
Незаконно, люба, обкладати народ кабальними податками, проте всі вважають, що податки – це законно, принаймні, ті, хто їх стягає.

–
Дякую Вам, – дівчина доторкнулася вустами до Романової руки.

Той відсмикнув її:
–
Не треба, це зайве. Я не знав, що це були саме Ви.

–
Я б розцілувала Вас, але Ви всі в бинтах, – на її обличчі проступав розпач.

Роман намагався посміхнутися через пов’язку.
Зайшов лікар.

–
Докторе Піцци, я бажаю забрати хворого до себе.

–
Це неможливо, сеньйоре Монічеллі, – запротестував лікар. У вас немає необхідного обладнання!

–
Через годину, як тільки ви напишете, що саме необхідно, воно буде. Мені б хотілося відгородити хворого від небажаних візитерів.

–
Розумію. Але ж поліція…

–
Коли б він становив інтерес для поліції, то бодай поставили карабінера біля входу в палату. Гадаю, немає потреби залишати вам мою адресу. Усі витрати я оплачу.

–
Але ж це ризик. Раптом пацієнту погіршає?

–
Лікарю, якщо людина виживає після такого вибуху, то не для того, щоб померти в кареті „Швидкої допомоги”, – відрубав Монічеллі.

–
Авжеж.

Слухаючи цей діалог, Роман нарешті спромігся привернути до себе увагу, торкнувши рукою Наталі:

–
Я не хочу, щоб у сестри були через мене неприємності. Вона ні в чому не винна.

–
А сестра, до речі, як її звати?

–
Міранда.
–
Міранда поїде з хворим і буде його доглядати як патронажна сестра. Ви не проти? – наступав Монічеллі.

–
Воля Ваша, – здався лікар.

–
А старий уміє говорити з людьми! – відзначив про себе Роман. – Таки не дарма про нього тут цілі легенди ходять.

Через пару годин він у супроводі Міранди й Наталі прибув до вже знайомого будинку, де все, як обіцяв господар, було готове для прийому пацієнта: і обладнання, і вже знайомий Романові хірург, який, однак, побачивши забинтоване тіло, не виявив ніякого здивування, а тільки, оглянувши хворого, доповів, що загрози життю немає, і вийшов.

–
Ну, швидкого одужання! – потиснувши Романові руку, господар вийшов з кімнати.

Наталі знову присіла поруч. Міранда, забившись під торшер, читала якусь книгу.

–
Мірандо, – звернулася до неї Наталі, – вже пізно, їдь додому. Тебе завезе мій водій.

–
А як же хворий?

–
Не турбуйся. Я все зроблю сама. Іди, Мірандо, у тебе ж, напевно, є діти?

–
Так, двоє.

–
От і йди до них.

–
Ну, якщо Ви наполягаєте.

–
Не хвилюйся, тут не лікарня.

Коли Міранда вийшла, Роман намагався не дивитись у бік Наталі і ні про що не думати. Власне, про що йому залишалось думати, як не про свою родину, яка через нього опинилася під загрозою. Але він навіть не уявляв, як зможе виконати наказ Привалова.
До того ж, присутність молодої незнайомої дівчини значною мірою бентежила хлопця, адже він поки що не може підвестися, а є одна проблема, яку не вирішити самостійно.

Наталі ніби почула його:

–
Рене, коли щось потрібно – не треба мене стидатися. Я така ж людина, як і ти, ну, хіба що жінка. Усі ми люди. І навіть не думай про те, що я дозволю собі підпустити когось до людини, якій так зобов’язана.
Але вибору в Романа не було.

Вдень приходила Міранда, П’єтро, хірург, який не задавав ніяких запитань, навіть кілька разів заїжджав доктор Піцци, однак, виявивши, що пацієнт пішов на поправку, залишився задоволеним. А Наталі доглядала Романа переважно вночі, а часто відправляла Міранду й сиділа вдень: годувала з ложечки, мила, перестеляла постіль, читала газети й книги і, здавалося, два тижні не спала ночами, щось клацаючи на своєму ноутбуці. З часом, коли поруч не лунало це швидке клацання, Романові вже ніби чогось бракувало.
І ось, за допомогою Наталі й Міранди Роман звівся на ноги. Було боляче. В голові дзвеніло й паморочилося, однак, перемагаючи себе, Роман, не без допомоги, підійшов до вікна й глянув на море. Воно привіталося з ним, дихнувши спокоєм і прохолодою. Він радів і не радів своєму одужанню, бо ще не вирішив – куди схилити шальки терезів.

По обіді до кімнати завітав господар. Він виглядав просто щасливим і не міг натішитися, як Роман, заточуючись, ходив туди-сюди, розминаючи м’язи:

–
Браво, хлопче! Непогано виходить, враховуючи, стільки з Вас повиймали всілякого металевого непотребу.

Ще через день мали знімати пов’язку з обличчя. До цієї процедури всі віднеслися серйозно, оскільки пластичним хірургам довелося замінити обпечені вибухом ділянки і „виліпити” заново носа. І коли з-під бинтів Романа зустрів загострений суворий погляд, то спочатку він себе не впізнав: ніс був наче трохи з горбинкою, з лівої щоки кудись поділася родинка, чуже підборіддя, але найбільше його вразило волосся – з чорного стало білим, як сніг.
–
А мені подобається! – першою порушила мовчанку Наталі.

Чоловіки змовчали.

–
Рене, – нарешті заговорив П’єтро, – вчора зі мною розмовляли поліцейські. Ти в змозі відповісти на їх питання?

–
Авжеж. Вони ж так просто не відстануть, правда?
Старий кивнув і знаком попросив доктора Піцци й Наталі вийти.
–
Перш за все, вони хотіли побачити твоє обличчя. Вчора дехто капітан Буффон цікавився у доктора Піцци, коли тобі знімуть пов’язку. Не забудь, що ти – Рене Модельяні, а все, що питатимуть, – говори: „Не пам’ятаю”. Про всяк випадок на зустрічі буде присутній мій адвокат.

Зайшли двоє.

–
Капітан Буффон.

–
Доктор Кончеловський, – представились прибулі.

–
Сеньйоре Модельяні, – розпочав Буффон, – я розумію, що зараз нелегко, але коли зможете, допоможіть, будь ласка, слідству. Вам не знайомі ці люди? – він показав фото Лесі й Максима.

–
Чоловік – ні, а жінку я бачив у вікні авто. Вона кричала, – намагаючись бути спокійним, відповідав Роман.

–
А ці? – показав капітан фото Влада й Лапи.

–
Вперше бачу.

–
Як ви опинилися на площі, де сталася трагедія?

–
Там найкраща caffė ristretto
.
–
Чому Ви відштовхнули пані Клаус і наказали їй сховатися?

–
Не пам’ятаю.

–
Можливо, Вам щось видалося підозрілим?

–
Знаєте, капітане, коли хтось тарабанить зсередини салону й не може вийти – це вже підозріло.

–
А як Ви поясните вогнепальні поранення? – показав капітан на Романову ногу.

–
Не знаю, капітане. Можливо, хтось у мене вистрілив – я ж біг відчинити дверцята – не хотіли, щоб завадив.

–
І Ви не пам’ятаєте, коли це сталося?

–
Ні. Все відбулося просто блискавично.

–
А Вам нічого не відомо про вибух на трасі Е 45, – Буфон назвав дату.
–
Капітане, це зовсім не стосується теми нашої розмови, – заперечив адвокат.

–
На жаль, капітане, я не можу пригадати, де і з ким перебував у той час. Після вибуху все в моїй пам’яті перевернулося.

–
Розумію, – кивнув капітан. – Тоді, можливо, ці люди вам щось підкажуть?

Це були фото його і полковника Привалова.

–
Хто це, капітане? – запитав Роман. Він дозволив собі цей сміливий жарт, бо той чоловік, трансльований усіма телеканалами, і той, з ким розмовляв капітан, були абсолютно несхожі один на одного.

–
Полковник Привалов. Він співпрацював з нами по лінії „Інтерполу”) і Роман Донченко, один із тисяч заробітчан, що нелегально приїздять до Італії. Обоє зникли після вибуху на вже згаданій трасі.

–
Дозвольте? – попросив фото Модельяні.

–
Вам щось відомо про цих людей? – підвівся Буффон.

–
Ні, капітане, – повертаючи фото, відповів Роман, – просто мені прикро визнавати, як cittadino
, що поліція не може дати ради російській мафії, яка починає господарювати тут, як у себе вдома. З усіх телеканалів щодня тільки про це й чутно.
Капітан скипів, але вигляду не подав.

–
Дякую, сеньйоре Модельяні.

–
Даруйте, що нічим не зміг допомогти.

–
Можливо, згадаєте, – телефонуйте, – він простяг Романові візитку.

Коли поліцейський і адвокат вийшли, старий підійшов до Романа і поплескав його по плечі:
–
Добре, внучку, добре. Більше вони Вас не турбуватимуть. Обіцяю, – і вийшов.

А Роман у відповідь тільки зіжмакав візитку, шпурнувши її під ліжко.

–
Чого він приходив? – з’явилася в кімнаті Наталі.

–
Та так – звичайні формальності.

–
Ці поліцейські такі пронири. У мене теж випитував: чого та чому, чи не бачила я тебе раніше, – однак Роман не відреагував. – А я йому й кажу: „Звідки я могла бачити цю людину? Якби Ви не прийшли, пане Буффон, то я б і Вас не бачила. О! – збавила вона оберти, – та ти, я бачу, геть розкис тут! Тобі потрібне свіже повітря. До речі, сьогодні – 11 листопада. У цей день хресний завжди виходить в море на своїй яхті. Гадаю, ти не проти морської прогулянки?

Роман погодився. Йому було значно краще, а сидіти й нудитися в будинку вже добряче набридло.
В гаражі стояв швидконогий білий „Порш”.

–
Це твій?

–
Ага, – кивнула весело Наталі, – хресний мене балує, а цього красеня подарував мені на повноліття.

Їздила вона, як гонщик.

–
Непогано водиш, – зауважив Роман, відчуваючи, як потоки свіжого повітря поступово повертають його до життя.

–
У мене був хороший учитель. До того ж, повільно бігати цей коник просто не вміє.
В порту їх вже чекала білосніжна яхта. „Maria”, – прочитав Роман на борту.

Побачивши прибулих, господар помахав їм рукою з палуби.

–
Радий бачити Вас на борту моєї яхти, Рене. Ви любите море?

–
У море закохуються всі, хто його вперше бачить, – відповів Роман.

Монічеллі подав знак до відплиття капітанові.

–
Наталі, розвесели гостя. Мені слід ще дещо приготувати.

Роман зауважив, що вся команда, і Наталі, та, так сталося, що й він – усі були в білому.

–
Це що, традиція, стосовно одягу? – звернувся він до Наталі за роз’ясненнями.
–
Так. Щороку в цей день хресний виходить в море. Він вважає його Днем свого народження, хоча всім відомо, що це не так. Через два дні після війни він зі своїм батьком і сім’єю поверталися додому з прогулянки, як напоролися на міну. Вижило тільки двоє.

–
Завжди команда спускає на воду три вінки. І всі повинні бути в білому. Хресний вважає, що чорний колір спотворює світлий образ тих, хто загинув.

–
Розкажи мені про нього.

–
Я виросла в його будинку. Моя мама померла під час пологів, а дідусь, поспішаючи з Швейцарії з наукової конференції, щоб допомогти мамі, потрапив в автомобільну катастрофу. Разом з бабусею.

Хресний забрав мене до себе і виховував, як рідну доньку.

–
А в нього є діти?

–
Ні, немає.

–
А де твій батько?

–
Він нечесно вчинив з мамою. Кинув її, ще як та ходила вагітна, від чого вона й захворіла. А потім його знайшли в морі. Говорять, що він багато пив, та і взагалі був поганою людиною.

–
Вибач.
–
Та нічого, це було давно – я нічого не відчувала до батька. А за мамою сумую. Ще й досі. Так от. Як я виросла, хресний віддав мене на навчання. Я вчилася і в Оксфорді, і в Римі, і в Києві.

–
В Києві?! А де це? – ніби здивувався Роман.

–
На Україні. Колись це був Радянський Союз. Я там пробула два роки. Хресний настояв. Він хотів, щоб я вивчила українську, казав, що після італійської – це найкрасивіша мова у світі.
Ніч яка місячна, зоряна, ясная,

Видно, хоч голки збирай…, – 
почала раптом співати Наталі. – Я ще й співати навчилася по-їхньому. І коли хресний чує цю пісню, завжди чомусь виходить, каже, що не може спокійно слухати таку божественну мелодію. А ще він був категорично проти моїх занять журналістикою. Але я вмію переконувати! – вона засміялася.

Красива дівчина, – відмітив про себе Роман, – довге русяве волосся, фігура, як з обкладинки журналу, довгий білий плащ, який не міг приховати її привабливості. І він згадав про Лесю, як вони познайомилися, як відмічали першу вдалу справу, як трішки перебрали в барі, як він пішов проводити її додому й залишився ночувати, бо Макс поїхав десь у справах. А потім став заходити частіше. В серці загорілося, як наче любов. Так, він любив цю просту українську дівчину, яка йому здавалася тут, серед довгоногих італійських красунь, просто царівною.

Проте як би склалося їхнє життя? Вона – заміжня жінка, теж офіцер. Що б сказав батько? Як би відреагував Макс? Втім, одружились то вони не з любові, а через „виробничу необхідність”. Вона говорила, що в Макса на батьківщині залишилася дівчина, яку він любив, тому до Лесі ставився як до колеги, хоча разом і жили, й спали… А ще – його ненароджена дитина. Чи була то правда? Втім, який сенс Лесі було говорити неправду. Рано чи пізно все б стало явним.
–
Ти мене слухаєш? – перервала його міркування Наталі.

–
Так, так, звичайно, все це дуже цікаво. Ти казала, що вмієш переконувати.

–
Авжеж.

–
Ну а про самого П’єтро розкажи щось.

–
Взагалі – він дуже замкнута людина, мало говорить. Раніше займався політикою, слідкує за своїм здоров’ям, хоча й п’є часто ту гидоту, чи, пак, горілку, багатий, – перерахувала дівчина, – а ще всі говорять, що хресний – мафіозо, що він займається торгівлею зброєю, наркотиками, контрабандою і таке інше. Його тричі брали під варту, проте жодного разу не змогли довести вини. Інколи до нього приїздять незнайомі люди, з ними завжди повно охорони, але всі дядьки – переважно жваві добрі старигани й ніколи не затримуються довше, ніж на один день. Та чому я, власне, повинна дивуватися – у хресного теж: броньований лімузин, четверо охоронців, принаймні, біля нього, щодня. Він – багата людина! Що тут незвичайного? Однак ким би він не був, і ким би він не виявився, – я люблю й буду його любити, як батька.

–
Ну, як море? – з’явився на палубі Монічеллі. Він був у морській формі, в картузі. – Підходимо. Що Вам настрекотіло це непосидюче дитя? Гадаю, і про цю мою забаганку розповіла також. Не вірте.
–
Дідусю! – скривила образливо губки Наталі. 
–
Це – не мій день народження. Я вважаю, що померлих варто згадувати не тільки в той день, коли вони прийшли на цей світ, і коли пішли з нього, а постійно, тому я й роблю це щороку, а чому саме сьогодні – повірте, до цих пір не знаю. Можливо, саме тому, що саме сьогодні, тільки багато років тому, спустили на воду цю яхту, і ми зразу ж прийшли на це місце…
Двигуни затихли. Яхта захиталася на хвилях. Уся команда вишикувалася біля борту. В десятьох були в руках карабіни. Капітан командував церемонією. Моряки тричі дали залп у повітря. Три великих вінки зі свічами плавно спустилися на воду. Сумно звучав горн. Усі, крім Романа й Наталі, взяли „під козирок”. Запанувала тиша, яку розрубав гвинт, збурюючи воду.

Відчувалося, що кожен з команди знав свої обов’язки до дрібниць.

–
Перші роки я ходив сюди з батьком, – порушив мовчанку Монічеллі. – Це він збудував яхту і назвав її „Марія”. Перший раз ми зупинилися тут, а потім приходили на це місце знов і знов. Тут дійсно загинула майже вся наша сім’я…

Після смерті батька я найняв глибоководну експедицію. З’ясувалося, що ми помилилися всього на сотню метрів. Глибини нашої свідомості недосяжні для нашого розуму, як і можливості нашого організму. Не буду приховувати, Рене, що коли я поцікавився у лікарів станом Вашого здоров’я, ніхто не вірив, що Ви одужаєте: внутрішній крововилив, струс мозку, опіки, проникаючі поранення… Однак мені відома віра в життя. Я знаю, що таке життя, і знаю, що таке смерть. Повірте мені, ви народжені для життя, як і ти, моя неслухняна дівчинко, – він міцно і несподівано для обох обійняв молодих людей, а потім спустився в каюту.
В порт повернулися під вечір. І „Порш”, і броньований лімузин вже чекали на своїх господарів.

–
Хресний, дозволь я вкраду в тебе Рене, – спускаючись трапом, запитала Наталі.

–
Якщо ти обіцяєш, що в нього ніхто не буде стріляти і він не опиниться біля машини, начиненою вибухівкою.

–
Обіцяю.

–
Ну що ж, тоді весело вам провести час! І не забувай про свого старого хресного!

–
Ти мій найдорожчий і найулюбленіший дідусь! – вона щиро поцілувала старого. Йому це сподобалося.

Роман сів за кермо:

–
Дозволь я.

–
Прошу. Пам’ятається мені, ти теж умієш їздити.

Нога ще боліла, однак Роман з легкістю справлявся з керуванням.

–
Куди?

–
До мене додому. Я там не була років п’ять. А всього приїздила – може, разів три. Без батьків будинок здається мені чужим.

У дзеркало заднього виду Роман за професійною звичкою відзначив, що він них не відстає чорний „BMW”.
–
Здається, у нас гості.

–
А, хресний завжди слідкує за мною. Це його хлопці. Але я люблю завжди від них утікати. Це так весело! До того ж, коли треба, їх ніколи немає поруч, як тоді, в банку. Правда, на роботу вони зі мною не ходять –  я поставила таку умову.

–
І цей сплав розуму й розсудливості погодився?

–
Так, він просто мене обожнює і ніколи не допустить, щоб я відправилася десь далеко і надовго. Піддай газу!

Але Роман не послухався, зіславшись на нездоров’я:
–
Пробач, але я не настільки впевнено себе почуваю, щоб ганяти вулицями, як Шумахер.

Будинок, до якого вони під’їхали, виявився яскраво освітленим особняком на березі моря, з пальмами, басейном і всім подібним. Якщо взяти до уваги п’ятирічну відсутність господині, то виглядав він просто чудово. Наталі тричі подзвонила в двері. За хвилину на порозі з’явився похилого віку чоловік.
–
Доброго вечора, Франце! – привіталась, переступаючи поріг, Наталі.

–
Доброго вечора, сеньйорито!

–
Це – Рене, – представила вона Романа. – Як здоров’я вашої фрау Марти?

–
Дякую, добре.

–
Ви – мій старий домовинок! – поцілувала вона дворецького. – І як вам вдається тримати все в такому порядку?

–
Ваш покійний дідусь найняв мене, як тільки ми переселилися до Італії. А ми, німці, любимо порядок. Ваша кімната, як завжди, готова, сеньйорито. Сеньйорові Марта зараз приготує.

–
Дякую, Франце. І загони, будь ласка, машину в гараж.

–
Звичайно, сеньйорито. Ви будете вечеряти?

–
Так, непогано б.

–
Чого б вам хотілося?

–
Франце, я повністю покладаюся на Ваш смак.

–
Дякую, сеньйорито.

Наталі жестом показала Романові підніматися на другий поверх.

У всіх кімнатах горіло світло. Здавалося, що все в цьому будинку керувалося невідомою рукою.

–
А взагалі, мені найбільше подобається бібліотека, – відчиняючи двері, робила екскурсію Наталі. – Здається, ніби потрапляєш у інший вимір.

І дійсно, велика кімната площею метрів 60, дихала таємничістю. Глибокі шкіряні крісла, диван посередині, крісла, камін, масивні люстри, статуетки, та найголовніше – книги – їх тут були тисячі, до того ж, відзначив Роман, переважна більшість – раритетні речі. Він не стримався й потягнувся за „Фаустом” у шкіряній палітурці.

–
Ну, поки ти тут читатимеш, піду прийму душ, – залишила Наталі Романа. – Ти не проти?

–
Ні, що ти, у такому оточенні неможливо сумувати, – показав він на книги.

Тим часом на столику до кабінету привезли їжу. Очевидно, це була Марта, похилого віку повновида приємна жінка. Привітавшись і побажавши смачного, вона так же непомітно вийшла, як і зайшла.

–
О! Як я хочу їсти! – з’явилася Наталі. Боса, з мокрим волоссям, у довгому рожевому халаті, вона здалася Романові зовсім іншою, ніж він її бачив досі – рішучою і наполегливою. Тепер вона була проста й домашня.

Вони сіли один навпроти одного. Роман відкорковував шампанське. Але, задивившись, постільки поли халата глибоко опустились, відкривши струнку дівочу ногу, не втримав корок, і він з шумом вистрілив у антикварну люстру. Наталі сміялася. Здається, вона зовсім не звертала уваги на свій одяг і на те, що проти неї сидить майже незнайомий чоловік.
–
Ну, за мого ангела! – підняла вона келих.

–
За тебе! – відповів Роман.

Це було не те шампанське, яке звикли пити пересічні радянські (як і українські) громадяни. Навіть тут, в Італії, маючи непогані гроші, Роман не міг дозволити собі щось подібне. Це ж саме помітила й Наталі.

–
Франц до мене піддобрюється. Хоче, щоб я жила тут завжди. Останній раз, як я сюди приїжджала, мені було 18. Поки ми з Мартою говорили про вечірнє меню, всю мою кімнату вистелили червоними трояндами. Пам’ятаю, як я тоді ревла!

–
Вони дійсно німці?

–
Так, мій дідусь теж, як і я. Він був відомою людиною, говорять, особистим лікарем Еріха Коха. – Роман присвиснув. – Але його звільнили з армії ще в 43 році, і тоді він переїхав до Італії.

–
Чому така раптова переміна?

–
Не знаю. Дідусь не хотів іти на війну, як розповідав хресний, а вони були великими друзями. Тут, в Італії, він швидко знайшов практику, став одним з кращих нейрохірургів, мав свою власну клініку, займався благодійністю, допомагав хворим дітям.

–
Цікава у тебе родина.

–
А ще тут є сейф, – відсунувши ряд книжок, Наталі показала на дверцята з шифром. ЇЇ очі горіли від цікавості й азарту.

–
Ти думаєш, що його ніхто не відчиняв?

–
Хресний сказав мені, що поклявся дідусеві, що все в будинку буде моїм. Тут ніхто не жив. А Франц і Марта – чесні люди, до того ж, треба знати шифр. Я пробувала його відкрити – не вийшло.

–
А хресному говорила?
–
Ні. Навіщо? У нього й так вистачає клопотів. До того ж, яке відношення до нього має сейф мого дідуся.

–
І ти дійсно хочеш побачити, що там?

–
Шалено хочу. Я – журналістка, Рене.

–
А що, коли я зможу його відкрити?

–
Ти? Як?

–
Дуже просто. Скажімо, це моє хобі.

–
Нічого собі хобі!

–
Але при умові, що капітан Буффон про це нічого не дізнається.

Система замка була давно застарілою. Такі моделі досить широко висвітлені у фаховій літературі, до того ж, Роман дійсно захоплювався шифрами, кодами ще з міліцейської школи. Можна сказати, це була його друга „спеціалізація”.

Кілька разів повернувши туди-сюди чарівний кружечок з цифрами, Роман натиснув на дверцята, і вони легенько відчинилися.

–
Ого! – аж сплеснула в долоні Наталі. – Оце так сюрприз! – вона прожогом кинулася до схованки.

У невеличкій броньованій скриньці виявилося небагато скарбів: пожовклі фотографії стрункого підтягнутого офіцера на фоні якоїсь дерев’яної церкви, два невеличких жовтих конверти й пістолет з двома коробочками набоїв.

Наталі обережно вийняла знахідку зі схованки.

З фото на неї дивився Пітер Клаус – молодий, красивий і самовпевнений, у чорній гестапівській формі.

Доки дівчина роздивлялася фото, Роман тим часом узяв до рук зброю:

– „Вальтер”. Таких зараз не роблять. З усього видно, Наталі, що твій дідусь не любив зброї – з цього пістолета, ймовірно, ніколи не стріляли, хоча стан у нього, я б сказав, відмінний.

Але дівчина, здається, не звертала на зброю ніякої уваги – вона похапцем відкрила верхній конверт, звідки на стіл випали газетні вирізки.
–
Нічого не розумію, Рене, це ще радянські газети, „Правда”. І що це за жінка? Невже мій дідусь знав російську?

Кинувши оком на пожовклу газетну вирізку, Роман не міг стримати хвилювання – серце раптом забилося, як церковний дзвін.

–
Що з тобою, Рене?! – стурбовано кинулася до хлопця Наталі. – Тобі погано?

–
Ні, все гаразд, – оговтавшись, відповів Роман, – прогулянка, свіже повітря… Ще, виявляється, не зовсім я оклигав від поранення.

А в голові дзвеніла думка: як фотографія його бабусі могла опинитися тут, в Італії, у сейфі покійного лікаря? Чому?! Він ще раз глянув на вирізку. Так, поза всяким сумнівом – таке фото, тільки в рамці, до цих пір висить у бабиній хаті над ліжком, тільки тут ще й підпис – „Донченко Марія Федорівна, доярка – орденоносець.” Щоб не видати себе, Роман відклав вирізки, спостерігаючи, як Наталі відкриває інший конверт.
–
Неймовірно! Виявляється, мій дідусь знав не тільки російську, а й українську! Ти тільки послухай, Рене! Він запрошує цю жінку разом з сином приїхати до нього на ферму… Господи! Та яка ферма! Які корови? Нічого не розумію. 1958 рік. Вочевидь, це копія листа. Ось і квитанція. А ось ще один.

Це був офіційний лист-відповідь із посольства.

–
Пане Клаус! Повідомляємо Вам, що попри Ваші численні клопотання, громадянці Донченко Марії відмовлено у видачі візи радянським керівництвом.
Розуміючи Ваше бажання й необхідність зустрічі з цією жінкою, радимо самому оформити документи й відвідати Союз у зручний для Вас час.

–
Як гадаєш, Рене, скільки років зараз цій жінці? – після довгої паузи запитала Наталі.

–
Думаю, 80-85. Хоча навряд чи вона дожила до такого віку. Чув, що в тій країні зовсім інший рівень життя, чим у нас.

Сказати ці слова йому було неймовірно важко, адже він достеменно знає, скільки років його бабці, і що вона, дякувати Богу, ще має силу порпатися на городі, розводити курей та кролів, і ні за які гроші не бажає перебратися до столиці.

–
Ну що ж, перебила його думки Наталі, – продовжимо нашу вечерю. А це, – вона зібрала папери в купу, – почекає до ранку.

–
За те, щоб усі таємниці розкрилися! – вона підняла келих.

Шампанське приємно дурманило голову. Десь лунала музика. Наталі з келихом в руках пересіла з-за столика в глибоке шкіряне крісло.
–
Сядь біля мене, – попросила вона і, дочекавшись, сперлася об його груди.

Романові довелося мимоволі обійняти дівчину. Їх руки торкнулися.

–
Рене, я про тебе нічого не знаю. Розкажи, будь ласка, – відставивши келих і погладжуючи його руку, порушила мовчанку Наталі. Поли її халата розгорнулися, відкривши засмаглі, налиті, дивовижної краси груди.

Роман оцінив цей жест, однак спокійно відповів:

–
Навряд чи тобі буде цікаво слухати про моє минуле. Зрештою, я й сам намагаюсь дізнатися: хто ж я є насправді.

–
Ти маєш дівчину?

–
Ні.

–
А батьки?

–
Так. Але я дуже давно з ними не бачився.

–
Це погано. Якби мої батьки були живі, я б і дня від них не відходила.

–
Однак обставини не завжди складаються, як ми цього хочемо.

–
Рене, я тобі подобаюсь? – повернувшись до нього обличчям, раптом запитала дівчина. Очі її горіли.

–
Так. Ти симпатична. Я б сказав: божественно красива.

–
Тоді поцілуй мене.

На мить задумавшись, Роман обережно доторкнувся до дівочих уст, натомість вона, міцно обхопивши його за голову, відповіла таким жагучим вибухом пристрасті, що в хлопця аж забило подих.

Так само несподівано вона підвелася, взяла знахідку з сейфа, залишивши пістолет, і, не розвертаючись, вийшла з кімнати. Біля дверей своїх покоїв повернулася, шепнула „добраніч!” і послала повітряний поцілунок.

У її кімнаті загорілося світло. Крізь розчинені двері виразно чувся звук падаючого на підлогу одягу, шелест простирадла і гортання сторінок (очевидно, Наталі теж щось читала чи, принаймні, намагалася).
Думки роєм лізли Романові в голову, заважаючи зосередитися. Книгу він відклав відразу, натомість заходився чистити пістолет…

–
Воістину, „пути Господни неисповедимы!” – пригадав він відому російську приказку. – Як?! Як могла потрапити фотографія його бабусі в цей сейф? Те, що його, як мінімум, 25 років ніхто не відкривав – беззаперечний факт. Чому німець, прикинувшись фермером, запрошував її в гості?..

Дуже багато „чому?” на одному місці. До того ж, треба якось своїх повідомити про небезпеку. Але як? Не випалити ж усе італійській поліції? Чи розповісти Монічеллі? В такому разі буде дуже багато трупів. Це точно. Очевидячки, цей дід не любить шуткувати й на дрібниці розмінюватися не стане. А тут ще й Наталі. Попри все, він не міг не звертати увагу на неї. Рани швидко затягалися, й душі хотілося чогось нового, чистого, світлого. Хотілося кохання. Справжнього кохання.
–
Мабуть, я закохався. Пробач, Лесю, – плутався в думках Роман, перебираючи зброю, – пробач, люба! Прости, що не врятував тебе! Прости! – і все піднімав очі на кімнату через коридор. Там ще світилося. Було біля третьої ночі.

Кілька разів клацнувши затвором, Роман переконався, що антикварну річ можна знову використовувати за призначенням. Поклавши „вальтер” на стіл, він пішов у ванну. Холодна вода приводила до тями, проганяючи сон. Та він би й не заснув.

Накинувши халат, заглянув у коридор. У сусідній спальні все ще горіло світло. Обережно ступаючи, Роман зазирнув до кімнати. Наталі лежала на величезному ліжку, застеленому білим атласом, повернувшись спиною до дверей. Поза всяким сумнівом, вона чекала на нього. На мить затримавшись у порозі, Роман не стримався, щоб не підійти ближче. Струнке засмагле тіло, позбавлене одягу, не могло не дивувати своїми ідеальними формами, русе волосся звивалося, як водоспад, на простирадло, доповнюючи й так чудовий пейзаж. Дівчина тихо спала. Намагаючись не потурбувати цей сон, він обережно, від голови, по спині, по талії, до колін провів рукою, відчуваючи, як солодкий трепет переповнював його серце. Хотілося перекинути її на спину, розбудити, скупати в поцілунках, ласкати її дивовижні перса, відчути вогонь її лона…
–
Добраніч! – перериваючи шепотом свої думки, поцілував красуню п плече. – Добраніч, – сказав по-українськи, і від несподіванки оглянувся осторонь: чи, часом, ніхто не чув. Ні, ніщо не порушувало цієї чарівної тиші. Роман ще раз подивився на газетні вирізки, що лежали тут же, на ліжку, накрив дівчину ковдрою і, вимкнувши світло, повернувся до бібліотеки, де так і провів ніч до ранку, прочитавши до половини „Божественну комедію”. Тепер він уже знав, що таке любов. І не тому, що ніколи раніше не любив. Ні, просто він раніше нічого подібного не читав. А наштовхнути на геніальне може тільки жінка, така ж неперевершена, як і цей твір, геніальна своєю красою. І він знову уявив, як через коридор спить Наталі, його Беатріче.
Потягнувшись рукою до торшера, Роман вимкнув світло. Втома таки взяла своє, накинувши, мов ковдру, міцний молодий сон.
Прикинувся він пізно. Сонце високо сміялося в небі, дзвінко постукавши у вікно. Паралельно хтось постукав у двері.

–
Увійдіть! – гукнув Роман з ліжка. – Тут, напевно, якісь датчики стоять – не встиг поворухнутися – як миттєво з’являється прислуга.

–
Доброго ранку, сеньйоре, – з’явився на порозі Франц, – вибачте, що потурбував.

–
Нічого, Франце, я вже проснувся.

–
Господиня просила передати, щоб Ви снідали без неї, і щоб почувалися, як удома.

–
Дякую, Франце, дуже великодушно з її боку, – посміхнувшись, Роман зауважив, з якою насолодою німець-добряк промовив слово „господиня” – здавалося, він років на п’ять помолодшав.
–
Коли накажете подавати сніданок?

–
Франце, я не звик до подібної уваги. Не турбуйтеся, будь ласка, і – вибачте. Перед сніданком я звик трішки нагуляти апетит.

–
Так, господиня (він ще раз умисне наголосив це слово) про все подбала. Ваш спортивний костюм у шафі.

–
Ви просто скарб якийсь, а не людина, – не стримався Роман, побачивши одяг і взуття, завбачливо підготовлені для тренування.

–
Дякую, сеньйоре, – поклонившись, повернувся Франц. – А, я ледь не забув. Ще господиня Вам дякувала за дбайливе поводження зі світлом.

Це геть розвеселило Романа і він, насвистуючи якусь жваву пісеньку, у формі „россо-нері”
 опинився на малолюдній вуличці з рівненькими газончиками.

Про себе, за звичкою, відмітив, як, тримаючи дистанцію, трусила пара кремезних хлопців – явно не з місцевої регбійної команди. Цікаво: за кого ці хлопці грають? – подумав Роман, як раптом з-за рогу біля нього опинився ще один поціновувач ранкового бігу, проте іншої вагової категорії, теж в окулярах, але з газетою в руках. Двоє позаду додали ходу.

–
Привіт, – порівнявшись, – кинув він, показавши цілий ряд рівних білих зубів.

–
Привіт, – сухо відповів Роман.
–
Тобі привіт від Зуба, – так же широко посміхаючись, продовжив випадковий сусід.

–
І що, він уже не поміщається в роті? – не повертаючи голови, продовжував бігти Роман.

–
Не дури, Саранча! Добре знаєш, від якого Зуба! А ще він просив передати, що плани дещо змінилися, і щоб ти прискорив виконання вашої угоди.

Роман зупинився:

–
Я ні з ким ні про що не домовлявся!

П’яти його супутника замелькали в повітрі. Двоє в білих костюмах зробили вигляд, що розминаються неподалік. У разі потреби вони миттю могли прийняти той чи інший бік. Урахувавши цей факт, Роман повернувся до них обличчям.

–
Слухай ти, падаль, передай своєму гнилому Зубові, що я не збираюся нічого робити, зрозумів?!

–
Та я що – я – нічого. Мені сказали – я передав, – злякано кліпав юнак. – А ще він просив, щоб ти подивився на оце.

З розгорнутої газети випав знімок з „поляроїда”. Так, ніяких сумнівів: це був Мишко, його племінник. Він виглядав перелякано й тримав у руках „Таймс”.

–
Яке сьогодні число? – запитав Роман у горе-Гермеса.

Той оторопіло вирячив очі.

–
Яке сьогодні число, йолопе?!

–
Га?

–
Ти що, оглух?

–
Ні. Дванадцяте.

Газета на фото була вранішня. Отож, Мишко в Італії. Добре працюють, чортяки! З відчаю Роман заїхав посланцеві в пику і, здається, зубів у його ідеальному роті поменшало. Похапцем засовуючи фото в кишеню, Роман помітив жирну позначку на звороті – „10 днів!”

–
Чорт! – не стримався хлопець і, рвучко повернувшись, побіг у зворотному напрямку.

Двоє в білому, пропустивши його вперед, задріботіли вслід.
Отож, вони знають про кожен мій крок, а тепер у їхніх руках козирна карта, а можливо, й більше. Що ці хлопці не люблять шуткувати – однозначно. Отже, залишається два варіанти: або в усьому дізнатись поліції, – розмірковував Роман, – і мене відразу зачинять, або розповісти Монічеллі. В цьому випадку мене не посадять – це точно, але половити рибу на дні моря – теж непоганий варіант.

З цими важкими думками він і повернувся до будинку. Наталі ще не було. Прийнявши душ, Роман спустився на терасу, де його вже чекав накритий стіл. Та не встиг він подякувати Францові за гостинність, як побачив, що до басейну під’їжджає білий лімузин П’єтро Монічеллі. Роман підвівся йому назустріч.

–
О, бачу, Ви в чудовій формі!

–
Доброго ранку, сеньйоре!

–
Доброго ранку, Франце! Давненько я тебе не бачив.

–
Доброго ранку.

–
Даруйте, я відірвав Вас від сніданку.

–
Ні, ми ще не починали.

–
Тоді, Франце, якщо Ви, звичайно, не проти, юначе, перенеси сніданок до будинку.

–
Прошу, – не заперечував Роман.

–
Дякую. Не люблю їсти на сонці. А де ж моя непосидюча дівчинка? – запитав старий.
–
Не знаю. Передала, щоб я снідав без неї.

–
От дитина!

–
Хоч би знову часом до банку не поїхала! – не зміг приховати хвилювання Роман.

–
Не турбуйтеся, юначе, за нею приглянуть.

–
Але ж раз не вгледіли.

–
Цього разу стежать пильніше, довіртесь мені.
–
А попередні охоронці, напевне, ловлять рибу? – хотів зіронізувати хлопець.

–
У Вас чудове почуття гумору, юначе, – з усмішкою поплескав його по плечі Сивий, – однак пройдімо до кімнати, бо, бачу, сонце непомірно підігріває Вашу фантазію.

Стіл було накрито на двох. Коли чоловіки сіли, Франц непомітно зник.

–
Я у захваті від цього чоловіка, – відкорковуючи пляшку, порушив мовчанку Монічеллі. – Гадаю, Ви не проти горілки?

–
Ні.

–
Чудово. Я теж, знаєте, не в захваті від сучасних бовтанок. Ну, за Вас!

Колись, – заївши лимоном, продовжував Сивий, – як загинув мій товариш, доктор Клаус, дід Наталі, я запропонував Францові переїхати до мене. Ви, юначе, навіть уявити не можете, від якої суми він відмовився. „Пам’ять про доктора Клауса не дозволяє мені покинути цей дім. – говорив Франц. – У цьому будинку ми народилися заново. У ньому виросла Крістін. А ми любили дівчинку, як свою, бо Бог не дав нам з Мартою діточок. Мій обов’язок – берегти цей дім для Наталі, коли вона захоче в нього повернутися…” – чоловіки випили по другій, і дон П’єтро продовжив: – Марта стояла поруч. Її очі були повні сліз, але вона не плакала. Тоді я мовчки виписав чек і поклав його Францові в кишеню… – Монічеллі замислився. – Через місяць ці святі люди пожертвували гроші на будівництво шпиталю для розумово відсталих дітей. Три мільйони доларів, – повільно розтягаючи склади, завершив свої спогади Сивий. – Пропоную випити, юначе, за цих святих людей, які не зазнали щастя на землі, але, переконаний, зустрінуться з ним на небі.
Роман мовчки випив ще одну чарку. Фрау Марта готувала просто божественно. Роман накинувся на салати, краєчком своєї свідомості відчуваючи, що зовсім не поділитися спогадами приїхав сюди цей поважний сивий дідусь. І коли, перевівши подих і вгамувавши голод, він підняв погляд, побачив навпроти себе глибокі сині очі Монічеллі:

–
І так, Романе Дмитровичу, що вас поєднує із полковником Приваловим та паном-колишнім стоматологом? – чистісінькою українською запитав старий.

Від несподіванки Роман випустив виделку з рук і широко відкрив рот.

–
Колись розвідників учили краще, – подаючи виделку, продовжив співрозмовник, – однак слід визнати, що ваш батько свою роботу знає, як слід, тільки єдина його вада – він занадто довіряє людям.

–
Ви знаєте мого батька? – не встиг ще оговтатися від потрясіння Роман.

–
На жаль, ні. І не стидайтесь говорити рідною мовою. Нас тут ніхто не чує, а якщо й чує Франц, то, повірте мені, юначе, вибити з нього зізнання не змогло б навіть гестапо.

–
Даруйте, я не Роман, – упирався хлопець.

–
Та вже ж і не Рене Модельяні, – дорікнув старший. – Ви народилися в день смерті популярного колись у вашій країні письменника Андрія Головка, Вас хотіли назвати Костем, бо це був День радянської Конституції, маленьким Ви дуже не любили митися і боялися висоти, але згодом сусід, колишній моряк балтійського флоту навчив Вас плавати; вступивши до Академії Внутрішній Справ, Ви три місяці просили батька дозволити стрибок з парашутом. Він довго впирався і заборонив-таки; Ви не послухалися і, підробивши документи, свого добилися, здійснили стрибок, після чого зламали ліву ногу і отримали місяць гауптвахти… Мені продовжувати?..
–
Господи, звідки такі подробиці?!

–
На все Божа воля, сину, і людські гроші. Вип’ємо за знайомство! – і він налив по повній чарці.

Про себе Роман відзначив, що за кордоном так пити не прийнято.
–
Чудова спостережливість, хлопчику, хвалю! Гадаю, Ви вже здогадалися, що я – не П’єтро Монічеллі.

–
Та хто ж тоді?!!

–
Випиймо!

У свої 80 з гаком дідок одним подихом втягнув 100 грам і смачно занюхав шматком хліба:

–
Про цю мить я мріяв півстоліття!

Його обличчя сяяло щастям.

–
А ось і я!!! Хлопчики!!! Ви де?! – почувся дзвінкий голос Наталі. – Всім привіт!!! – здавалося, що сама Афродіта зайшла до кімнати.
Вона розцілувалася з хресним, зміряла поглядом Романа.

–
Фу, хресний, ти знову п’єш цей варварський напій! Невже в будинку немає чогось благороднішого?! Франце! Принеси, будь ласка, шампанського! – крикнула вона в напіввідчинені двері, але той вже стояв на порозі з пляшкою й келихами.

–
Франце, ти що, читаєш мої думки?

–
Ні, сеньйорито, просто в цьому будинку дуже давно не з’являвся господар.

–
Прости мені, мій любий домовичок! Я тебе дуже-дуже люблю!

Наталі, взявши піднос, щедро обцілувала старого дворецького, від чого той не міг стримати сліз і поспішно вийшов.

–
Пропоную випити за розкриття всіх таємниць! – підняла келих Наталі.

–
Без таємниць жити нецікаво, – заперечив Роман, але тост підтримав.

–
А ти не розповів хресному, що ми знайшли в сейфі?

–
Ні.

–
Тоді я розповім, мерщій! – вона потягла чоловіків до своєї кімнати. – Ось! Дивися, хресний! Мій дідусь хотів зустрітися з цією жінкою, але не зміг, а я – зможу! Сьогодні вранці я знову написала листа на цю адресу. Дякую, що навчив мене мови (вона знову поцілувала старого в щоку). Написала, що хотіла б зустрітися, і коли вона не проти – приїду до неї сама. А ще – надіслала оте фото, де ми з тобою, хресний, біля твоєї яхти. Ось! – вона простягла фото, де з причалу було зловлено мить: сивий капітан і чарівна красуня на тлі яхти „Maria”. Вона мені подобається найбільше. Я так і підписала: „Я і мій хресний”.
Здавалося, дівчина не зупиниться.

Взявши фото до рук, дон П’єтро повільно присів на край ліжка, поклав його в конверт до старих вирізок і, тримаючись за серце, сказав:

–
Ти вчинила необдумано, дівчинко, – і втратив свідомість.
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Пройшло кілька років з того моменту, як дон Сільвіо ввів Петра в курс своїх справ. Спочатку йому було бридко дізнатися про деякі речі, однак вдячність перед старшим взяла своє. Життя йшло, й треба було сприймати його таким, яким воно котилося під ноги. Туга за дружиною, за батьківщиною потрохи згасала, ласкаво зігріта сицилійським сонцем. Петро, не задумуючись, виконував усі накази й поради старого: мовчки витрясав борги з боржників, мовчки бив перелякані обличчя, так само мовчки відправляв на той світ ворогів і зрадників.
Його серце мовчало. Петро Донченко загинув разом із підірваною яхтою. Тепер він був П’єтро Монічеллі, рішучий, відданий своєму батькові солдат. А служити він умів. Держава, якій він присягав, відмовилася від подібних йому, проголосивши зрадниками.

Цікаво тільки – хто кого зраджував…

Злива думок постійно колошматила Петрову голову, коли він, сидячи в бібліотеці, перечитував газети зі всього світу, в тому числі „Правду” та „Известия”.
Це була не його забаганка. Дон Сільвіо мав таку звичку, а тепер знати все, що відбувається в світі, входило в його обов’язки, адже останнім часом нерідко старий Монічеллі, який помітно здавав здоров’ям, став довіряти Петрові приймати відповідальні рішення.

–
Що цікавого пишуть? – почувся за спиною тихий голос дона Сільвіо.
Петро обвів кілька статей про ядерні вибухи, курс валют та нові розробки японців у галузі радіотехніки.

–
Так, твоя правда, – погодився старий, переглянувши публікації, – за цим – майбутнє – стовідсоткова гарантія капіталовкладень, – зупинився він на статті про нові технічні винаходи, – молодець. Ти – справжній мій син. – дон Сільвіо присів у кріслі навпроти й продовжив: – П’єтро, я старію. Сили покидають мене. Не сьогодні – завтра я залишу цей світ. Доктор Клаус дав мені місяць, однак він помиляється.

Несподівано старий закашлявся. З коридору вбігла Франческа, вона дала йому якісь ліки. На хустинці багряніли згустки крові.

Коли напад відступив, дон Сільвіо, показавши знаком залишитися й Франчесці, яка, було, зібралася виходити, хрипло мовив:

–
Ти виправдав мої сподівання, П’єтро. Наша сім’я зміцніла й збагатіла значною мірою завдячуючи тобі. За десяток літ ти не дав жодного приводу засумніватися в тобі, і я пишаюся, що назвав тебе своїм сином, – у знак подяки Петро міцно потиснув старому руку, але той, ніби не помічаючи, розвивав свою думку: –
Завтра до нас з’їдуться представники всіх кланів. Усі стурбовані тим, що я помру, не проголосивши наступника. Однак я вже давно вибрав його. Це ти, П’єтро. Але цього разу так просто все не закінчиться. Мабуть, ти й сам знаєш, що Тоні й старий Марко мітять на моє місце. Ти повинен не допустити цього, П’єтро, чуєш?! – старий знову закашлявся. Петро, розуміючи, кивнув у відповідь. – Я не можу собі уявити, що цей лисий збоченець керуватиме моїми людьми й моїми справами…
–
Франческо, підійди. – дон Сільвіо поманив до себе дівчину, яка за 13 літ перетворилася у справжню королеву. – П’єтро, ти довго не мав жінки. А це погано. Чоловік повинен мати жінку, щоб його думки були чисті від похоті. Франческо, я хочу, щоб ти стала жінкою мого сина. – Франческа миттєво припала до руки старого, поцілувавши її. – Ти не зобов’язаний одружуватися з нею, хоча й можеш. А тепер, Франческо, залиш нас.
Та мовчки вийшла з кімнати. Дон Сільвіо, ближче підсунувши крісло до Петра, зашепотів:

–
Сьогодні ж збери всіх надійних людей, а я запрошу китайців – вони спритніші за наших, хоча й коштують дорожче. Попередь доктора Клауса. У сусідніх будинках теж розташуй засади. На випадок поліції перевір потаємний вихід з будинку – можливо, доведеться тікати до моря. Нехай яхта буде під парусами. Зрештою, подбай про все, сину, бо я вже не той. Втомився я від життя, П’єтро, втомився і хочу в море. Поховаєш мене разом з сином. Ти знаєш, де. – Петро хотів заперечити. – Не варто, П’єтро, – спокійно мовив старий, – життя – це надзвичайно цікава гра, і щоб не зіпсувати цікавості, треба вміти вчасно з нього піти. Обнімімося, сину, бо завтра буде не до того. – чоловіки міцно обнялися. Петро чув, як нерівно дихав його названий батько.
Решту дня він провів у приготуваннях. Підлеглі вже навчилися розуміти його мовчазливі накази. Коли ж необхідно було пояснити щось детальніше, Петро писав необхідне на папері, давав прочитати й зразу ж підпалював написане запальничкою.
Повернувшись пізно ввечері, Петро застав дона Сільвіо в ліжку. Той вже спав, тяжко дихаючи. Над ним чергувала Соня, руда довгобраза дівчина. Франчески ніде не було видно.
Прийнявши холодний душ, Петро відразу, не повечерявши, пішов у спальню – втома брала своє, а завтра мав бути напружений день. Засинаючи, він почув, як легенько відчинилися двері – килимом хтось обережно підкрадався.

Намацавши пістолет під подушкою (а ця розвідницька звичка залишилася в нього ще з фронту), Петро рвучко підвівся, одночасно вмикаючи світло.

Під дулом пістолета стояла Франческа. Від несподіванки вона навіть не скрикнула, так і завмерла на півдорозі до ліжка. Чорні густі коси спадали аж до пояса, легенька прозора сорочка звабливо облягала її тендітне струнке тіло, манливе й сполохане, босі ноги вгрузали в шерсть килима, а очі, як антрацит, дивилися прямо в пістолет.
Вона була божественно красива!

Кинувши зброю на ліжко, Петро чомусь несподівано для себе голосно розсміявся.

Дівчина ж мовчки підійшла, засунула пістолет під подушку і тієї ж миті припала вустами до Петра. Це був поцілунок, сповнений жаги й нетерпіння. Петро намагався відсторонити цей шалений натиск, проте не так-то легко це було зробити.

Нарешті Франческа сама перевела подих:

–
Не смій заважати мені! Я чекала цього моменту 13 років. А ти не знаєш, як сильно закохуються дванадцятилітні дівчатка. До того ж, цього хотів дон Сільвіо! – і вона знову припала вустами до Петра.
Так, ці поцілунки могли розтопити цілий айсберг, не те що чоловіка, котрий майже 20 років не знав жінки. Петро одним рухом розірвав на ній сорочку й став обсипати поцілунками шию, маленькі грудики, живіт, стегна. Франческа легенько стогнала, куйовдячи його кудлату голову. Її очі закрилися довгими чорними віями, вуста привідкрились, показавши рівні білі зубки. Петро впився в ті вуста з новою силою. Його тіло трусилося, як в лихоманці. Він узяв її відразу. Рвучко й ненаситно, не в змозі тамувати дикого бажання оволодіти цим тендітним невагомим тілом. Стримуючи крик болю й насолоди, дівчина вчепилася зубами за його шию, обгортаючи одночасно руками й ногами свого жаданого кривдника. І коли, знесилившись, Петро упав на подушку поруч з Франческою, побачив, як по щоці у неї пробігла одна велика сльозинка.

–
Пробач, – посміхнулася дівчина, – це я від щастя.

У відповідь Петро міцно притиснув до грудей це настирне дівчисько, яке несподівано вдихнуло в нього нову порцію життя. Так, йому знову хотілося жити. Любити. Виховувати дітей. Жити…
Прокинувшись мало не з сонцем, Петро, однак, не застав біля себе Франчески. Про її присутність нагадувала хіба що розірвана навпіл нічна сорочка, яка так і залишилася валятися на підлозі.

–
Дивакувате дівча, – подумки відмітив про себе Петро, поспіхом одягаючись.

Про охоронців він подбав ще вчора, тож з приємністю спостерігав (хоч сторонньому окові це зовсім не було помітно), як старанно за ніч всі впоралися з роботою: на одному із сусідніх помість активно працювали садівники, ще далі – ремонтна бригада щось чаклувала біля трансформаторної будки. Обслугу було заздалегідь проінструктовано на випадок нестандартної ситуації.

Свіжі газети, як завжди, вже лежали на столі. Петро зовсім не був налаштований їх читати, однак в очі ще здалеку впав знайомий вираз обличчя з передовиці радянської „Правди”.

„Доярка-орденоносець”… Далі можна було не дивитись… Це була його Марусинка. Жива. Красива і жадана, як ніколи.

Від раптової порції почуттів серце неймовірно защеміло.

Але він уже давно навчився гамувати почуття. Пересилюючи волю, рука сама згорнула газету, засунула її в кишеню піджака, ніби нагадуючи, що Петро Донченко вже давно помер, а П’єтро Монічеллі живий і за мить змушений буде боротися за життя своєї нової сім’ї, і він поспішив до кімнати свого названого батька.
Дон Сільвіо вже був на ногах. Старий відразу вгледів раптову зміну на обличчі сина:

–
Що трапилося?

Петро знаками показав свою схвильованість: мовляв, десь зникла Франческа.

–
О, не хвилюйся, П’єтро! Ці набожні сицилійки навіть про ніч з коханцем воліють розповісти Діві Марії. Вона ще з першим променем помчала до церкви.

Обнявши названого сина, дон Сільвіо подав знак, і з суміжної кімнати миттю з’явилося четверо невисоких вузькооких чоловіків, одягнених у химерний широкий одяг. Рухалися вони якось зовсім беззвучно й напрочуд швидко.

–
Це мій син, П’єтро. – відрекомендував Петра старий. У відповідь усі четверо схилили голови. – Віднині ви служитимете йому, – китайці знову смиренно поклонилися й так само нечутно зникли. – Хороші хлопці, – продовжував старий, – віддані, як собаки, і сміливі, як тигри. Відколи я врятував від шибениці їхнього рідного брата, вони готові задля мене на все.

На вулиці почувся звук під’їжджаючого авто.

–
Що ж, лисому пройдосі не терпиться зайняти моє місце, – сердито процідив через зуби дон Сільвіо. – Ну, з Богом, сину! Будь готовий до всього. Доктор Клаус уже в будинку, коли раптом щось трапиться – у винному погребі. Ходімо зустрічати дорогих гостей.
Батько й названий син у супроводі нових охоронців зустрілися з прибулими на порозі.
–
Не спиться тобі, Марко, – тричі цілуючись з невеличким товстим чоловіком, весело говорив Монічеллі.

–
Роки, знаєш, беруть своє, Сільвіо. А ти, бачу, вдарився в екзотику – жовтопиких завів.

–
Старість, Марко, – проводжаючи гостя до будинку, промовляв господар, – забуваєш старі звички, а від нових часом віє дурістю. А що то за саквояжик твої хлопці носять? – звернув увагу дон Сільвіо на чорних шкіряний рундук в руках одного з охоронців прибулого.

–
А це секрет – мій подарунок на твої похорони!

Обидва чоловіки одночасно розсміялися.

Слідом за Марко приїхав, ні, точніше примчав, пихатий задиркуватий Тоні. Він також прибув із валізами, які несли двоє охоронців, метрів під два зростом. Невдовзі один за другим в круглій потаємній кімнаті зібралися усі гості. З кожним приїхало по два-три охоронці, але їх всіх залишили за дверима: право сидіти за столом, навіть стояти біля нього, мали далеко не всі.
–
Сьогодні надзвичайно важливий день в житті нашої сім’ї, – після привітання почав дон Сільвіо, – я оголошу ім’я свого наступника, – в кімнаті прикотився легенький гомін. – Але кожен із вас, в тому числі я, почав піддавати сумніву єдність сім’ї. Ви просили моєї згоди прибути з охороною. Що ж, я не проти, але мені зайві свідки ніколи не подобалися, і ви про це знаєте.

–
Чого ти тягнеш, діду! – підхопився зовсім ще юний Франко Барезі. – Ми тут зібралися не для того, щоб вислуховувати твої стариковські проповіді.

–
Франко! Сядь! – гаркнув на нього Тоні. – Доне Сільвіо, – звертаючись до Монічеллі, продовжив він: – щоб Вам було менше думати, прийміть, будь ласка, ці невеличкі сувенірники, – і простягнув дві валізи, принесені його охоронцями.

–
Що це, Тоні? – поцікавився Монічеллі.

–
А Ви подивіться.

Підсунувши до себе одну з валіз, дон Сільвіо клацнув застібкою й оторопів: з валізи на нього дивилися блакитні очі Анжело, одного з колишніх охоронців старого.

Дон Сільвіо рвучко вхопився за серце. Петро намагався встати йому на допомогу, однак той знаком зупинив:

–
Все добре, П’єтро. Сядь на місце.

Він дуже тяжко дихав.
–
Ти в меншості, Сільвіо, – порушив мовчанку Марко, – ти навіть не зміг уберегти свою улюблену сучечку, – і, розстебнувши свій рундучок, кинув через стіл закривавлену голову Франчески.

У Петра затуманіло в очах. Хотілося закричати з горя на увесь світ, але його випередив спокійний тихий голос дона Сільвіо, привівши до пам’яті:

–
Ти вчинив необдумано, Марко, – почнеться війна.

–
Війна вже давно почалася, Сільвіо, відколи ти пригрів біля себе цього німого виродка, не то поляка, не то француза.

–
Цей німий виродок – мій син, – намагаючись зберігати спокій, наголосив Монічеллі.

–
Вашого сина вже давно обгризли краби на дні Середземного моря, – вколов Тоні, – ім’я, доне Сільвіо, тільки ім’я. Вам немає на що сподіватися.

В кімнаті запала тривала мовчанка. Франко й Тоні нервово постукували пальцями по столу, Марко чванливо розвалився в кріслі в передчутті недалекої перемоги, Петро схвильовано поглядав на старого поруч себе, розуміючи, як йому нелегко, і мимоволі натиснув на потаємну кнопку, яка розмикала електромагнітний замок на дверях бункера і одночасно – на іншу – виклик доктора Клауса.

Той не забарився з появою.
–
А це ще що за екземпляр?! – викрикнув Тоні. – Пішов геть, ідіоте! Ти розумієш, куди сунеш свого носа?!
–
Так, сеньйори, – вибачаючись, почав доктор Клаус, – але дону Сільвіо дуже погано. Вчора вночі він переніс серцевий напад.

–
А мені начхати, що переніс цей старий пес! – кричав ще один вискочка, Піппо Індзагі.

Дон Сільвіо підвів руку від серця, закликаючи всіх до тиші.

–
Я прийняв рішення, – голос його звучав упевнено й урочисто. – Після моєї смерті головою сім’ї буде П’єтро Монічеллі, мій син.

–
Що за чортівню ти несеш, Сільвіо! – підхопився товстуватий Марко. – Ти знаєш, що це мав бути я! Я!

–
Заткнись, Марко! – втрутився Тоні. – Ти теж занадто старий і лисий, до того ж, забагато уваги приділяєш хлопчикам. Кланом можу керувати тільки я. Я молодий, енергійний, і вмію набагато більше за тебе.

Тим часом ніхто не звернув уваги, окрім Петра й доктора Клауса, як дон Сільвіо, ухопившись знову за серце, рвучко дихнув і осунувся на спинку крісла.

–
Сеньйори, він мертвий, – прорік доктор Клаус, помацавши пульс, – ви вбили його, – і вийшов геть.

Коли серед суцільного крику голосно гаркнули двері, присутні нарешті повернули очі на дона Сільвіо. За його спиною стояв Петро, підтримуючи голову названого батька руками.

–
Ха! Старий подох! Це були його передсмертні конвульсії! – радів Марко. – Він мав назвати моє ім’я. Я – голова клану. Я!
Дехто почав аплодувати. Дехто свистів. Тоні ліз через стіл з кулаками, його кинулося відтягати двоє присутніх, які, очевидно, вирішили зберігати нейтралітет.

Тим часом Петро з потаємної схованки в бильці стільця вийняв пістолет і, не цілячись, як він це робив тисячі разів, тричі вистрілив у товсте тіло лисого Марко. Той мить постояв, а потім навзнак упав на оббитий синім сукном стіл. У його погляді завмерли біль і здивування.

Зала замовкла.

–
Ти що, здурів, П’єтро? – розвівши руки, порушив мовчанку Тоні. – Ми про все зможемо домовитись. Давай сядемо і про все спокійно поговоримо.

Сідаючи, Тоні непомітним рухом намагався вихопити пістолет з-під пахви, але подібний рух не міг пропустити бувалий фронтовик.

Куля лягла прямо в горбате перенісся чванливого корсиканця.

Почувши, що пахне смаленим, дехто з гостей кинувся до дверей, але Петро мовчки підписував і виконував їм смертні вироки.

В кімнаті стало душно від крові й пороху. Хто всидів на місцях, звернули обличчя на Петра. Він при світлі лампи виглядав, як голодний лев, готовий до стрибка. Дехто запалив. Дехто просто мовчки м’яв капелюх. Тиша вдарила у вуха.

–
Ну що, хто хоче піддати сумніву слова дона Сільвіо? – добиваючи присутніх, звернувся до них Петро.

Його голос прозвучав сильніше корабельної гармати. Усі, знаючи, що П’єтро Монічеллі від народження німий, перелякано повідкривали роти. Сигара в одного з присутніх випала з зубів і вже починала тліти на гомілці, але він, здавалося, того не помічав.
–
Бог забрав у мене батька, але повернув голос, – продовжив Петро, обвівши переможним поглядом принишклих мафіозі. Йому подобалося говорити, йому подобалося чути себе, чути, не ховаючись ні від кого. – І той, хто осквернить пам’ять про Сільвіо Монічеллі, буде нещадно покараний.

–
Ми раді будемо служити вам, доне П’єтро, – відповів за всіх Марчело Ліппі, син кульгавого Карло.

Всі, хто залишився живий, в такт захитали головами. Петро натиснув кнопку під столом. Відчинилися двері. Про всяк випадок він націлив туди пістолет, але підозри виявилися марними – зайшов доктор Клаус і один із китайців. Він був увесь в крові, і ліву руку ніс на перев’язі.

–
Дякую всім, що приїхали, – закінчив свій монолог Петро. – Похорон батька відбудеться післязавтра.

І доки всі розходились, доктор Клаус ніяк не міг вгамувати своє здивування:

–
Як?! Ви говорите?! Ви знаєте італійську?!

–
Я ще знаю німецьку, польську, російську, українську, фінську, сподіваюся, що скоро вивчу китайську, докторе, – німецькою відповів Петро. – Ходімо, пане Клаус. Цим людям, що тут залишилися, ваша допомога не знадобиться.

–
Так, Ви пережили шок, і це спричинило те, що до вас повернувся голос, – не міг заспокоїтися Клаус, – дозвольте, я подивлюся Вам у горло.

–
Потім, докторе, – краще розкажіть, що тут відбулося.
–
О, це справжнє пекло! Кошмар! Не встиг я зачинити двері цієї проклятущої кімнати, як малеча в балахонах почала справжню різанину. Я був на фронті, але з таким зустрічаюся вперше. Вони – як чорти. Ви б бачили, як ці малюки стинали голови, як капусту, двометровим велетням. Дехто з них навіть не встиг дістати пістолет. Господи! Куди я потрапив! Куди я потрапив, Господи?!

–
Не хвилюйтесь, вам добре заплатять! – намагався заспокоїти його Петро.

–
Не треба мені ваших грошей! Я – хірург, а не патологоанатом!

–
Так, але все ж таки ваша допомога знадобилася, – показуючи на пораненого китайця, посміхнувся Петро.

–
Це випадковість. Один з підрізаних бугаїв, падаючи мертвим, натиснув на гашетку, от чергою й зачепило. До речі, чому я не чув пострілів усередині?

–
Тому що стіни цієї кімнати не пропускають звуку, а стеля витримає вибух авіаційної бомби. І якби події розгорнулися дещо інакше, можливо, ця кімната стала б для всіх присутніх великою залізобетонною могилою, адже відчинити її міг тільки я.

–
Я давно вас знаю, і кожна нова наша зустріч приносить для мене нові несподіванки. Можливо, ви розкажете, ким є насправді, доне П’єтро?

–
Можливо, докторе, але не сьогодні. Я мушу владнати свої справи.

–
Так, звісно. Але як же бути…

–
Не хвилюйтесь. Це не ваша проблема. Головне – ви нічого не бачили. Вас викликали, бо дону Сільвіо стало погано. Коли ви приїхали, він був мертвий. І все.
–
А як же…

–
Через дві години, докторе, від бійні в коридорі не залишиться й сліду.

–
А кімната?

–
Якщо ви знайдете, як туди зайти – будь ласка.

І дійсно, знайти потаємні двері без сторонньої допомоги було просто неможливо.

Доки тривала їхня розмова, трупи вже прибрали. П’ятеро чоловік змивали кров, а слідом за ними йшли малярі.
–
У вас тут що – безперебійний цикл?

–
Щось вроді того. Ніби держава в державі.

–
Але ж це незаконно

–
Жити під чужим паспортом теж протизаконно, сеньйоре Клаус.

–
На що ви натякаєте?!

–
Не ображайтесь, докторе, заради Бога. Я надзвичайно вас поважаю, і навіть в думках не хотів би причинити вам болю, але мені вже набридли ці пусті балачки. Дякую за допомогу, докторе. Вас відвезуть, – і Петро міцно потиснув ледь тремтячу руку колишнього лікаря колишнього гітлерівського генерала.
–
Такий вже світ – людина, щоб вижити, повинна міняти свою шкіру, а іноді – не раз і не два. Тільки добре, коли шкіру міняють, щоб просто сховатися між камінням від мисливців, а не для того, щоб ужалити перехожого.
Через день відбулися пишні похорони. Дона Сільвіо, як він і заповідав, поховали в морі. А ще через тиждень газети зарясніли заголовками про маніяка, який по дорозі до церкви захопив трьох випадкових перехожих і, поглумившись над ними, відтяв голови. На всіх перших сторінках красувалося фото „молодого перспективного офіцера поліції”, який вправно провів слідство „по гарячих слідах” і, „ризикуючи власним життям”, застрелив злочинця, коли той відмовився здатися в руки правосуддя. Цим злочинцем, до речі, виявився Піппо Інзагі.
Франческу і двох людей Монічеллі, які її охороняли по дорозі до церкви, ховали тихо, далеко за містом, у селі над морем, де народилося колись безтурботне чорнооке дівчисько.

Після того, як священик прочитав молитву над могилою, і остання грудка землі впала на білий гроб із слонової кіски, Петро ще довго сидів над свіжим горбочком землі. Трохи поодаль невидимою тінню пантрували маленькі вузькоокі воїни, тільки тепер вже одягнуті в звичайний європейський одяг – так захотів молодий господар.
З цього моменту Петро перестав себе уявляти Донченком. Ні, від колишнього Петра залишилося тільки тіло. Він був П’єтро Монічеллі, могутній дон П’єтро, до якого з проханням приходили сотні людей. І тільки він вирішував – кому допомогти, а кого послати „ловити рибу”. Доля зробила його багатим, могутнім, але забула про щастя. Він знав любов, але його любов тривала недовго, і не тому, що він переставав любити – люди, яких він любив або гинули, або опинялися дуже далеко. Так і зараз. Ця прудка італійська дівчина, яку він запам’ятав ще дитям, загинула через те, що була служницею в домі Монічеллі. Годі говорити про те, що вона була душею того дому. І це відчув Петро після її смерті. Будинок ніби присів і затих. Навряд чи варто надалі створювати сім’ю і народжувати дітей. Коли ходиш по лезу меча, похитнувшись, можна випадково поранити тих, хто йтиме поруч з тобою…
А потім знову виринало спокійне упевнене красиве обличчя Марії з передовиці…

Петро в розпуці стис голову руками.

–
Хазяїне, – ламаною італійською звернувся до нього Лі, начальник охорони.

–
Що? – прокинувся від своїх думок Петро.

–
Вже ніч, хазяїне.

–
Не називай мене так, Лі, добре?

–
Ніяк не можна, хазяїне, – посміхнувся той.

–
Ну тоді вчи мене своєї мови. Це можна?

–
Можна, – Лі широко посміхнувся.

Петро підвівся і, ще раз глянувши на могилу, попростував до машини…

Дика краса тендітної Франчески і спокійна краса степовички Марії раз по раз виринали перед очима зосередженого дона П’єтро. Тепер він змушений думати не тільки за себе і переважно не за себе.
Несподівано він набрав у легені повітря й протяжно заспівав:

Думи мої, думи мої, лихо мені з вами…

І Лі, і Чен, і водій-італієць Бруно не виявили ніякогісінького здивування, бо вже почали звикати до дивацтв нового дона, тільки Бруно, дослухавши пісню до кінця, не стримався:

–
Бос, чудово співаєте. Що за пісня така? Про що вона?

–
Це, Бруно, українська пісня. Слова до неї написав поет, який з раба пройшов шлях до академіка. А співається у ній про те, що коли б людина змогла все здійснити, про що мріє, їй би не потрібен був Бог.

–
Хороші, мабуть, слова, бос?

–
Хороші, Бруно. Давай-но щось наше (так тепер Петро називав італійське).

–
Ми ж із похорону, бос!

–
Бруно, ті люди, яких ми поховали, дуже не хотіли б, щоб після їх смерті ми довго плакали й журилися, тому що вони любили життя, любили нас, а не любили сум і сльози.

–
Ні, бос, я не можу.

–
Не треба, Бруно, це я так. З горя.

–
Куди їдемо, бос?

–
Поїхали до доктора Клауса, бо я дуже хочу напитися, а з вами, мусульманами, про подібне годі й мріяти.

· Ми не мусульмани.

· Яка різниця – все одно не п’єте.

–
Чому ж, бос, я, як не за кермом, люблю випити келих-другий вина.
–
В таких випадках, Бруно, у тих місцях, де я бував, прийнято випивати стільки, скільки поміщається в бак цього авто.
Водій аж присвиснув.

–
Не вір, Бруно, я брешу.

Так, намагаючись балачками відігнати від себе важкі думки, Петро дочекався моменту, доки авто м’яко повернуло до будинку, в якому проживала родина Клаусів. Як і раніше, коли Петро з доном Сільвіо під’їжджав до їх помешкання, ворота були відчинені, на порозі з поважним видом у білому сюртуці стояв добряка Франц – дворецький. Цей чудовий німчуряка по звуку двигуна розпізнавав авто – його не можна було застати зненацька.

–
Доброї ночі, доне П’єтро, – тихо привітався Франц, відчиняючи дверцята, – доктор Клаус чекає на Вас у бібліотеці.

–
Як здоров’я фрау Марти? – поцікавився Петро, спостерігаючи реакцію дворецького на його „прорізаний” голос.

–
Дякую, сеньйоре, фрау Марта почувається чудово і вже відійшла до сну, – жоден м’яз не здригнувся на його обличчі. – Радий, що Ви можете спілкуватися з нами вербальними засобами.

–
Франце, звідки в тебе такі слова?

–
Я шляхетний чоловік, доне П’єтро. З Вашого дозволу.

–
Так, звичайно.

–
Бруно, ваші кімнати будуть готові за 15 хвилин після того, як я проведу дона П’єтро в бібліотеку.

–
Франце, та я й сам знаю дорогу, – заперечив прибулий.

–
Ні, у всьому повинен бути порядок.

Петро завжди захоплювався цим щирим чоловіком. За його строгістю й часом суворістю ховалося добре серце й відкрита душа.

–
Докторе Клаус, до Вас сеньйор Монічеллі, – відчиняючи двері, як і годиться, проголосив Франц і зник.

–
Доброї ночі, докторе, даруйте за такий візит.

–
Прошу, доне П’єтро, я завжди радий Вашій появі. Даруйте, що не зміг приїхати на похорон – операція проходила з ускладненнями – довелося добряче поборотися за життя пацієнта.

–
І як, успішно?

–
Так, на щастя, так.

–
Вітаю, докторе! Благородна у Вас справа. Дозвольте ще раз потиснути Вашу руку.

Відчинилися двері. В порозі з’явився Франц зі столиком, на якому стояли три пляшки російської горілки, пляшка коньяку і ще щось, накрите срібними кришками.

Він виглядав дещо здивованим:

–
Ваше замовлення, докторе.

–
Дякую, Франце.

Дворецький нерухомо продовжував стояти біля столика.

–
А я на Вас чекав…

–
Просто П’єтро.

–
Я Вас чекав, П’єтро.

–
Та невже?

–
Часом я думав: звідки може бути родом така мужня, я б сказав – відважна людина, як Ви. А сьогодні дійшов до висновку, що тільки з Росії. Ваша любов до спиртного. Ні, це не любов. Але я, як лікар, помітив, що Вам важко стриматись, щоб не випити ще; Ваша зневага до небезпеки; колосальна витривалість, міцний організм. Одного разу, ще на війні, мені довелося бачити, як жінка з переламаними ребрами, з відбитими нирками, а, можливо, й травмованою печінкою, в лютий холод цілий день ІШЛА через заметене снігом поле. Це було щось неймовірне. Я просто не міг не забрати її дитину.
–
Ви майже вгадали. Тільки я не з Росії, а з України.

–
О, Україна, саме так, саме так. І Ви не боїтеся в цьому зізнатись?

–
Киньте, докторе, я знаю, що Ви не з тих людей, які люблять поплескати язиками. До того ж, мабуть, ніхто серйозно не сприйме Ваші слова. Багато часу спливло відтоді, як мене покійний дон Сільвіо підібрав напівживого у морі… Мені хочеться виговоритись, докторе. Я мовчав дуже довго. І більше не можу.

–
Вибачте, – підняв накрите кришками Франц. – Сьогодні у нас буженина, піца з грибами. А ще доктор замовив омлет, – здивовано говорив Франц, розкладаючи прибори. – Доктор раніше ніколи не їв омлет.

–
Не хвилюйся, Франце, омлет – для мене.

–
Ти справжній чарівник, – подякував і господар.

–
Вибачте…

–
Так, Франце.

–
А вам не забагато… Вибачте… Спиртного?

–
Ні, Франце, – заспокоїв його Петро, – коли нам ще знадобиться, ми тобі обов’язково дамо знати.

Украй збитий з пантелику, Франц поспішив показати кімнати водієві й охоронцям, а чоловіки тим часом, наливши по чарці, підвелися й мовчки випили.

–
Упокой їх душі, Господи! – промовив німецькою доктор Клаус.
–
Земля їм пухом! – прошепотів українською Петро, наливаючи по другій.

–
Ви дивна людина, Пітере, на свій манер перевертаючи італійське ім’я новоспеченого хресного батька, порушив мовчанку доктор Клаус.

–
Якщо розібратися, то ми – тезки. За знайомство.

–
За знайомство.

–
Взагалі-то я не люблю пити. Це – швидше данина традиції. Мій народ не звик впиватися до втрати свідомості, хіба що в такій ситуації, як сьогодні…

–
Мабуть, перед тим, як народитися, хтось на небесах занадто пожмакав мою долю – всі люди, яких я люблю, чи які люблять мене, гинуть, або хтось забирає їх. Я не хочу більше нікого любити, Пітере, нікого! І не хочу, щоб хтось любив мене… Але чим більше себе в цьому переконую, тим більше хочу повернути тих, кого втратив. – на цих словах Петро витягнув з внутрішньої кишені піджака згорнуту газету. Розпрямивши, показав господареві портрет на першій сторінці. – Ще за наказам дона Сільвіо, переглядаючи всі газети підряд, я наткнувся на цю статтю. Це моя дружина, докторе, моя законна дружина в горі й радості…
–
Востаннє ми бачились у червні 1941 року, в далекому червні сорок першого…

–
Пітере! – кинувся він до Клауса. – Напишіть їй! Поверніть її мені! Приведіть її сюди! Що хочете вигадуйте, але привезіть!

–
Даруйте, чому б Вам самому…

–
Бо коли з’ясується, хто я насправді – мене чекає в’язниця, і в кращому випадку років з десять ударної праці на будівництві якогось нікому не потрібного каналу чи добуванні уранової руди. Не можна мені туди їхати, Пітере, не можна…

–
Прошу, – роздивившись спокійніше портрет, промовив доктор: – здається, що я зустрічав цю жінку. Так, безперечно.

–
Звідки Ви могли її знати?

–
Ви ж самі наголошували на моєму минулому. Я був у тих краях. Ось дивіться, – доктор Клаус підійшов до книжної шафи, відсунув ряд фоліантів і, діставши з потаємного сейфа кілька фотографій, простягнув їх гостеві: – це я неподалік того місця, де знайшов Крістін.

Зі світлини дивилося молодцювате обличчя в чорній гестапівській формі на тлі…позолоченої бані миронівської церкви!

–
Боже, яка кругла земля! Це ж моя батьківщина! Моє рідне село – за десять кілометрів звідти. Коли зроблено це фото?

–
Гадаю, в березні – квітні сорок третього…

–
В серпні того ж року, під тією ж самою церквою, я потрапив у полон. А коли ви зустріли її, Пітере? Де?

–
Здається, це було взимку чи навесні 42-го, але ще скрізь лежав сніг, і була заметіль. Я їхав на виклик гаутляйтера й зустрів на дорозі двох жінок, з дітьми. Одній з них було дуже погано і, на жаль, я не встиг нічим допомогти – вона померла. А інша, як бачите, жива.
–
Ви щось говорили про дітей…

–
Так, у цієї, що на фото, даруйте, Вашої дружини, був хлопчик, такий міцний степовичок, а у другої – дівчинка.

–
Хлопчик! – Петро на радощах зірвався з місця, підхопив доктора Клауса в оберемок і тіпав ним у повітрі. – Хлопчик! Мужик! Я – батько!!!

–
Поставте мене на місце, будь ласка.

–
О, даруйте, за мою радість.

–
Я розумію Вас.

–
Вип’ємо, вип’ємо за мого сина!

–
Вибачте, Пітере, я б на Вашому місці не говорив би так упевнено. Всі ми добре знаємо, що війна тривала ще два роки, а потім там знову був голод, як і в…

–
Як і в 33-му, – перервав його Петро. Я знаю, що це таке, докторе. Даруйте. Ви щось говорили про дівчинку.

–
Так. Після того, як мама дівчинки померла, я подумав, що одній жінці, хворій і знедоленій, важко буде доглядати за двома грудними дітьми. Я вирішив удочерити її. До того ж, у нас з Ельзою не могло бути дітей, і ми давно про це думали. Мені не важко було знайти годувальницю. Я випросив відпустку і на кілька днів поїхав до дружини. Вона була на сьомому небі від радощів, бо неймовірно любила дітей. Ми назвали дівчинку Крістін.
–
Отож, у крові Вашої доньки немає ні краплинки арійської крові!

–
Так, як і в вас – італійської. Але мені б не хотілося, щоб Крістін про це дізналася.

–
Я не та людина, що звикла без потреби ляпати язиком.

–
Так, ми довго мали змогу в цьому переконатися.

–
Вип’ємо за те, що нас звела доля! – підняв келих Петро. – Мабуть, я сьогодні не засну – ви вселили в мене життя.

–
Я до цих пір не перестаю дивуватися, чому Ви й досі не спите, доне П’єтро, – усміхаючись, відповів доктор Клаус. – іншому цієї дози вистачило б з гаком.

–
О-о-о! – випивши чергову порцію, взявся за голову Донченко – Монічеллі. – Нащо Ви це зробили, Пітере?

–
Бо я – перш за все лікар, і коли мої пацієнти виснажують себе до ручки, я повинен вжити відповідних заходів.

–
Наступного разу я теж буду пити коньяк, – падаючи на диван, вже промимрив гість.

Доктор Клаус подзвонив. У дверях миттю з’явився Франц. Разом чоловіки занесли сонного на ліжко, де він і провів решту ночі й увесь ранок.
Прокинувшись під обід, Петро мало розумів, де він перебуває. Виглянувши у вікно, побачив, як ретельно Бруно відмиває піщинки від фарби автомобіля. Пройшовши на кухню, почув, як Лі розтлумачував Францові таємниці приготування якоїсь китайської страви. Франц старанно записував і скептично скоса поглядав на китайця, який майстерно орудував ножами над столом.

–
Доброго дня! – показалася з сусідньої кімнати Крістін, чарівна шістнадцятилітня красуня. – Як Вам у нас спалося, доне П’єтро?

–
Чудово, Крістін. А де твій тато?

–
Тато просив передати, щоб обідали без нього. Він поїхав на пошту а звідти – в клініку на операцію. Щось не так?

–
Ні-ні, сонце, все так, – отряхнувся від спогадів Петро, безпомилково розпізнаючи тепер у цій чарівній молодій італійці (бо ж в документах родини Клаусів не було й натяку на їх німецьке походження) виразні степові риси своєї колишньої сусідки Дарини Свириди, дружини рудого противного Прокопа…
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–
Франце! Франце! – кричала злякано Наталі.
І доки дворецький, який майже миттєво з’явився на клич господині, добігав до місця події, Роман набравши з пляшки в рот холодної, як лід, горілки, обдав обличчя непритомного хвилею спиртових бризок.

Старий відкрив очі:

–
Не лякайтесь, діти, мені стало легше.

Роман допоміг Монічеллі сісти в крісло.

–
Я ж говорила тобі – не пий ту гидоту! – ніяк не могла вгамуватися Наталі. – Ніколи не чула, щоб з тобою щось подібне траплялося.

–
Не забувай, що мені вже не третій десяток.

–
Можливо, послати за лікарем? – обережно поцікавився Франц.

–
Ні, Франце, не треба, – просто нагадали про себе старі рани, – Монічеллі показав знаком дворецькому вийти.

–
Ти не поїдеш туди, – після того, як Франц зачинив двері, сухо сказав Монічеллі.

–
Чому це не поїду?! – як сірник, загорілася Наталі. – Я два роки жила на Україні. Вільно володію мовою, знаю їхні звичаї. Зрештою, я вже доросла дівчинка, хресний!

–
Ти не поїдеш туди сама.

–
То, може, ти відправиш зі мною Рене, навколо якого все зазвичай вибухає, чи Франца, щоб не забував про мій відпочинок?

–
Ні. Я поїду з тобою. А Рене – якщо, звісно, захоче до нас приєднатися.

В кімнаті запала довга тиша.

–
Як?! – голос Наталі звучав обережно. – Ти сам виїдеш за межі Італії?! Казали, що ти ніде, крім Апеннін, не бував ніколи в житті.

–
Errare gumanum est
, дівчинко. А зараз піди й зателефонуй Кімові. Скажи, що ми через тиждень відбуваємо на Україну. Нехай готують документи й мій броньований лімузин. Ненавиджу поїзди.

–
Ти що, збираєшся проїхати автомобілем через всю Європу?

–
Не забувай, що у мене є свій літак, – посміхнувся старий, – до того ж – не один.

–
Не хвилюйтесь, юначе, – після того, як тендітна фігура зникла за дверима, – все хороше у вас ще попереду, довіртесь мені, старому, – перейшов він знову на українську, – і ті речі, що сьогодні здаються нам недосяжними, завтра можуть раптом звалитися на голову, як сніг улітку. І не задавайте ніяких запитань, – обірвав він Романа на півслові, – сьогодні я й так дуже багато Вам розповів. На деякі питання, подумавши, самі зможете знайти відповідь, проте Вас турбує зараз не це, а проблема вибору. На Вашому б місці я обрав би те, що найменше завдасть шкоди Вашій совісті, проте не зациклюйтесь на одному. Ви – молодий, вам треба жити й насолоджуватись життям. Сходіть на концерт чи на футбол. До речі, мій товариш і давній боржник Берлусконі давно відвів мені місце в почесній ложі, однак я жодного разу не скористався його люб’язністю. Не люблю футбол. Це коли 22 мільйонери бігають по полю за одним м’ячем, а 22 мільйони придурків на це дивляться, враховуючи телетрансляції. Проте, незважаючи на це, півсвіту від футболу втрачають розум. Моя Наталі – теж, та й Ви, як відомо, також належите до цієї компанії.
–
Від Вас і шила в мішку не втаїш – Ви й про це знаєте.
–
Аякже, ще й про те, як ви обожнюєте свою зірку Шевченка. Сьогодні увечері, до речі, він вийде на поле за „Мілан”.

Двері розчинилися. Зайшла Наталі.

–
Чуєш, Наталі, сходи з цим хлопцем на „Мілан”, а то він кілька років в Італії, а жодного разу не бачив кальчо
 вживу.

–
О, це ж класно! – зраділа Наталі. – І Шева гратиме!

–
І Шева твій гратиме. Так, до слова, не забувай, що він упадає за американкою.

–
І що він – розмазня. Це – твої слова.

–
Авжеж. Не люблю таких, як він, – вже до Романа говорив Монічеллі. – Людина 20 років жила в столиці держави й не змогла вивчити державної мови. Не встиг приїхати сюди – відразу заговорив по-італійськи.

–
Не бурчи, мій сердитий дідусю! – притиснулася до нього Наталі. – Обіцяю, що вестиму себе спокійно й чемно, а в руки карабінерам мене не дасть Рене. Правда?

–
Авжеж.

–
От і чудово. Але спершу тебе огляне лікар.

–
Я знав, що ти його викличеш.

–
Це зробив Франц.

–
Франце! Як ти посмів порушити мій наказ?!

–
Вибачте, однак в цьому домі наказує сеньйорита, – спокійно відреагував дворецький, заходячи до кімнати разом з лікарем.

–
Ні! Ви бачите! В цьому домі я – ніщо! – сердився старий.

–
В цьому домі тебе всі занадто люблять, – заспокоювала його Наталі, – і ніхто не допустить до біди.

–
Нічого страшного. – послухавши серце й змірявши пульс, – промовив лікар. – Серце б’ється ритмічно, пульс трішки пришвидшений, однак я про всяк випадок порекомендував би кілька годин постільного режиму.
–
От бачиш, доведеться полежати, – наполягала Наталі, – і поскільки в цьому домі наказую я, тобі, мій непосидючий хресний, доведеться змиритися.

–
І що я тут маю спати чи обговорювати з Францом рецепт приготування фазана в голландському соусі?

–
Ні, з тобою побуде фрау Марта.

–
Доброго дня, – тихо привіталася шляхетного виду жінка, – давно Вас не бачила, доне П’єтро.

–
Ну, якщо фрау Марта складе мені компанію – я не проти. Вона знає стільки цікавих історій!

–
Щасливого відпочинку! – поцілувала старого Наталі.

–
До зустрічі, – потиснув руку Роман.

–
Нехай щастить, і не забувайте про мої слова, Рене.

–
Не забуду.

–
Як же ж тут забудеш, – сидячи в салоні авто, погруз у роздуми Роман. – То він приходить і вириває мене з лап у Привалова, то забирає з лікарні й робить фальшиві документи, то пропонує сходити на футбол з найдорожчою йому людиною, а тут ще й виявляється, що йому навіть відомо про колишню Романову аерофобію. Ну а штука з українською мовою – це просто супер. Його як агента розкрили в одну мить. Єдине, чим дивує цей дід – він зовсім не дбає про свою безпеку в його присутності. Вже сотню разів Роман міг запросто звернути старому шию. Фото переляканого племінника зайвий раз нагадувало про те, що вибір мусово зробити. Але стільки загадок виникло в одну мить, що захотілося докопатися до розв’язки хоча б одної…
Вбити Монічеллі він зможе будь-коли. Це – не проблема. Проблема в тому, де Привалов ховає Мишка і чи дотримається він слова у разі, якщо Роман все ж таки виконає умови.

І тут знову виринуло з пам’яті обличчя Лесі. Вибух. Ні, цим людям довіряти не слід.

–
Рене, щось не так? – зауважила на довгу мовчанку свого супутника Наталі.

–
Ні, все нормально.

–
Ти такий зосереджений.

–
Намагаюся вгадати, з яким рахунком закінчиться матч.

–
Звичайно, наші виграють, і Шева обов’язково заб’є.

–
Тоді я вболіватиму за „Ювентус”.

–
Чому це раптом?

–
Щоб урівняти шанси команд.

Наталі засміялася.

Машину залишимо тут, а то потім після матчу неможливо від стадіону від’їхати. Пройдімося пішки.

Вини залишили авто біля одного з тисячі затишних ресторанчиків Мілану, попередньо замовивши столик на вечерю, і коли, спершись на руку свого супутника, Наталі запально розповідала про перебіг одного з матчів, де її улюбленому Шеві розламали ніс, Роман краєм ока помітив, як біля того ж ресторанчика обережно припаркувалося ще одне авто. З нього вийшло четверо ну геть не бажаючих подивитися футбол. Троє з них незабаром обігнали молоду пару, зробили це, не ховаючись, і Роман відразу зміг упізнати двох вже знайомих йому кремезних „регбістів”, третій був низенький тендітний китаєць, що заходив із Сивим у лігво до Зуба – отож, Монічеллі послав своїх кращих охоронців доглядати за похресницею.
Несподівано, перериваючи перебіг його думок і гарячу балаканину Наталі, на тротуар, перегороджуючи їм дорогу, вилетів червоний „Феррарі”.

–
Ось де вона! – вискакуючи з авто, загукав сердито водій. – Я розбиваюсь, шукаю, нудьгую, п’ю з горя, а вона вештається з якимось покидьком по Мілану.

–
По-перше, я не вештаюсь, по-друге – це не покидьок, а по-третє, доброго дня, Ральфе. І по-четверте: що ти тут робиш?
–
Привіт, – гаркнув лихач, – а що я тут роблю – це не твоя справа.
В проміжку, коли йшла вся ця перепалка, Роман відзначив, що троє з „команди” Монічеллі спокійно відреагували на появу несподіваного авто, до того ж і він, уважніше роздивившись обличчя чоловіка, що активно жестикулював перед носом Наталі, впізнав у ньому одного з гучно розрекламованих пілотів „Формули – 1”. З боку до нього наблизилося ще двоє, значно габаритніших за розміром осіб чоловічої статі. Не важко було здогадатися, що це були охоронці Ральфа-вітрогона, які, очевидно, з міркувань особистої безпеки боялися сідати в „болід” свого патрона.

–
Добре, якщо ти з ним увесь цей час трахалася, то хоч май мужність у цьому зізнатися!

–
На жаль, Ральфе, я ще не встигла цього зробити.

–
Сучка! – він гучно відважив дівчині гучний ляпас.
Роман кинувся на захист, але четверо міцних рук миттю зупинили його маневр. Двоє „регбістів” за „Феррарі” помітно занервували, і тільки добродушний китаєць не переставав посміхатися, граючись у руці невеличким яскравим жетончиком. Проте Роман, який добре знався на східних єдиноборствах, з посмішкою в душі розпізнав у тому жетончикові смертоносну зброю ніндзя. Цей добрий хлопчина, маючи в руці кілька таких зірочок, за секунду з відстані 30 метрів, не особливо цілячись, потрапив би будь-кому з двох велетнів, які зараз тримали Романа за руки в будь-яку ділянку тіла. Проте, помітивши, що китаєць пильно дивиться йому в очі, Роман поглядом показав, що тримає ситуацію під контролем, а той у відповідь ще щиріше почав посміхатися.

–
Ну і як вона в ліжку? Хороша, правда? Тобі було з нею добре, вилупку?! – підступився до Романа „розкручений бренд”.

–
Як для тебе – то занадто хороша, – спокійно відповів Роман, отримавши у відповідь хук в щоку.

Він бачив напрямок удару, але не відхилився навмисне – хотів, щоб хоч миттєвий біль порушив густий туман його думок.

–
Ні, Ральфе! Ні! – благала Наталі. – Не треба!
–
А ти заткнись, сучко! Поговоримо потім! – відштовхнув її той.

–
На твоєму місці я б не став так грубо поводитися з дамою.

–
Це падло ще буде мене вчити?! – заводився, як двигун боліда, Ральф.

Але цього разу Роман не став чекати. Відзначивши, що двоє бугаїв тримають його зовсім не за тими правилами, яким вчили у радянській міліції, кількома рухами звільнився від опіки й двома блискавичними ударами відправив двох квадратових велетнів у глибокий нокаут.

Настрій у автогероя різко змінився:

–
Що ти, що ти, я ж пожартував!

Роман теж знався на жартах. Однією рукою взявши кривдника за краватку, а другою – трохи нижче паска, що той аж змінився на лиці, одним рухом підняв переляканого Ральфа над головою. Рука й плечі ще боліли, однак Роман стримався і, пройшовши з ношею до червоного авто, кинув її за кермо, як кидають з причепа мішок з картоплею – аж загуркотіло.
Публіка, яка миттю зібралася навколо, гідно оцінила подібний жарт, нагородивши Романа гучними криками й оплесками. „Регбісти” сміялися, а китаєць схвально підняв великий палець. Роман відповів йому таким самим жестом, показуючи, що зрозумів, з якою метою хлопців змусили прогулятися на футбол.

Тепер вже настала черга дивуватися Наталі:

–
Рене, ти такий сильний! Ну, те, що хоробрий – я знала, але такий сильний! – в її словах лунало непоказне захоплення.

–
Ні, я ще не набув своєї старої форми, – минаючи ноги Ральфа, що стирчали з-за керма, відповів Роман.

–
Тобі не болить? – бідкалася коло нього Наталі.

–
Більше болить те, що цей покидьок підняв на тебе руку.

–
Він мене часто бив.

–
І ти з ним жила?

–
Так. Всі дівчата мені заздрили:

–
Наталі Клаус спить з Ральфом Галахером! Він такий популярний! Такий класний! – це звучало круто.

–
Важко зрозуміти вас, жінок.

–
Часом, Рене, мені й самій важко себе зрозуміти. Відколи я зустріла тебе, перестала зустрічатися з Ральфом. Він дзвонив, погрожував, казав, що спить з проститутками, бо йому щоденно потрібен секс, казав, що розповість у прямому ефірі, як ми з ним кохалися.
–
Хай тепер ще розповість, як якийсь перехожий мало не відірвав йому яйця! – не стримався Роман, і вони обоє голосно засміялися. – Дозволь, я вернуся й зав’яжу йому руки вузлом.

–
Ні, Рене, не треба, ні.

Їх погляди зустрілися. Про що кожен з них подумав – так і залишиться загадкою, та зрозуміло одне – на матчі ці молоді люди будуть захоплені не тільки футболом.

Але ми помилилися. Відмовившись від VIP-ложі, Наталі затягла Романа в саму гущу тифозі, де не провалитись у неперевершену атмосферу Сан-Сіро було просто неможливо. Вони разом співали пісні, разом вигукували гасла, разом стрибали й свистіли, разом хапалися за голови, а коли Шева таки забив, то навіть, не помічаючи того, поцілувалися на радощах.
За спинами в них відносно спокійно вболівало четверо не любителів ”гри мільйонів”. З гурту тифозі вони вирізнялись відсутністю червоно-чорних футболок. Проте одного разу, коли якийсь необережний вболівальницький кулак занадто близько наблизився до голови Наталі, власник того кулака миттєво отримав гарматний удар в голову від одного з присутніх „регбістів”, і коли пара гарячих хлопців посхоплювалися з місця, сподіваючись зав’язати бійку, той спокійно відповів:

–
Він уболівав за „Ювентус”.

На стадіоні Сан-Сіро це було єдиним прощенням для того, хто б’є.

Отримавши масу позитивних емоцій, молоді люди не без труднощів зуміли вислизнути з галасливої юрби співаючих россо-нері, й невдовзі спинилися в тихому затишному ресторанчику під назвою „Nettuno”
. На їх подив, там майже зовсім не було людей, якщо не вважати оркестрантів, офіціантів, лакея, жінки й двох чоловіків за столиком біля вікна. Про себе Роман відзначив, що лакей вже був не той, що кілька годин тому, а в двох відвідувачах чоловічої статі він напевне впізнав одного з матросів білосніжної „Марії”. Отож, Монічеллі тільки зробив вигляд, що зібрався відпочивати, насправді ж поза його увагою не залишилася жодна дрібничка, а подібним заходам безпеки міг би позаздрити навіть Президент.
Спочатку вечеряли мовчки. Співи й емоції потребували відновлення калорій. Лунала приємна музика. Рівномірно потріскували свічі. Наталі першою порушила мовчанку:
–
Рене, розкажи про себе. Я зовсім не знаю, хто ти й звідки увірвався у моє життя. До сьогодні ти підкидаєш мені самі несподіванки.

–
Навряд чи цікаво буде слухати таку довгу й сумну історію як моя біографія.

–
Де ти так навчився битися?

–
Просто в школі одні насідали за математику, а я – на спортивний зал.

–
Кинь, в жодній школі такому не вчать.

–
Дивлячись, як та школа називається. Моя мала досить довгу назву.

–
Дивний ти якийсь.

–
Не менше, ніж ти. Похресниця мафіозо, внучка есесівця, а тепер от, – він замислився, – моя співрозмовниця. Де логіка?

–
Ну який же дідусь мафіозо, Рене!

–
Ти як журналістка, знаєш, що про це не говорять тільки дурні й ліниві.

–
Я можу образитися, – Наталі надула свої красиві губки.

–
Ні, – впевнено відповів Роман, допиваючи шампанське, – не образишся, бо я сказав правду, а ще скажу, що ти починаєш мені подобатися, а це вже небезпечно.

–
Небезпечно для тебе чи для мене?

–
Небезпечно для нас обох.

–
Дивний ти якийсь! Ходімо краще танцювати!

–
Ні, облиш, з мене нікудишній танцівник.

Проте Наталі вже витягла його під сцену. Оркестр виконував „Неаполітанське танго”.

–
Ти вмієш танцювати танго? – раптом запитала Наталі.

–
Ні, не дуже. Колись у мене було таке бажання – навчитися танцювати, однак я не зміг утриматися на цих курсах довго.

–
Що, отримав травму?

–
Ні, якось під час виступу я розв’язав банти на шиї своєї партнерки, в результаті чого вона залишилася на сцені в одних трусиках.
–
А ти – пустун. І що далі? – притискаючись ближче до Романа, поцікавилася Наталі.

–
А далі мене з ганьбою вигнали.

–
Ну що ж , тоді доведеться мені самій взятися за твоє навчання.

–
А не боїшся?

–
Ні, до того ж, якщо знову захочеш щось розв’язати – пам’ятай: на мені немає трусиків – це зараз не модно.

Обпікши Романа грайливим вогняним поглядом, дівчина випурхнула з його обіймів і підійшла до оркестрантів. Невисокий смуглявий хлопчина років 22-25, посміхнувшись, кивнув у знак згоди й розтягнув акордеон.

Цей гросмейстерський прийом Романові вже колись доводилося бачити… Але його думки перервала Наталі, ставши в позицію:

–
До речі, у мене не зав’язки, а блискавка.

Продемонструвавши Романові кілька па, Наталі, запропонувала повторити, але йому це не було потрібно, бо вчили розвідників не тільки влучно стріляти й метати ножі.

Роман дуже любив латиноамериканські мелодії, а „Неаполітанське танго”, яке, танцюючи, виконував смуглявий віртуоз, було чи не найулюбленішою його композицією. Від несподіванки Наталі трішки розгубилася, тому роль плаща в руках гарячого матадора їй вдалася надзвичайно. Насамкінець, обкрутившись тричі мало не в повітрі, вона зіткнулася поглядом з Романовими очима. Музики заграли щось спокійніше, і коли б молодих людей запитали: що саме лунало зі сцени, вони б навіть не намагалися пригадати, бо саме в цю мить їх вуста злилися в довгому пульсуючому поцілункові. Міцні чоловічі руки надійно стискали невагому дівочу постать; її волосся, довге й розкішне, провисло й розгойдувалося, як хвиля, а руки несамовито занурилися в густу Романову чуприну.
–
Задушиш! – першим не витримав Роман.

–
Мовчи! – не звертала уваги Наталі, продовжуючи те, до чого, можливо, готувалася подумки не один день. – Я так чекала цього поцілунку! – її очі радісно блищали, а груди, переповнені жагою, високо підіймалися-опускалися.
–
Коли, нарешті, дівчина вповні насолодилася поцілунком, вона ж перша й потягла Романа за стіл:

–
Я хочу випити.

–
За нас! – запропонував Роман.

–
За нас! – приєдналася його чарівна супутниця, ловлячи над келихом погляд хлопця. – Ти нехороший, – трохи відпивши, мовила вона, – обдурив мене, що не вмієш танцювати.

–
Порівняно з ним – не вмію, – Роман показав на акордеоніста в білому.

А той дійсно – не просто грав – усе в його тілі танцювало.

–
Ніколи не думала, що можна таке витворяти ще й з такою важкою скринькою на плечах.

–
Можна, ще й не таке.

Так, сумнівів бути не могло: це саме той Сашко Дементьєв, якого вигнали з училища культури й мистецтв за крадіжку баяна. 

Це була перша Романова справа. Він, тоді ще зелений лейтенант, взявшись за розшуки зниклого інструмента, відразу вийшов на слід лауреата міжнародних конкурсів. Проте непоборне бажання якнайжорстокіше покарати злочинця невдовзі переросло у потребу за будь-що виправдати того худорлявого смуглявого унікума-напівсироту, який, маючи матір-алкоголічку, втративши батька-алкоголіка, самотужки навчившись грати на акордеоні, спочатку заробляв у електричках, а потім, вступивши до училища, їздив скрізь, де тільки посилали з концертами, заробляючи копійку. Коли ж зароблених грошей не вистачило на ліки для паралізованої бабусі, хлопчисько й пішов на те, щоб продати свій рідний інструмент, на якому грав в училищі.
Роман довго доводив це суддям, проте 3 роки умовно Сашкові все ж таки дали.

Але як він опинився тут?

У цей момент до столика підійшов офіціант з великою пляшкою шампанського:

–
Це вам від музикантів. Вони стверджують, що допіру ніколи не зустрічалися з такими класними танцівниками.

Кивнувши у знак подяки, Роман відкоркував пляшку, наповнивши шипучим напоєм келихи.

Серветку з надписом „Чудово танцюєте, Маестро!” він, непомітно для дівчини, сховав за рукав.

Що ж, сумнівів бути не могло – це той самий Сашко, і він його впізнав, отож, музикант має або померти, або допомогти.
–
Ходімо звідси! – надпивши з келиха, потягла його до виходу Наталі.

Нашвидку залишивши гроші на столі, Роман так же швидко зайняв своє місце збоку Наталі. Авто миттю рвонуло з місця.

Їхали мовчки. А коли прудконогий „Порш” повільно підкотився під поріг обійстя Клаусів, та на молодих людей вже чекали Франц і П’єтро.

–
Ви що, телепати? – вистрибнувши з-за керма, поцілувала обох дідусів Наталі.

–
Ні, просто в пригоді став мобільний зв’язок, – посміхався Монічеллі. – Як відпочивалося?
–
Просто супер! Дякую за все, хресний! – Наталі ще раз чмокнула його в щічку й побігла в будинок.

–
Геть її мати! – визначив Франц.

–
Це точно, – погодився сивий, підходячи до білого лімузина, який вже розвертався на подвір’ї.

–
Доне П’єтро, – звернувся до нього Роман.

–
Так.

–
Дозвольте кілька хвилин Вашого часу?

–
Сідайте.

В салоні сиділо ще двоє: водій і охоронець.

Роман поглядом показав на свідків.

–
Не хвилюйтесь, юначе, ці люди, коли треба, стануть німі, як прибережні скелі.

–
Раз вже Ви мене розкрили, доне П’єтро, – звернувся Роман українською, то далі нема чого відпиратися.

–
Розумне рішення.

–
Дякую. У мене виникли деякі проблеми, сеньйоре, які конче слід вирішити завтра в Мілані. Мені знадобляться мотоцикл, гроші, паспорт, квитки на авіарейс до Києва й пістолет. Можна й два.
–
Ви нас покидаєте?

–
Можливо.

–
А вас також учили стріляти з обох рук?

–
Авжеж.

Сивий посміхнувся.

–
Гаразд. Я оце нещодавно придбав чудові російські пістолети системи Грязєва-Шипунова, їх ще не взяли на озброєння, а шкода. Прекрасна зброя. Легка, надійна й потужна. Пробиває будь-який бронежилет. Заодно обкатаєте в ділі. Завтра до Вас під’їде Чен. Він все привезе й поїде з Вами.
–
Ні.

–
Ви впевнені, юначе?

–
На всі 100.

–
Ну що ж, тобі доброї ночі.

–
Дякую.

–
Та нема за що, – і Монічеллі міцно потиснув простягнуту руку.

Пройшовши до своєї кімнати, Роман, квапливо поскидавши одежу, підставився під холодний душ, відчуваючи, як приємна свіжість розтікається тілом. За кілька хвилин, через хлюпотіння, до нього донісся легенький звук дверей, що зачинялися. Він відійшов з-під води, стаючи за дверима.
Чиїсь босі ноги ступили на плитку.

–
Рене, де ти?

Це була Наталі.

–
Тут, – почула за плечима.

–
Ой! Ти мене так налякав!

Волосся у неї було мокре. Тіло прикривало розкішне червоне кімоно.

–
Ти мене теж, – відповів Роман, тільки тепер усвідомлюючи, що з одягу на ньому не було нічого.

Наталі це помітила раніше.

–
Можна до тебе приєднатися?

Роман дещо розгубився:

–
А ми помістимося?

–
Звичайно. Я ж маленька.

Він знову став під холодний струмінь.

–
Ти ж мене не бачив, правда? – повернувшись спиною, запитала Наталі, розв’язуючи пояс.
Червоне кімоно впало на підлогу. Мокре волосся, закинуте наперед, не могло приховати ідеальної засмаглої фігури. Пояс перерізала чорна нитка трусиків.

–
Правда, тільки зі спини. Я вже знаю, що ти любиш засмагати вся. Повернися, будь ласка.

Дівчина повернулася.

–
Так не чесно. Ти в трусиках, а я – ні, – зауважив Роман, відчуваючи, як всередині все закипає. – Ти мене соромишся?

–
Ні.

Дівчина підійшла.

–
Розумієш… Ральф був трохи звихнений на татуюваннях. Він… Він зробив мені ось це…

На чисто виголеному лоні Роман побачив красиву чорну пантеру, яка готувалася до стрибка, націлена у бік пульсуючої принади.

Він казав: ”Це для того, щоб ти завжди кидалася на мене, як пантера…”

–
Дурненька. Дівчина пригорнулася до його грудей. Здавалося, що вода просто зашипіла від двох розпашілих тіл.
Вони довго цілувалися в холодних струменях. Краплі котилися їм по обличчях, збігали з плечей на ноги… Їхні міцні обійми не змогла б роз’єднати ніяка сила.

–
Ти не звикла. Ще простудишся! – спохватився Роман, закрутив кран і заходився розтирати дівчину великим рушником.

–
Дозволь і я тебе витру.

Вона це робила значно довше. Почала з голови й аж до самих п’ят, витираючи, а потім цілуючи кожну частинку його тіла.

–
Господи! На тобі немає жодного живого місця! – злякано вигукнула вона, закінчивши „обстеження”.

–
Не хвилюйся! – підхопив її на руки Роман. – Аби все жило вкупі.

Поклавши свою здобич у ліжко, тепер вже він, крок за кроком подихом обходив її тіло. І коли його язик легенько почав лоскотати носик пантери, Наталі, вхопивши себе за груди, легенько застогнала:

–
Іди до мене, іди…

Але він її не слухав.

Тоді вона, вирвавшись від поцілунків, переможно сіла на Романа, притисла руки до ковдри і легенькими порухами талії проштовхнула його 

в себе.

–
Не думав, що італійки німецького походження такі гарячі в ліжку, – не стримався Роман.

–
Я теж не думала, що італійці невідомого походження такі невпевнені, – не зупиняючись, відповіла Наталі.
Тепер вже настала Романова черга повалити свою амазонку на спину і змусити її замовчати, аж доки кімнатою не проліг довгий пронизливий крик солодкого задоволення, яке Наталі навіть не намагалася приховати на своїх вустах.

–
Ти був неперевершений, – після хвилини мовчанки промовила вона, проводячи долонями по широкій мокрій Романовій спині.

–
Ти теж, – відкинувшись набік, повторив він.

–
Ніколи не думала, що це може бути так приємно. До Ральфа в мене теж був хлопець, але з ними я ніколи не відчувала оргазму.

Вона пригорнулася Романові на плече й затихла. Проте так тривало недовго. Зайнявши попередню бойову позицію, дівчина, відкинувши волосся за спину, рішуче запитала:

–
А тепер, Рене Модельяні…

–
Я не Рене Модельяні. – перебив її переможений Роман. – Я – Роман Донченко, – додав українською.

–
Я так і знала, що це не твоє справжнє ім’я! – але в її голосі не було жалю. – Роман. Романе, Ромчику. Я чула, як у вас дівчата називають хлопців. Це так лагідно виходить, – її пальці швидко бігали по його обличчю, а потім і вуста схилились у потребі поцілунку. – Мій коханий Ромчику, – не зупинялася Наталі, – як я довго чекала на тебе! Мій неперевершений Романку!

Пробуджений її ласками, Роман почав відповідати – і вони знову провалилися в море насолоди.

Тепер вже першим, після того, як кімнатою кілька разів лунав непідробний крик задоволення, порушив мовчанку Роман. Він говорив українською:

–
Вибач, що змушений був приховувати це від тебе. Власне, я й зараз не можу тобі всього розповісти.

Наталі хотіла заперечити.

–
Мовчи. Так буде краще. Потерпи трішки, – настояв він.

–
Я, Наталю, не простий заробітчанин з України. Я – капітан служби безпеки, що колись працював під прикриттям. Однак сьогодні вже троє людей знає, хто я: ти, твій хресний і той танцюючий акордеоніст з ресторану.

–
Ви знайомі?

–
Уяви собі. Ніколи не думав, що земля така кругла. Я повинен його знищити.

–
Ти що, серйозно?

–
Цілком! Інакше він може мене викрити. А хресний?

–
Розумієш, Наталочко, – він лагідно пестив її русяву голівку, – не все так просто. Не всіх розвідник має право вбивати, а декого навіть не має. Твій хресний двічі врятував мені життя, однак я змушений зробити вибір: або загине мій п’ятнадцятилітній племінник, або твій улюблений дон П’єтро.
–
А він про це знає?

–
Думаю, що здогадується.

–
Ти про все це серйозно?!

–
Гадаєш, випадково переді мною вибухають машини з людьми? Ці хлопці не люблять жартувати. У мене на роздуми залишилося кілька днів.

–
А якщо задіяти поліцію?

–
Виключено. В поліції можуть бути стукачі. До того ж, я не знаю, настільки володіє ситуацією мій батько.
–
Твій батько?

–
Генерал Донченко. Син тієї жінки, якій ти нещодавно відіслала листа.

–
Отже ти – її внук?! І ти змовчав?!! Безсовісний.

–
Це моя робота, Наталочко. Зрозумій.

–
Авжеж.

–
Я не знаю, що робити. Як повідомити батька? Адже гроб з моїм нібито тілом вже давно відвезли літаком на батьківщину. Під загрозою життя всієї нашої родини.

–
А „Інтернет”, а мобільний зв’язок? Ми ж у ХХІ столітті, Ромчику, схаменися! Які проблеми!

–
Це все може прослуховуватися. Тим більше, що мені достеменно відомо, що між нами затесався зрадник. Де гарантія, що він – не один?

–
Я повідомлю твого батька! – загорілася дівчина.

–
Ти – занадто яскрава фігура в усій цій історії, до того ж дон П’єтро ні на крок не відпускає тебе від себе. Гадаю, ти помітила, що протягом усієї нашої прогулянки нас охороняли, як золотий запас країни.

–
Дурниці. Від кого мене охороняти?

–
Від тих, кому потрібен бізнес твого хресного.
Методи ведення конкурентної боротьби з приходом росіян у Європу помітно змінилися. Тепер вже немає колишньої поваги до авторитетів. Ніхто не дотримується старих правил, бо для нових бандитів не існує ніяких правил, люба. Це – страшні люди.

–
Але щоб їх засадити за ґрати, необхідно застати на „гарячому”. А це дуже складно.
–
Що ж робити? – безвихідь Романа передалася Наталі.

–
Єдине, про що я тебе попрошу, тільки дай слово, що не заперечуватимеш.

–
Даю слово, – поцілунком погодилася вона.

–
Просто благаю! Щоб не завдавати нам зайвих клопотів, не виходь сама нікуди з цього будинку. Він надійно охороняється. Дочекайся, доки повернеться дон П’єтро.

–
А він вернеться? Ти думаєш, що він серйозно зібрався летіти в Україну?

–
Тобі краще знати. Здається, такі люди, як він, не кидають слів на вітер.

–
Ти також будь зі мною.

–
Ні. Мені завтра слід поговорити з одним хлопцем.

–
Ти його вб’єш?

–
Ні. Він – єдиний вихід. Але про все хресному – ні слова.

–
Ні слова. Якщо ти мене постійно цілуватимеш, я не матиму часу на розмови. Розслабся, Романчику, все буде гаразд, ось побачиш. Не можна весь час жити, як на вулкані.

–
Не можна. Але сама по собі справа не вирішиться. Треба шукати Мишка.

–
Хто такий Мишко?

–
Мій племінник.

–
А якщо я не змовчу?

–
Тоді шукай мене десь у морі з бетонними кросівками на ногах.

–
Ти серйозно? Думаєш, хресний піде на це?

–
Він крутий мужик.

–
Ромчику, ти мене налякав. А як я засну? Мене треба заколисати – і вона знову поманила його в танок кохання.

Доки хлопець плавав у думках, Наталі спокійно задрімала на його плечі, однак і Роман довго не намагався боротися зі сном – ця сила виявилася сильнішою за все на світі.
Прокинувся він рано від відчуття, що хтось його кличе. Однак все наснилося. В будинку було тихо, Наталі розкинувшись у ліжку, безтурботно додивлялася солодкі сни. Ще раз помилувавшись казковою вродою дівчини, Роман накинув на неї червону атласну ковдру, одягнувся й вийшов у коридор.

Пошкодувавши, що людина від Монічеллі буде тільки після обіду, Роман намагався уявити себе на місці злочинців: куди б він відвіз Мишка у разі викрадення. На думку спадало щось старе, забуте Богом місце, подалі від зайвих очей. Перебравши кілька відомих йому адрес, він зупинився на трьох: фабрика іграшок з розгалуженими складськими приміщеннями, консервний завод поблизу порту й спортивний зал неподалік від Мілану (всі ці об’єкти прямо чи опосередковано належали представникам екс-радянського бізнесу).

Назустріч поспішив Франц:

–
До Вас прийшли, – повідомив він.

У вітальні чекав низенький молодий чоловік, однак руку мав міцну й цупку.

–
Чен.

–
Рене. Дуже приємно.

–
Мене прислав дон П’єтро.

–
Здається, ми мали зустрітися пізніше.

–
Так, вибачте, проте дон П’єтро зателефонував годину тому й сказав, що у Вас змінилися плани, що Ви б хотіли знайти свого зниклого племінника.

–
Дуже завбачливо з його боку, однак я Вас не розумію. У мене немає племінників.

–
Звичайно, Вам краще знати, – спокійно відреагував китаєць.

–
Ви принесли те, що я просив?

–
Звичайно. – Чен послідовно вийняв зі своєї спортивної сумки два пістолети ГШ-18, набої, два чистих бланки на паспорт і дві пачки по 50 тисяч євро в кожній.
–
Ваш бос – дуже щедра людина, – не міг приховати свого здивування Роман. – Передайте йому, що я все поверну, з відсотками. Можете йти, Чене, дякую.

–
Я піду разом з Вами, сеньйоре.

–
Ні. Це вже обумовлено з Вашим босом.

–
Сеньйоре.

–
Зови мене просто Рене.

–
Пробачте, однак я б дуже просив Вас…тебе взяти мене з собою. Я не стану тобі тягарем… Я повинен… кров’ю змити ганьбу, – заплутано говорив китаєць.

–
Зачекай. Яку це ти ганьбу повинен змивати?

Я просто хочу погуляти по місту.

–
Звичайні громадяни не гуляють містом на спортивному мотоциклі з фальшивими документами й двома пістолетами під пахвою.

–
Тобі платять не за те, щоб ти думав, – сердито кинув Роман.

–
Однак навіть ті, кому заборонено думати, так само хочуть жити. – спокійно відповідав Чен. – Я зі своїм братом відповідав за цього хлопчика. Ми майже півроку за ним стежили. Все було нормально, та несподівано хлопчакові захотілося зранку покататись на роликах. Він вискочив з гаража непомітно для нас. Майже миттєво за ним вискочила машина. Таке враження, що вони знали: коли й звідки вискочить малий. Хо кинувся навперейми, але отримав кулю з вікна. А в моєму „Форді”, як на зло, не завівся двигун. Так ми втратили об’єкт.
–
І ти мовчав! – Роман намагався вдарити Чена в обличчя, але перш, ніж він замахнувся, відчув біля горла холодне лезо ножа. – Добре, вибач. Я погарячкував. Вибач. Кажи, що було далі.

–
Дон П’єтро не захотів слухати мене. Тільки сказав, що ми дуже сильно його засмутили, і вийшов. А сьогодні зателефонував, викликав до себе і сказав, що я можу реабілітуватися, якщо поверну хлопчика живим, і якщо у Вас … тебе після нашого візиту до російських „колег” не буде жодної подряпини.

–
То ти знаєш, де Мишко й мовчиш!

–
Так, дон П’єтро сказав мені.

–
То чого ж ми стоїмо?! Їдьмо мерщій!

–
Ви не будете снідати? – в порозі з’явився Франц.

–
Ні, Франце, дякую. Передай господині, що я повернуся опівночі, – застібаючи „блискавку” шкірянки, кинув Роман, – не хвилюйся, Франце, я приїду вночі й добряче попрацюю над твоїми кулінарними шедеврами.

Двигуни двох новеньких „Кавасакі” потужно заревіли під брамою, виносячи миттю своїх вершників у обійми ще сонної вулиці…

Мотоцикли залишили поодаль бандитського лігва. Роман помітно поспішав, і занадто впевненість та неквапливість нового напарника починала його нервувати.
–
Зачекай! – доганяючи, кинув Чен.

–
Ворушися швидше!

–
Та зачекай!

–
Чого тобі?

–
Візьми. Це нам знадобиться, – китаєць простягнув найсучасніші шпигунські засоби зв’язку: мікрофон-телефон, що запросто поміщався у вусі й був абсолютно непомітний для стороннього ока.

Роман не відмовився:

–
А ви вмієте працювати, виявляється, коли захочете.

–
Коли доведеться тікати, мене пропустиш наперед і слідкуй за колесом, – не звертаючи уваги на Романову буркотню, продовжував китаєць, – можливо, нам допоможуть.

–
Я не зрозумів, хто тут старший, врешті-решт?!

–
Ти, але у разі, якщо все провалиться, менший піде на корм крабам.

–
Це мене втішило.

–
Дивись! – Чен знаком зупинив Романа, підсовуючи мініатюрний бінокль.

Це був зовсім не той об’єкт, що його собі намітив Роман. І без того малолюдна вулиця виходила на відкритий простір. Це було швидше за все поле для гри в гольф, але дещо занехаяне й невлаштоване. Світла триповерхова споруда бовваніла на віддалі, відверто не випромінюючи гостинності (пройти непомітними повз пильне око охоронців, а їх Роман нарахував семеро тільки з їхнього боку), нічим приємним не тішила.

Роман з розпачу голосно вилаявся.

–
Які будуть пропозиції? – звернувся він до спокійного китайця? Будемо брати штурмом?

–
Навіщо штурмом. Спокійно підійдемо й запитаємо, де можна знайти сеньйора Бертуччо.

–
Хто це ще в біса такий?

–
А я почім знаю?

–
А потім?

–
А потім діятимемо згідно ситуації.

–
Молодець. План, як у Гітлера! – поплескав по плечу свого товариша Роман. – Стривай-стривай! – він знову припав поглядом до бінокля.

На дахові будинку щось відбувалося. Охоронець, що бовванів поруч з антеною, на хвилину відлучився. Згодом трохи вглибині з’явилася ще одна фігура, однак розгледіти, хто саме це був, ніяк не вдавалося. Потім обоє зовсім зникли з поля зору і нарешті, на самому краєчкові даху з’явилося біле крило дельтаплана, кероване тендітною фігурою. Сумнівів бути не могло: Мишко!

Роман штовхнув Чена, проте він і сам все бачив. Дельтапланерист, незграбно маніпулюючи тілом, ледь тримався в повітрі. Було очевидно, що більше милі йому не пролетіти. З будинку пролунало кілька пострілів. За мить розчинилися ворота, звідки виїхало три відкритих джипи.

Романові підозри підтвердилися: Мишко, не зумівши набрати висоту, врізався у вікно першого ж будинку на вулиці на відмітці другого поверху.

–
Біжи за хлопцем! – скомандував Роман.

–
Ні! Я залишусь!

–
Біжи за хлопцем! – наполягав той, дістаючи пістолети й виходячи зі схованки на вулицю. Як тільки Чен метнувся до під’їзду, Роман, не чекаючи, доки кремезні майстри російського гольфу наблизяться, не ховаючись, розрядив обидві обойми у найближчі авто. Один джип запетляв, другий продовжував простувати за інерцією, але третій залишився неушкодженим. Кілька куль просвистіло зовсім близько. Поодинокі перехожі перелякано полягали на тротуар. Чомусь Романа зовсім покинув страх. Думки про те, що зграя бандитів вирішила керувати людськими долями абсолютно вивела його з рівноваги, до того ж, він не знав, що з Мишком. Якраз відсутність страху позбавила його відчуття реальності: перезаряджаючи обойми, він не розрахував швидкості: третій джип наближався занадто швидко. Ще мить – і Роман відлетів би м’ячем убік, але невідома сила крутонула кермо ліворуч. Авто врізалося в стіну будинку й завмерло. За кермом сидів Чен. Троє пасажирів звідусіль накинулися на нього. Кілька чоловіків ще бігли від понівечених автівок. Але те, як вправно китаєць працював кулаками й ногами, змусило Романа покинути Чена. Він ухопив на плечі Мишка, який, злякано притулився до дверей під’їзду, і, петляючи, побіг до мотоциклів.
Мишко, не особливо усвідомлюючи, що відбувається, колошматив його руками й ногами.

–
Мишко! Вгамуйся! Це я, дядько Роман! – українською звертався до хлопця рятівник.

–
Ніякий ти не дядько Роман! Ти бандит! Бандит! Дядько Роман –герой! Він загинув від рук таких, як ти!

–
Добре. Тоді звідки я знаю, що ти любиш ванільне морозиво, що коли дивишся футбол, завжди лузаєш насіння, навіть в Англії, і ще на позаминулий День народження я подарував тобі справжній мисливський ніж, хоча проти цього категорично проти був мій брат Андрій, твій батько, – важко хекаючи, спромігся якось вимовити Роман.
Мишко змовк.

–
Тим часом їх наздогнав Чен.

–
Давай! – показав на хлопчика. – Він не зможе бігти – підвернув ногу.

Роман не сперечався, бо таки втомився.

Передавши ношу, оглянувся. Переслідувачі були дещо позаду, однак вони в процесі бігу вантажилися на підоспілий „Додж” і не стріляли, адже людей на цій частині вулиці було значно більше.

Чен уже возився з мотоциклом, однак той уперто не хотів заводитися.

–
Давай хлопця! – крикнув Роман, сідлаючи свого коня.

Але було вже пізно.

Переслідувачі, наблизившись на достатню відстань, відкрили немилосердну стрілянину, не шкодуючи набоїв. Якраз в цю мить Ченова „Кавасакі” рвонула з місця.

В навушнику щось пробелькотіло по-китайськи.

–
Чорт забирай, Чен! Що ти лопочеш?! – кипів Роман.

–
Приготуйте лисові нору! Приготуйте лисові нору! – по-італійськи продублював Чен.

–
Нора готова, – почувся чужий голос. Один квартал прямо, на світлофорі – праворуч. Білий фургон „Морожена риба”.

–
Дякую, мисливцю, – відповів Чен, додаючи газу. Роман ішов за ним слід у слід. За перехрестям дійсно їхав білий фургон. Вони прилаштувалися позаду й невдовзі заскочили по опущеному бортові всередину. Ще не встигли зачинитися двері, як з перпендикулярних вулиць відразу за ними повільно вирулило дві „фури”, перегороджуючи всю магістраль. Почулися удари. Бите скло. Рвучкий стогін клаксонів.

–
З поверненням додому, Лисе! – почувся голос з-за керма.

Однак Чен мовчав. Мишко теж мовчав, з усієї сили тримаючись за ручки мотоцикла, аж побіліли пальці, бо Чен всадив його перед собою.

–
Чен! – Роман кинувся до китайця, і той упав йому на руки. Липка й тепла маса обпекла дотик. – Чен!!! Ти що, не помирай! – Роман рвав на ньому одяг, затуляючи шматами кров.

–
Хлопчик живий?

–
Живий!

–
На тобі немає подряпин?

–
Які подряпини, що ти верзеш?!

Очі пораненого закрилися.

–
Дядьку Романе, що відбувається? – нарешті оговтався Мишко і вчепився за шию своїй близькій рідні. – Ти зовсім не схожий на себе.

–
Нічого, – обійняв його голову Роман, – просто деякі пси хотіли нас покусати, але їхні зуби виявилися не надто гострими, а те, що я на себе не схожий – так і ти, мушу визнати, на півметра підріс від нашої останньої зустрічі.

Тим часом фургон зупинився. Роман почув, як увімкнулася автомийка, проте це було не все: підлога почала повільно опускатися, за хвилину двері відчинилися й вони опинились у яскраво освітленому приміщенні. Там стояла ще одна машина з надписом „Піца. Доставка додому”. Роман кинувся за пістолетом.

–
Облиште свої гангстерські замашки, тут всі свої! – спокійно наблизилась до нього жінка з валізою в руках. – Тут ви в безпеці. Що з Ченом?

–
Ми були чудовими мішенями, а на нас полювали не такі вже й погані мисливці.
–
Бачу, – не втратила спокою жінка-лікар, обдивившись рани. Її професіоналізму можна було позаздрити.

Роман боявся задати це банальне питання: „Чи житиме?”, йому зовсім не хотілося, щоб цей славний китаєць загинув, рятуючи українського хлопчика на італійській землі.

–
Китайці – сильний народ, – нарешті мовила лікар, – гадаю, цей симпатичний молодий чоловік через кілька місяців знову захоче покататися на цьому пристрої для самогубців, – вона показала на мотоцикл у фургоні.
–
Дякую, лікарю! – Роман не стримався, щоб не поцілувати жінку. – Це найприємніша новина за останні дні.

–
Як кажуть у мене на батьківщині, – заживе, як на собаці, – відмахнулася від нього жінка, наказуючи перенести пораненого до „Фелічіти”, обладнаної під швидку.
–
Де Ви навчилися так оперувати?

–
В Джелалабаді, юначе, в групі радянських військ в Афганістані, якщо це Вам щось говорить, звичайно. Щоправда, тоді я була значно молодша й не мала диплома про вищу медичну освіту.

Роман був вражений простотою й щирістю цієї жінки. А він навіть не запитав, як її звати.

В Джелалабаді було поранено його батька. Під Баграмом загинув його хресний, полковник Савченко. А зараз мільйони українців знову поневіряється світом у пошуках кращої долі, і знову їх штовхає на це держава, держава, яка повинна захищати життя і гідність свого народу.

Про яку гідність може йти мова? Люди з вищою освітою підносять горщики підстаркуватим італійським пенсіонерам; увесь світ із нас сміється й складає анекдоти.

–
І я теж служу цій державі! – Роман зозла заїхав кулаком в борт фургрона.

–
Сеньйоре Модельяні, Вам сюди, будь ласка, – молодий кучерявий італієць показав на BMW з тонованими вікнами.

–
Дякую.

Мишко, теж оглянутий жінкою-лікарем, вже напівлежав на задньому сидінні з туго забинтованою ногою.

–
Та тітка сказала, що в мене – вивих, – спішив похвалитися дядькові племінник.

–
Однак перш, ніж вона це сказала, ти загорлав на увесь цей гараж і міг видати наше місцеперебування.

–
Я ж не думав, що вона відразу так смиконе.

–
Іноді в жіночих руках зосереджена немислима сила.

Охоронець з переднього сидіння передав мобільний:

–
Вас, сеньйоре Модельяні.

–
Слухаю.

–
Радий чути Ваш голос, Рене, – почувся в трубці голос Монічеллі. – Як почувається наш хоробрий юний друг?
–
Він живий, хоча й наляканий.

–
Ну, це набагато краще, ніж не наляканий і мертвий.

–
Вкотре не можу з Вами не погодитися, доне П’єтро.

–
З нетерпінням чекаю на Вас у гості.

–
Дякую за гостинність, доне П’єтро, і за допомогу. Без Вас ми б не впорались.

–
Не треба принижувати своїх заслуг. Ви добре впоралися й без мене.

–
До речі, на моєму тілі немає жодної подряпини.

–
Не хвилюйтесь, юначе, мені вже доповіли. До зустрічі.

Роман віддав телефон.

–
Де ми, дядьку?

–
Якщо не помиляюся, то в Італії.

–
В Італії?!

–
Ти що, ніколи не чув про Сан-Ремо? До речі, ніхто не повинен знати, що я живий, і що я – твій дядько. Ніяких дзвінків, ніяких електронних листів, доки тебе самого не знайдуть.

–
А куди ми їдемо? Я боюсь.

–
Не бійся. Все найстрашніше – позаду. А тепер розкажи, як так сталося, що ти зайцем проїхав мало не через всю Європу.

–
Перелетів. Але це довга історія.

–
Нічого, нам тепер вже немає куди поспішати. Бачу, що вміння літати тобі знадобилося.

–
Спочатку зателефонував дід, наказав, щоб ми нікуди не виходили без охорони, навіть в магазин чи університет. Але я не міг його послухатись, дядьку Романе.

–
Ану колись! Любов?

–
Ага. Три дні ми передзвонювались, однак тато був категоричний: ніяких прогулянок! Тоді, ні світ, ні зоря…

–
Передзвонивши своїй подружці, щоб чекала, вирішив покататися на роликах.

–
Раптом налетіли гангстери, запхнули мене в авто, заткнули чимось рота, і я вирубився. Пам’ятаю тільки звук, як приземлявся літак. Потім мене довго везли, а коли розв’язали очі, то сунули в руки газету й наказали посміхатися. Потім знову зав’язали очі й перевозили з місця на місце по кілька разів на день. Інколи морем, інколи – гелікоптером. Так і сьогодні. Але сьогодні перевозили тільки один раз. Другий – не встигли.
Я кілька разів намагався втекти. Раз – через вікно в туалеті, а другий вистрибнув у море, але мене спіймали й били. А сьогодні тримали в якійсь темній кімнатці, схожій на роздягальню в спортивному залі. Коли я почав кричати й проситися в туалет, зайшов охоронець, проте чомусь не повів униз, а нагору. Сказав старшому, мовляв, нехай пацан востаннє перед смертю на небо подивиться – все одно з третього поверху не вистрибне – очко заграє. Всі вони говорили російською й безбожно лаялися.

Коли ми вийшли на дах, я попросив розв’язати мені руки, на що стрижений відповів:

–
Пісяй, пацан, куди бачиш, тут скрізь можна.

–
А коли я по більшому? Ти що, мені будеш дупу підтирати? – не стримався я.

–
Ну добре, пацан, працюй, – він нахилився, щоб розв’язати вузол. І тут я зробив, як учив дід: спочатку носком в пах, а потім – в підборіддя. Дід завжди говорив, що то – область нокауту.

–
І що далі?

–
Мабуть, попав добре, бо дід вчив бити на совість. Бандит упав і не ворочався, але я його потім бив ще, ногами. Це погано, дядьку?

–
Взагалі-то – погано, але ти – молодець.

–
Мені соромно, що я так зробив.

–
Нічого, це швидко пройде.

–
А ти не розкажеш татові?

–
Ні.

–
А потім я, – заспокоївшись, продовжував хлопець, – пішов пошукати щось, щоб зв’язати тому здорованеві ноги, і за комином натрапив на покарьожене крило. Воно вже давно не було схоже на дельтаплан, але я вирішив спробувати, хоча шовк у деяких місцях вже й перебучавів, тим більше, що тікати не було куди. Зброю брати в руки я не наважився, так і вирішив: або розіб’юся, або втечу. Дядьку Романе, мені так було страшно! А тобі інколи буває страшно?
–
Авжеж, особливо коли мої племінники стрибають з третього поверху.

–
Дядьку Романе, та це ж був дельтаплан!

–
Ти що, колись пробував на них літати?

–
Та ні, але ще обов’язково спробую.

–
Тільки коли я цього не бачитиму, домовились?

–
Так.

–
Тим часом Роман помітив, що BMW минув той невеличкий ресторанчик у Мілані, де його несподівано впізнав танцюючий акордеоніст Сашко Дементьєв.

–
Зупиніться, будь ласка! – попросив він водія, коли авто проїхало ще кілька кварталів. – Я можу вийти прогулятися?

–
Звичайно, – кивнув той.
–
А вам, юначе, настійно рекомендую поселитися там, де запропонують, і тимчасово відмовитися від катання на роликах та бродіння в світовій електронній мережі.

–
Слово Донченка, – потиснув дядькові руки Мишко, зачиняючи дверцята.

Роман не став чекати, доки авто зникне за поворотом. Він перейшов вулицю, спіймав таксі, об’їхав кілька кварталів, потім ще двічі пересів і насамкінець – прогулявся вузькими вуличками, доки не підійшов до чорного входу в „Nettuno”. Спочатку на нього ніхто не звернув уваги, але перед входом на кухню двері перегородив мордатий хлопчина:

–
До столиків – через інші двері.

–
Пробачте, я переплутав, точніше, я прийшов сюди не обідати. Мені б хотілося поговорити з солістом вашого оркестру, тим, що танцює. І якби ви були так добрі його запросити сюди, то, без сумніву, заробили б 50 євро, – простягнув Роман згорнутий папірець.

–
О, Санчо! Зачекайте на вулиці, – без вагань взявши гроші, погодився мордатий.

За п’ять хвилин в проймі дверей засвітилася худенька постать в білому фраці.

–
Безмежно вам вдячний! – простягнув Роман ще один такий же папірець мордатому, що стояв за спиною в Сашка, показуючи, що хотів би залишитися з музикантом на самоті.

–
Привіт, Саньок! – коли охоронець зник, першим заговорив Роман. – От вже не думав тебе тут зустріти!
–
Привіт, Маестро! Я, чесно кажучи, Вас теж тут не чекав.

–
Ходімо, пройдемося.

Вони кілька хвилин ішли пішки, потім Роман зупинив таксі, і вони поїхали ближче до центру, де було більше людей і більше затишних кав’ярень, в яких без проблем можна б було заховатися від стороннього ока.

Роман замовив каву з коньяком.

–
До чого вся ця таємничість, Романе Дмитровичу? – починав хвилюватися Сашко. – Не сперечаюсь, прикид у Вас непоганий: трішки обличчя підмаскували, перефарбувалися. Але для чого?

–
Не поспішай, хлопче, все по порядку.

–
Але ж я на роботі! Мене відпустили тільки на півгодини.

–
Ти більше туди не повернешся.

–
Тобто як?

–
Просто. Не повернешся – і все.

–
А гроші? Мене ж виженуть.

–
Скільки тобі платять за місяць?

–
500.

–
Непогано, як для дрібного волоцюжки з України. Тут – 50 тисяч. – поклав він на стіл сувій з банкнот, дбайливо загорнений у жовтий конверт. – Ти отримаєш іще 50, якщо погодишся зробити для мене невеличку послугу.
–
Могли б це й не висовувати, – недовірливо оглянувши зміст товстого конверта, відповів Сашко, – заберіть, я й так погоджуся. А може, й ні.

–
Якщо ні, то завтра про тебе напишуть усі газети, а твій труп покажуть по всіх телеканалах для впізнання.

–
Киньте, Маестро! Що за ковбойські штучки!

–
Слухай ти! – Роман втрачав терпіння, ухопивши Дементьєва за барки, та швидко схолов. – Вибач.

–
Та не кипіть. Я ж не настільки сука, щоб забути все, що Ви для мене зробили.

–
От і добре. Ти не повинен був мене пізнати, Саньок, бо зараз я служу на іншого хазяїна. Але я потрапив у велику калюжу. Мене тримає за горло один тип, а я не можу відбиватися, бо не знаю, чи зможу врятувати тих, хто далеко від мене.

–
Щось я не зовсім догнав.

–
Мене пасуть, Саньок, а в тій конторі, де мені нараховують зарплату, засіли стукачі, які капають наліво. Одним словом, ти повинен дещо передати.

–
Наркотики?

–
Ні, Саньок, це не мій профіль. Просто ти маєш передати всього кілька слів, але обов’язково з вуст в уста генералу Донченку.

–
Ого! – присвиснув хлопець. – Я чув по „ящику”, він зараз працює на солідну організацію!

–
Уяви собі, – це мій батько.

–
Тоді все ясно. А як же я до нього потраплю? 

–
Це вже твої проблеми. Ось адреса. Телефон. Запам’ятав?

–
Угу.

Роман підпалив папірець з цифрами й адресою над попільничкою.

–
А що передати?

–
Ти маєш сказати: „Привіт від Романа. Бережи сім’ю від Привалова. Я з Сивим у суботу буду на Україні. Ми збираємося провідати бабцю Марію”.

–
І це все?

–
Ні, не все. Ось гроші. А цю іграшку віддаси йому з рук в руки.

–
Це що, жарт?

–
За цей жарт наклала головою купа людей, Саньок!

Сашко скептично взяв пухнасту рожеву мишку, трішки обсмалену на вушках.

–
Тримай, – продовжував далі Роман, – це – дипломатичний паспорт на ім’я Алессандо Бротті. Тобі тільки залишиться приліпити свою фізіономію. Сумніваюсь, що його хтось буде розглядати. Авіаквитки на це ім’я – в касі аеропорту.

–
Коли я відлітаю?

–
О 22.00. Тобі слід поспішати, щоб сфотографуватися. Купи собі кейс для солідності й перефарбуй волосся. І – щасти тобі, друже!

Сашко підвівся.

–
Але якщо ти мене підведеш – я тебе розкопаю й під землею, і з живого повиймаю всі ребра. Ти мене зрозумів?
–
Аякже.

–
Ну, з Богом.

Розплатившись, Роман вийшов на вулицю, спіймав таксі. Гроші в нього були, тому хотілося встигнути на вечерю до Наталі. Назвавши адресу, він зручно вмостився на передньому сидінні й задрімав. Йому навіть щось снилося. Час пролетів швидко.

–
Під’їжджаємо, сеньйоре, – почув через дрімоту голос водія.

Прокинувшись, Роман побачив, що на порозі будинку вже стоїть Франц, а біля гаража – броньований білий красень – власність Монічеллі.
–
Радий Вас бачити, сеньйоре Модельяні, – привітно посміхнувся Франц, – Вас вже чекають до вечері. Сьогодні готувала фрау Марта.

Проте Роман не мав наміру дослуховувати, як саме називався той кулінарний шедевр. Збігши сходами, він опинився у вітальні, де за накритим столом вже чекали дон П’єтро й Наталі.

Дівчина, побачивши Романа, не соромлячись старшого, кинулася йому на шию й засипала поцілунками:

–
Господи! З тобою все гаразд?

–
А що зі мною могло трапитися? Я трішки порозважався. Поганяв на мотоциклі й поновив свою форму в стендовій стрільбі.

–
Обманщик! – вона ображено надула губки.

–
Радий Вас бачити не менше, – посміхаючись, промовив Монічеллі, потягаючи через трубку коктейль, – однак літа не дозволяють так само палко зустріти Вас, як це зробила моя похресниця.

Наталі густо почервоніла.

Як завжди непомітно, з’явився Франц. Він прислуговував за столом. Незважаючи на протести дона П’єтро, горілки на столі не було. Пили вино. Фрау Марта, як завжди, була на висоті.

–
Як себе почуває наш спільний юний друг? – засипавши компліментами фрау Марту, запитав Роман, продовжуючи споживати якусь надзвичайно смачну страву, назву якої він запам’ятати забув, бо вважав, що смак головніше, та й після тривалої прогулянки хотілося їсти.
–
Чудово, – кивнув старий, – він двічі виграв у мене в шахи й тричі програв, чим був страшенно засмучений і майже відразу після вечері заснув. Молоді роки вимагають здорового й тривалого сну.

–
Хлопчики, ви не проти, якщо я вас залишу не надовго? – підхопилася Наталі.

Чоловіки в знак згоди розвели руками.

–
Його надійно охороняють? – дочекавшись, поки Наталі вийде, запитав Роман.

–
Як Президента Сполучених Штатів. Не хвилюйтесь, юначе. Ту кімнату, де він зараз спить, може зруйнувати хіба що пряме влучання авіабомби. До речі, про авіацію. Моя інформація про те, що Ваш племінник ходив на гурток дельтапланеризму, не підтвердилася. Виявляється, він це зробив уперше.
–
І зробив невдало. Все то Ви знаєте.

–
Авжеж. Ми прорахували всі можливі місця, куди Ваші старі знайомі могли перевести хлопчика. Маріо весь час давав нам свіжу інформацію.

–
Що це ще за Маріо?

–
Той, кого зацідив між ноги прихильник ранкової їзди на роликах. Він був моєю людиною. І в зазначений час мав вивести хлопчика на дах, посадити на дельтаплан, а потім зістрибнути.

–
Ви говорите, ніби нормальна людина може добровільно стрибнути з третього поверху, щоб зламати собі шию.

–
Нормальна – ні. Моя – так.

–
То виходить – та подоба дельтаплана – теж Ваша справа.

–
Виходить, так.

–
То чому ж Ви мені нічого не розповіли?!

–
Якщо все знати наперед, юначе, життя стало б нецікавим, – спокійно всадив на місце хлопця Модельяні, – до речі, він-таки загинув. Його застрелив колишній стоматолог. За те, що не затримав хлопчика.

–
Ви так говорите, ніби про шахові фігури.

–
Щоб виграти партію, інколи доводиться принести в жертву пішака.

–
В цю мить у кімнаті погасло світло, а ще за мить з’явилася Наталі з величезним тортом, на якому жваво палахкотіли святкові свічки.

–
Сюрприз! – загукала вона.

Франц і Марта допомогли влаштувати кулінарний витвір на столі.

–
Щось я не дуже зрозумів! – розгубився Роман. – У когось День народження?

–
Здогадайся, в кого? – нахилилася над ним Наталі.

–
Вибач, я навіть не купив тобі ніякого подарунка…

–
Сподіваюся, пізніше ти подаруєш мені… дещо, – і, не дочекавшись традиційних співів і привітань, дівчина, набравши повні легені повітря, задула всі свічки за один раз.
–
Отепер всі мої бажання точно збудуться!..

Франц увімкнув світло. Марта заходилася розрізати торт. Старий Монічеллі виглядав щасливим і задоволеним. Відкоркували шампанське. Як Наталі не вмовляла дворецького і його дружину сісти за стіл, ті в один голос гордо відмовилися:
–
Не личить господарям зі слугами вечеряти! Це суперечить усім правилам, – і з гордістю вийшли.

–
Чудові люди!

–
Чудовий торт! – поспішив з компліментами Роман, який відзначався любов’ю до солодощів.

–
Дякую. Уявіть, я його спекла сама.

–
Ого! Та ніяк моя похресниця вирішила оволодіти ще й премудрощами кулінарії! – сміявся дон П’єтро.

–
А що ж я, дурна? Ви б чули, як бурчала Марта, що я забагала власноруч все зробити, але консультант із неї також виявився просто відмінний.

–
Ми вже в цьому переконалися, – смакуючи, ще раз повторився Монічеллі. – Підійди-но до хресного, вредне дівчисько, – він тричі по-батьківськи поцілував дівчину. – Шкода, що ні твій дід, ні твоя мати не дожили до цього дня. Вони б пишалися тобою, дівчинко. Пам’ятаєш, як ти повернулася з України, говорила, що хотіла б жити там – настільки сподобалося. Тримай, – старий вийняв з кишені ключі.

–
Що це?

–
Це ключі від скромного, ну, відносно скромного будиночку в Конча Заспі – там адреса на брелокові. Тобі сподобається, вважай це подарунком від твоєї баби. А це, – він витяг з іншої кишені фотографію, – подарунок від мене. Я вирішив назвати її „Вікторія”, бо люблю перемагати і люблю життя. Щойно мені повідомили, що яхта повністю готова. Так що за кілька днів ти зможеш її забрати.
Дівчина з вдячністю кинулася цілувати хресного.

–
Але ж стривай! Мій чарівниче! За кілька днів ми ж будемо в Україні!

–
Літак о 6.00. В суботу. Прошу не затримуватись. А яхту спустять на воду в Миколаєві. Це саме там.

–
Чому?

–
Бізнес, люба. Там значно дешевше, ніж тут. Але мені пора. Мій старий організм вже не може переварити стільки солодкого.

І вже в порозі додав:

–
А Вам, юначе, дозвольте нагадати, що коли хоч одна клітиночка цієї сеньйорити буде Вами ображена, я говоритиму з Вами як чоловік з чоловіком, – і, не дочекавшись відповіді, вийшов.

–
Ти безсовісна, – вже в ліжку пестячи чарівну русяву голівку Наталі, ображено бурчав Роман, – я виглядав таким ідіотом без подарунка.

–
Маєш змогу зробити його прямо зараз! – вона підвелася. – Я хочу від тебе хлопчика, такого ж сміливого й красивого!

–
Ти впевнена? – Роман широко посміхався.

–
Дурнику, – цілуючи, шепотіла вона, – коли молода здорова жінка хоче завагітніти, вона абсолютно впевнена. Іди до мене…
Інколи доля приносить нам подарунки. Частіше – ні. Проте зовсім рідко вона, доля, чекає таких подарунків від нас, коли ми, нікчемні й горді створіння, відмовляємося чи не помічаємо підняти те, що інколи чомусь випадково падає нам під ноги.

І тоді стає так просто по-людськи шкода.
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Звістка про смерть сина стала ударом для генерала. Втім, він до останнього моменту не вірив у те, що це трапилося. Щось не все сходилося. Зі слів п’ятьох бранок, що вижили з останньої партії, автобус не підірвали, а врятував з дачі їх саме Роман.

Коли спецрейсом привезли трупи, в домовинах нічого не виявилося, тільки якісь незрозумілі рештки одягу.

Читаючи рапорт свого співробітника, Донченко ніде не знаходив чіткого пояснення тому, що його син перебував біля автобусу в момент вибуху. З показів випливало, що його там НЕ було. За іншою версією, він перебував у самому автобусі, тоді вірогідність вижити – нульова. 
Хоча й бранкам генерал не вірив – стрес міг позбавити їхніх свідчень правдивості.

Привалова також шкода. Хоч і недолюблював його генерал, однак помилявся в своєму секретареві: той в перших рядах спецназівців кинувся на штурм, першим потрапив у автобус, а за кілька секунд загинув. Як герой.
Горе знову гірким комком підкотилося до горла. Коньяк не допомагав. Уже майже скінчилася пляшка, а легше не ставало.

–
Що ж, така робота! – утішав він себе. – Захищати Вітчизну. Для нас війна триває постійно. А війни без втрат не буває… Тьху! Що це я мелю! Це ж мій син!.. – і він знову потягнувся за пляшкою. – Поліщук! – закричав сердито, коли помітив, що в ній нічого не залишилося.

В порозі миттю з’явився молодий підтягнутий майор.

–
Слухаю, товаришу генерал!

–
Принеси ще!

–
Дозвольте не виконати Вашого наказу, товаришу генерал.

–
Що?!

–
Досить Вам. Та й горе цим не заллєш.

–
Мовчати!!! Та я тебе в рядові розжалую!

–
Як вважаєте за необхідне. Але спиртного я більше Вам не дам.

–
Геть! Геть! – закричав у нестямі.

Секретар слухняно вийшов.

Дожилися… Офіцери не виконують наказів. Анархія. Ні, не можна розкисати! Роман не міг так просто загинути. Отож, витік інформації таки існує. Але хто?..

Генерал відчинив двері в ванну. Поставив голову під струмінь холодної води. Так тривало хвилин 15.

Відчувши, що в голові трохи проясніло, Донченко ще й ще раз перечитав рапорти, потім переглянув усі записи сеансу зв’язку з Романом. Усе йшло за планом.

Чортнівня якась! А тут ще й дома назрівало щось неймовірне. Звідусіль стікалася інформація про масові заворушення. Отак завжди. Політики наобіцяють, обісруться, втечуть за кордон, а ви тут розхльобуйте.
Він тричі доповідав голові своєї „контори” як один із заступників, що деякі гравці занадто перегнули палку, що не можна мати народ за бидло, проте той відповів, що Президент має свою думку, і він тримає ситуацію під контролем…

Ну що ж, побачимо…

Дружині про смерть сина вирішив не говорити, нехай думає, що він у відрядженні (таке вже й раніше часто бувало). Вона не переживе такої звістки. І матір не завадило б відвідати. Вже півроку не бачив. Телефонувала сусідка, казала, що недобре з матір’ю.

–
Завтра ж поїду. Негайно!

–
Товаришу генерал! 19.30. Ви підете голосувати?

–
Що?

–
Скоро дільниці зачиняться, а Ви ще не голосували.

–
Дякую, майоре. Неодмінно. Не варто нехтувати своїм громадянським обов’язком. Накажіть, хай подадуть машину.

На вулицях було повно народу. Всі зі стрічками, прапорами, кричать, співають. Як на Новий рік! – подумав генерал. – І ніхто не розходиться.
Зі всіх регіонів надходила інформація про масові фальсифікації. Та їх ще й в перший тур вистачило б на двадцять європейських виборчих кампаній. А як для нас – це нормально. Народ усе проковтне й горілкою зап’є.

Тільки щось не дуже скидалося на те, що цього разу проковтне.

Дільниця розміщувалася в актовому залі школи. Годинник при вході показував за десять двадцяту. Члени комісії були втомлені, але виглядали радісно й збуджено. Спостерігачі сиділи в залі з біло-блакитними й помаранчевими шаликами на шиях.

Колись би за таке розстріляли на місці, – подумав генерал, – або порізали один одного, – беручи бюлетень.

–
Позначку ставте лише проти навпроти того кандидата, за якого хочете віддати свій голос, – ввічливо розтлумачила молодесенька вчителька.

–
Дякую, доцю, я знаю, – повертаючись до кабінки, сказав генерал (він був у цивільному).

Їх не інструктували, за кого треба голосувати, хоча паралельне відомство цим не гребувало і масово позбирало відкріпні талони у своїх співробітників та членів їх сімей. Донченко міг з пам’яті назвати кілька десятків прізвищ, які віддавали підлеглим відповідні накази. Справи вже лежали на його столі. Але голова заборонив передавати справи до прокуратури.

Дожилися, – думав генерал, – зеки балотуються в Президенти! Світ перевернувся. Хоча якби представники влади вибрали іншого кандидата, скажімо, керівника Національного банку, він, вірогідніше, проголосував би за нього, бо конкурент прем’єра занадто вже виглядав м’яким і непослідовним. Дивно, що Юля не пішла на цю посаду. Ця вже точно – пряма, як танк. Стань вона Президентом – багато справ би довелося виймати із сейфів на колишніх правителів…
Зробивши позначку, Донченко вийшов з кабінки й кинув бюлетень в прозору урну.

Мабуть, вперше в історії демократії урни для голосування виготовляли зеки, – подумав генерал, усміхнувшись про себе, – яка влада, такі й підручні.

Його виходу вже чекали члени комісії. Він був останній.

–
До побачення, – сказав, виходячи, – щасливо вам усе підрахувати!

На вулиці під дільницею зібралося з півтисячі громадян. Всі кричали й розмахували помаранчевими прапорами. Такої радості в обличчях людей він не пам’ятав ще з 1991-го, а можливо, ще й давніше, з сорок п’ятого.

–
Які наївні, – розмірковував генерал, – таке враження, що вони не вивчають історії, так, не вивчають. Ще Довженко про це писав, а їм хоч би що.

Будь-яка держава покликана в першу чергу тримати людей у покорі. А він, генерал Донченко, один із найпотужніших її, влади, важелів. Хто не прийде до корита – все одно вас обдурять, наївні мої брати-українці! Як кажуть, обіцянка – цяцянка, а дурневі втіха.
Все. Треба йти у відставку, раз такі думки в голову лізуть.

Чорний „Мерседес” повільно продирався крізь суцільну людську масу. Ніхто й не думав розходитись, не дивлячись на лапатий мокрий сніг, вітер і пронизливий холод.

У найпотаємніших закутках своєї душі Донченко щиро радів за цих людей, які, нарешті, прокинулися від довгої сплячки. Він і сам горів бажанням вийти на вулицю, накинути на шию такий же шалик і кричати на все горло, щоб забути про все те горе, що звалилося йому на голову.

–
Товаришу генерал! Вас до телефону. Старший син.

–
Привіт, Андрію! Як ти?

–
Тату! Нещастя! Мишка викрали!

–
Як викрали?! Що ти говориш?

–
Сьогодні зранку. Телефонували з Англії. Він без дозволу виїхав покататися на роликах. Ми думали, що то якийсь жарт, але щойно мені принесли фото. Там Мишко з ранковим „Таймс”. Вони вимагають сто тисяч доларів і, звичайно, ніякої поліції.

–
Ти вдома?

–
Так.

–
Фото передали по пошті?

–
Так, кур’єр.

–
І він, звичайно, нічого не знає. Їдь до мене на роботу. Я за 10 хвилин буду там.

–
Ну от. Почалося. Іллюшко, негайно в управління!

Водій виставив на дах мигалку, ввімкнув сирену, і через 9 хвилин генерал вже заходив у свій кабінет.

Андрій прибіг майже відразу після нього:

–
Тату! Що відбувається?! Як це розуміти?!

–
Сядь, сину, не кіпишуй. Випий і заспокойся. Хтось думає, що раз твій син вчиться в Оксфорді, значить ти – мільйонер. Зараз подібне трапляється часто.

–
Тату!

–
Так, я знаю, що окрім усього – це ще й мій онук. Отож, його викрали в Англії. Ми в Україні. Але він зараз може бути будь-де, навіть на Островах Зеленого Мису.

–
Що робити?

–
Поки не знаю. Я ж попереджав і тебе, і його, виставив охорону…

–
Тату, він їхав на побачення з дівчиною…

–
Яке до біса побачення в 15 років! Смаркачі!

–
Але ж і ти, як мама розповідала, викрав її з п’ятого поверху, прямо під носом у своєї майбутньої тещі.

–
Але ж мені було не 15 літ!

–
Так, а цілих 19.

–
Ну добре, добре. Поліщук! – з’явився майор. – Якого чорта мовчать наші англійські резиденти? 13 годин тому викрадено мого внука, а я про це дізнаюся з періодичної преси!
–
Вибачте, товаришу генерал. Ми вже давно маємо цю інформацію і розробляємо її. Задіяні всі підрозділи за кордоном.

–
Ні! Ви тільки послухайте! Задіяні всі підрозділи! Та хто тут генерал врешті-решт?!

–
Ми не хотіли Вас зайве хвилювати. Думали, що розшукаємо Мишка, тоді й доповімо.
–
Вашу мать! Негайно вийти на зв’язок з агентами. І з’єднайте мене зі Скотланд-Ярдом.
–
Так, генерале.

Через хвилину той зняв слухавку телефонного апарата:

–
Генерал Служби Безпеки України Донченко! – представся він і перейшов на англійську.

Розмова тривала хвилин десять.

Подякувавши своїм англійським колегам, генерал сів на стілець, стурбовано стукаючи пальцями по столі.

–
Ну що?

–
Це не звичайний кіднепінг, сину! Тут, чує моє серце, дещо інше. При викраденні загинув випадковий перехожий китаєць. Від пострілу в обличчя. Як тобі? Випадковість? Не думаю. Про всяк випадок готуй гроші. Маєш?

–
Так, звісно. Трохи позичу в „футболістів”.

–
Не даватимуть – даси мені знати – я швидше з ними домовлюся.

–
Та я й сам.

–
Ну добре. Не хвилюйся. Все буде гаразд.

–
А?..

–
А все решта – таємниці слідства. Не забувай – я – на роботі!

–
Товаришу генерал! – забіг секретар. – Щойно нам повідомили, що було здійснено несанкціонований доступ на сервер ЦВК!

З усіх кінців України до Києва під різними прапорами їдуть сотні тисяч мітингуючих!

–
Вибач, сину. Йди додому. В мене – робота. І не панікуй. Перебувай постійно на зв’язку. Про Мишка нікому не говори. Особливо матері.

–
Коли вони казали гроші привезти?

–
В суботу.

–
От і добре. Збирай гроші. А ми теж підготуємося.

Донченка викликали на нараду до Першого. Кожен отримав інструкції щодо наступних дій. Інформація про заворушення по всій країні надходила щосекунди. На щастя, по цю мить обходилося без суттєвих сутичок.
Так, це справжній іспит для всіх нас! – думав Донченко, нахилившись над купою паперів. Він на цей час навіть забув про смерть сина. Голова йшла обертом від того, що відбувалося навколо. Дмитро Петрович знав одне: ні армія, ні міліція не стрілятимуть у свій народ. У цьому він був упевнений на всі двісті, ні, триста відсотків. Ми – не Росія. У нас вистачить здорового глузду не пролити кров. Це однозначно. Хай там що. Досить з нас руїни!

Аналізуючи звіти агентів та інформацію зі Скотланд-Ярду, Донченко дійшов до висновку, що Мишка викрали не тільки з метою викупу.
В тому навчальному закладі крутилися діти ще й не таких батьків-товстосумів. Ні, щось тут не так! Агенти клялися, що передали інформацію відразу, тобто о сьомій тринадцять, але від Донченка її приховали, прикриваючись турботою про здоров’я. Цього не міг зробити майор, та й він вже одержує тільки готову інформацію. Отож, наказ віддав хтось інший і значно вище…

Зненацька задзвонив мобільний. Цей номер був відомий всього двом людям: Романові та його матері. Серце генерала забилося, як молот об на ковальню. Тремтячими руками він вийняв телефон з кишені. На екрані світилося: „Мама”.

Відколи я їй подарував мобільний, вона жодного разу не подзвонила, – подумав Дмитро, – за цілих п’ять років.

–
Здрастуй, мамо, – привітався він якомога спокійніше, настільки зміг стримати своє хвилювання.

–
Здрастуй, синку. Вибач, що так пізно.

–
Та нічого. Я – на роботі. Ти ж бачиш, що на вулицях відбувається?

–
Авжеж. До нас у село теж сім автобусів приїжджало. Голову сільради побили й голову комісії.

–
Я знаю, мамо.

–
Ох, я ж забула, стара, що ти в мене тепер гебіст!

–
Не гебіст, мамо, а співробітник СБУ.

–
Не кричи, сину, на матір. В тебе голос якийсь стурбований. Як Валя, як дітки, як внук?

–
Все добре, мамо, – не моргнувши, збрехав син, – робота в мене така нервова. Ти як?

–
Помираю я, сину.

–
Що? Та що ти говориш! Ще ж до ста далеко! Сама казала, що житимеш, доки батька не побачиш!

–
Я помираю, синку. З цим не граються. Приїжджай скоріше. Я хочу тебе побачити перед смертю.

–
Приїду, мамо. Я люблю тебе. Неодмінно приїду. Сьогодні ж, – і натиснув на кнопку для завершення розмови.
Те, що з матір’ю погано, – насторожувало. За все своє життя вона жодного разу не лежала в лікарні, не пила жодних таблеток і ніколи не нарікала на здоров’я.

Дмитро вважав себе поганим сином: він рідко бачився з матір’ю, рідко їй дзвонив, а переїхати до нього в столицю вона не захотіла:

–
А де ж мені там у Києві курочок пасти – на балконі? – і не поїхала. Так і жила в тій хаті, що в 66-му збудували, без газу й цивілізації, щоправда останнім часом його хлопці там лад наводили: в хаті й довкола…

Генерал швидко написав заяву про відпуск і пішов до начальства.

–
Ви що, генерале, здуріли?! Ви усвідомлюєте, в який момент просите відпуск? Ви усвідомлюєте, що в державі може статися переворот?
–
В даний момент я усвідомлюю, що можу не застати живою матір, і це для мене головніше, ніж те, що одних олігархів замінять інші.

–
Ви уявляєте, які з цього будуть наслідки?

–
Так. Зважте, що я приніс дві заяви: на відпуск і на звільнення з органів за власним бажанням.

–
Авжеж. Ваша завбачливість тішить, – шеф явно був не в гуморі.

–
Дозвольте йти?

–
Та йдіть ви всі під три чорти! – закричав шеф, кидаючи заяви в смітник.

Але Донченко не повернувся. Він сказав майорові про своє рішення, попросив тримати його в курсі справ і поїхав додому, щоб помитися й переодягтися.

Про Мишка не було нічого нового. Йшла третя година ночі.

Попросивши водія зачекати, генерал швидко піднявся в квартиру. Ліфт, як завжди, не працював.

Дружина не спала. Вона читала свою улюблену Ліну Костенко.

–
Доброї ночі, люба! – поцілувавши дружину, присів він біля неї.

–
Доброї ночі, – спокійно відповіла вона, начебто чоловік приїхав о сімнадцятій, – вечеряти будеш?
–
Так, звичайно.

–
Вона зігріла борщ, вареники.

–
Вибач, ковбаси нема і твоїх улюблених тістечок теж – я їх віднесла на Майдан тим, що мерзнуть.

–
Моя добра свята Валентина! – пригорнув Донченко дружину й поцілував.

–
Що нового?

–
Та сама бачиш – все нове.

–
Так. Це щось дивовижне. Я постояла з тими дітьми дві години – наче в церкву сходила. Їй-Богу. Там такий дух! Такий настрій! І зовсім немає п’яних. Дмитре, чим все це скінчиться? – в її голосі чулася стурбованість.

–
Не хвилюйся, люба, все буде добре. Влада, можливо, й поміняється, але в житті таких простих громадян, як ти, не зміниться абсолютно нічого.

–
А ти?

–
Я не маю злочинів проти свого народу, окрім злочинів проти себе, – згадка про сина болюче вколола в серце. – Все буде добре, моя люба.

–
Подякувавши за вечерю, Дмитро почав збиратися в дорогу.

–
Куди це ти? Ніч на дворі.

–
Поїду провідаю маму.

–
Зараз?

–
Так. Машина чекає.

–
Чому так терміново?

–
Вона нещодавно телефонувала. Дуже просила приїхати.

–
Візьми мене з собою. Я теж хочу побачити її.

–
Ні, люба, тобі лікарі заборонили довготривалі подорожі та стреси. З інфарктами не шуткують.

–
Так, любий, як скажеш.

–
Що передати свекрусі?

–
Передай, що я завжди вважатиму її своєю мамою, а не свекрухою, і поцілуй за мене.
–
Авжеж, передам. Не скучай. Дзвони. Я завтра ввечері повернуся. Бувай, люба, – він ще раз поцілував дружину, – іди відпочивай. Тобі слід хоч трішки поспати. До скорого!

Двері сухо клацнули. Його кроки лунко відбивалися в порожньому коридорі.

Десь між п’ятим і шостим поверхом Дмитро почув, що згори хтось швидко спускається, знизу теж почулися кроки.

Що це раптом моїм сусідам не спиться? – майнула думка. – Але в тому типові, що підіймався назустріч, тримаючи руки в кишенях, він аж зовсім не впізнав жодного зі своїх сусідів, і коли той, піднявшись ще на пару східців, різко вийняв правицю з кишені, генерал усе зрозумів. Кинувшись на того, що підіймався, він встиг доведеним до автоматизму прийомом захопити руку з пістолетом, але відчув, як ззаду в правицю увігналася куля. Не випускаючи нападника, Донченко, розвернувшись на 180 градусів, підняв його над собою й побіг назустріч тому, хто стріляв, прикриваючись тілом. Розгублений бандит від несподіванки навіть не пручався, однак другий вирішив довести справу до кінця, не особливо дбаючи про безпеку напарника. Приглушено пролунали один за одним три постріли, але жодна з куль не влучила в генерала. Другий нападник був мертвий. Кинувши труп на озброєного молодика, генерал виграв кілька секунд і, не довго думаючи, навідліг зацідив дезорієнтованому кілеру в щелепу. Той похитнувся, але не впав, та цього було досить колишньому десантнику-афганцю, щоб повалити нападника й кількома ударами позбавити його свідомості. Для впевненості, підібравши обидва пістолети з глушниками, він ще раз зацідив живому бандитові у скроню. Той остаточно обм’як, розпластавшись на східцях.
Документів при них, як і завжди у таких випадках, не було. Тільки магазини з набоями й наручники.

Витягнувши мобільний „для всіх”, генерал зателефонував на черговий пункт „02”:

–
Говорить генерал Донченко. Щойно на мене було вчинено напад. Один нападник мертвий. Інший – поранений. Що? Як я? Живий. Живий. Вишліть опергрупу. Тільки, будь ласка, під’їдьте тихо, без сирен і мигалок. Можуть бути спільники. Чекаю.

Потім набрав дружину. Йому не хотілося повертатися додому в такому вигляді. Що в квартиру ніхто не заходив – він був упевнений: камери, встановлені в коридорі й у вітальні знімають усіх, хто підходить до дверей його помешкання, сигналізація також стояла й на вікнах. У разі чого – через дві хвилини тут би був „Беркут”.
–
Алло, люба. Це я. Ні. Все гаразд. Ти як? Чому дзвоню? Тому що забув сказати, що кохаю тебе. Ти вже лягла? Ну, добраніч.

Голос дружини був спокійний, отож, вона нічого не запідозрила. Це добре. Тільки тепер генерал відчув, що його правиця пекла вогнем. Кров заливала весь рукав.

Прикувавши молодика в шкірянці до перил його ж наручниками, Донченко направився на вулицю. Знизу знову почувся знайомий тріск пострілу. Куля вдарила поруч. Витягнувши „беретту”, генерал, стріляючи, побіг униз. Нападник, не очікуючи такого фіналу, без кінця натискав на спуск, але густі металеві перила заважали влучності. Коли затвор сухо клацнув, він кинув пістолет під ноги й вискочив на вулицю – часу на те, щоб змінити магазин у нього не було.

Дмитро, витягнувши з-за пояса інший „ствол”, вискочив слідом. Несподівана темрява зустріла його. Чулися кроки втікаючого. І тоді генерал, закривши очі, затамувавши подих, підвів пістолет і став стріляти на звук. На четвертому чи п’ятому пострілі нападник зойкнув і повалився на сніг.

Очі поступово звикали до темряви. Ще здалеку Донченко побачив розпластане тіло на снігу. Нападник лежав головою вниз. Куля влучила йому в шию. Перевернувши труп, генерал зірвав маску з обличчя. Мертвому було років 20-25.

–
Ідіоти! – сплюнув генерал і кинувся до своєї машини, адже до цих пір водій ніяк про себе не заявив.

Вікно було приспущене. Ілля сидів у кріслі з широко відкритими очима, відкинувши голову назад. Тоненька червона цівочка стікала з його скроні.

З розпачу й досади генерал кинув пістолет під ноги й сперся об кабіну.

На подвір’я стрілою влетів спецназ. Не звертаючи уваги на нього, частина кинулася в під’їзд, частина – до машини. Двоє, що бігли до нього, відразу зупинилися, впізнавши генерала. Перший зняв з голови маску. Це був командир „Альфи” генерал-майор Іванов.
–
Слава Богу, Петровичу, ти живий!

–
Як бачиш, Сергію.

Чоловіки обнялися.

–
Тебе поранено?

–
Та так, дрібниця. Іллюшки шкода. Хороший був хлопець. Одружився недавно. Вбили, падлюки! – Донченко застогнав. – Він ще „зелений” зовсім. Мабуть, закурити попросили, а той скло й опустив – свята наївність. Вікна ж то куленепробивні!

Біля Донченка вже клопотався лікар. З під’їзду виходили бійці. Двоє несли труп, а двоє – пораненого.

–
Заждіть! – генерал жестом зупинив їх. Нападник вже прийшов до тями й зрозумів, що з цих дужих рук йому вириватися марно, тому не чинив супротиву.

–
Ну? – підвівши його підборіддя, глянув у очі генерал. – Що, салабони смаркаті, не вийшло? Не врахували, дітки, що я – не штабна криса, а бойовий офіцер! – і ще раз зацідив молодикові в зуби здоровою рукою: – Це тобі за Іллю! Відвезіть його до мене. Я хочу задати ще кілька запитань. І поприбирайте там на сходах, нехай зранку люди не хвилюються.

–
Дякую, Сергію, що скоро приїхали, – потис він ще раз руку Іванова.

–
Та ми тут поруч були. Коли я почув, як чергова передає на пульт, полетів миттю. А ти такий же, як і був, чортяка старий! Мені роботи не залишаєш!

–
Та, пусте. Ще й вам, переконаний, попрацювати доведеться.

–
В квартирі – чисто. Я перевіряв в ДСО
, дзвонив, коли їхали, так що не хвилюйся за Валю.

–
Дякую, Сергію, ти наче прочитав мої думки.

–
Не дарма ж ми з тобою разом шість років духам позували!

–
Аякже. І фотоапарати у них були набагато ефективніші, ніж це лайно, – Донченко штурхонув ногою „беретту”, – помішані аматори срані на імпортному! Як на мене – то наш „Форт” чи російські набагато кращі. Це важке й незручне.
–
Сергію, дозволь тебе попросити про одну послугу. Не як генерал, а як друг.

–
Нема питань.

–
Дай мені чотирьох бійців, щоб приглянули за Валентиною. Знаєш, хвилююсь я. Мало що може трапитись. Хай перевдягнуться в помаранчеве, та й вештаються тут. Я мушу на кілька днів відлучитися, а тій зелені з МВС у мене немає довіри.

–
Я й сам не проти повартувати твою дружину, – засміявся Сергій, – як-не-як – я перший їй у коханні зізнався, тільки вона тебе вибрала, бо в тебе – чув кучерявий. Був.

–
Та годі тобі! Дякую, друже. Дякую за все. До зустрічі.

–
Тримайся!

Від госпіталізації Донченко відмовився. Натомість нагаркав на хірурга, послав під три чорти медсестру, накинув пальто й поїхав на роботу, а там у нього був не один костюм, щоб переодягнутися.

В його кабінеті вже сидів шеф:

–
Що це Ви, товаришу генерал, не встигли у відпуск піти, як у Вас відразу стріляють. Ви часом не були в синьо-білому костюмі?
–
Киньте свої жарти. Це ніяк не пов’язане з політикою! – і Донченко розповів про все, що трапилося за останні дні, і з якою метою він відправив Романа в Італію, хоча до цих пір не довіряв навіть Першому. Якщо ж він за цим усім стоїть, то тепер можна було б зіграти у відкриту.

–
Співчуваю, Дмитре Петровичу, – трішки схолонувши, звернувся до нього шеф. – Ми задіємо всі наші підрозділи, щоб розслідувати цю справу.
–
Боже! Суцільний дурдом!

Донченко знав, що двом його начальникам приписують отруєння відомого політика, хоча сам сумнівався щодо цього з самого початку: як-не-як – голова СБУ – не пацан якийсь, щоб вішати собі зашморг на шию. Швидше за все травонув хтось із свого ж оточення, а хочуть на інших повісити. Так що в голови й без того голова боліла. Отака от виходила тавтологія!

–
Я все ж таки наполягав би на госпіталізації! – показав він на перебинтовану руку Донченка.

–
Дрібниці. В Афганістані й не таке бувало. Мушу їхати, товаришу генерал. Я пообіцяв матері. Не прощу собі, коли запізнюся. Дозвольте йти?

–
Так. Тримайтесь, генерале! А „стрільця” ми самі розпитаємо, не турбуйтеся.

–
Я переконаний, що він нічого не скаже, та й не знає, мабуть, нічого. Таких хоч на електричний стілець посади – мовчатимуть.

–
Авжеж.

–
Доброї ночі, генерале.

–
Щасливої дороги! – двоє генералів потисли один одному руки на прощання.
Починало розвиднятися. Дорога була тяжка. Попереду йшла „Нива”, пробиваючи шлях. Донченко з двома хлопцями з „Альфи” їхав позаду. Іванов не відпустив його самого, хоч як той не наполягав. Щоб не привертати уваги, взяли звичайні легковики з харківськими номерами. Набридло бути пугалом посеред вулиці.

Сніг заліплював любове скло, сипав, як з порваної перини, так що водієві можна було поспівчувати.

В село приїхали під обід. Скромні хатки, присипані густим снігом, здавалися ще меншими, присіли й поодиноко подавали ознаки життя, пускаючи дим з комина.

Колись на цій вулиці, – подумав генерал, – коли я був молодий, було 76 дворів, а в кожному дворі – по дві-три дитини. Дитячий галас не замовкав ні вдень, ні вночі. Тепер же залишилося тільки вісім обжитих хат, в яких добували віку пенсіонери, які не забажали перебратися в місто до дітей. Газу до села так провести й не спромоглися, незважаючи на те, що через річку вже років двадцять стоїть бурова вишка. Колгосп розікрали голова з ріднею – все виглядало, як Київ після нашестя монголо-татар: кинуті хати, перекособочені, з розбитими вікнами, без дверей, без дахів; огорожі давно поламали ті поодинокі аматори чарки, які ще залишилися зі старими за компанію і крали й пропивали все, що не змогли забрати з собою господарі.

Колишнє колгоспне обійстя виглядало не краще: від славетного колись селекційного господарства з розведення свиней української степової породи залишилися тільки понівечені залізобетонні конструкції, які не змогли кранами повисмикувати з землі. Про клуб, бібліотеку й школу нагадували хіба що обриси фундаментів, порослих бур’янами. Єдиним живим об’єктом було приміщення сільради, де поряд з державною вивіскою красномовно поєднувалася інша табличка: „Бар”. Під нею стояло двоє з синіми носами – скидалися на сто грам.
Дивлячись на все, серце Донченка обливалося кров’ю. Він, невдячний син, не відвідував своєї матері вже кілька років, тільки його хлопці, придбавши машини, раз по зраз літали навістити свою бабцю.
Село вимирало.

Під’їхавши до хати, яку збудував своїми руками, Донченко спочатку не впізнав її: фасад був зроблений по-сучасному: з шубою, пінопластом – під „євро”; дах з дорогої черепиці, дві параболічні антени, двометровий тин із дорогої цегли – внуки не шкодували грошей для баби, і після того, як та остаточно вирішила не переїжджати до столиці, вирішили їй тут створити „шматочок Києва”.

Однак серед цієї всієї дороговизни подвір’ям гуляли кури (мати ніяк не могла змиритися зі своїм панським життям), а в буді спав старий підсліпуватий пес Рябко. Дмитро навіть не міг пригадати, скільки йому років.
–
Рябко! – покликав голосно, як колись.

Пес ліниво підвів голову, не вірячи своїм вухам, та враз миттю кинувся до колишнього господаря, став на задні лапи, заскулив, передніми потираючи носа, ніби плакав.

–
Рябко! Хороший, хороший пес! – ласкав його Дмитро за вухом. – Хороший. Не забув, чортяка! А я тобі навіть гостинця не привіз. Хороший.

Пес на радощах облизав Дмитрові обличчя. Той не зміг стримати сльози і мимохіть стер їх рукавом.

–
Товаришу генерал! – почулося позаду.

Він повернувся. Лікарка (вона ж – його кума Люба) й медсестра Настя стояли осторонь (він їх взяв, щоб оглянути матір і допомогти, якщо знадобиться) і теж витирали сльози, а молодий офіцер Сашко простягав йому палку „салямі”.

–
Дякую, Сашко, – взяв генерал „подарунок”, – тільки ж він, мабуть, і зубів уже не має, не пожує.

Тоді другий офіцер, Ігор, дістав із піхв на поясі свій тесак, порізав ковбасу й подав Донченку.

Той взяв „обід” і поклав перед псом.

–
Їж, Рябко, їж і пропусти нас до хати.

В порозі їх зустріла Галина Петрівна, материна покоївка, найнята Дмитром у Києві. Це була жінка років 60, колишня вчителька, яка, залишившись без чоловіка, не маючи дітей, вирішила кудись подітися від столиці подалі й без вагань погодилася на пропозицію Донченка.

Мати була нею дуже задоволена.
–
Ой, а ми й не почули, як ви під’їхали. А то вже тітка Марія каже:

–
Вийди, Галю, бо щось Рябко не так гавкає, як на чужого.

–
Як мама? – спитав Дмитро.

–
Погано, Дмитре Петровичу. То ніби й не чула своїх літ, а це три останні дні майже постійно лежить із закритими очима. Не їсть. Вас чекає.

Дмитро пройшов до кімнати.

Мати лежала в ліжку, високо підперта подушками, і ніби спала. Сиве волосся їй вибивалося з-під хустки, а обличчя стало якесь ніби сіре.

–
Здрастуй, мамо, – сказав, підійшовши, Дмитро й торкнувся її руки.

–
Мати відкрила очі:

–
Здрастуй, сину.

Він поклав їй голову на груди, обійняв здоровою рукою й заплакав:

–
Прости, мамо, прости.

Вона пестила його теж давно посивілі кучері:

–
Не плач, сину, і не вибачайся – то доньок матері народжують для себе, а синів – для когось.

–
Як ти, мамо? – він узяв її висохлі руки в долоні.

–
Помираю я, Дмитрусю. Прийшов мій час постати перед Господом.

–
Ну що ти, не говори дурниць! Ти ще така здорова жінка! Як же ми будемо без тебе?!

–
Якось будете, сину. Життя без смерті не буває.

–
Як там твої дітки, внучок, Валя?

–
Все добре, мамо! (Він не хотів хвилювати матір поганими новинами).

–
А це що?

–
Та так – слизько – впав – зламав руку.

–
Тебе коли з Афганістану привезли на ношах, то теж казав, що з гори сунувся.
–
Та було діло, – виправдовувався син.

–
Ну, всі живі. От і слава Богу!

Зайшла Галина Петрівна з Любою та медсестрою.

–
Мамо, я тут лікаря привіз, хай огляне тебе, якщо не проти.

–
Та нема на що дивитися, сину!

Але він наполіг на своєму і вийшов з кімнати. Його охоронці тупцялися на вулиці.

–
Хлопці! Чого ви там мерзнете?! Ходіть до хати! – махнув їм Донченко.

–
Нам не можна, – відповів за всіх Ігор, – ми ж на службі, товаришу генерал!

–
Не обов’язково всім мерзнути! Давайте одного – на варту, решта – в хату! Це наказ!

–
Слухаємося! – зраділи ті, бо носи їм геть розчервонілися від холоду.

На подвір’ї залишився тільки Ігор.

Тим часом вийшла Любов Станіславівна.

–
Ну що там, Любо? – звернувся до неї генерал.

–
У неї ледь відчутний пульс, низький тиск. Серце б’ється неритмічно. Вона помирає, Дмитре (лікар могла собі дозволити таку фамільярність, бо здавна знала Донченка, його сім’ю і всі їхні болячки, до того ж, це була Романова хресна). Зараз Настя їй дещо вколе. Можливо, це додасть їй сили.

–
Може, варто її забрати в стаціонар?

–
Ні, Дмитре, не варто. Вона до Києва не доїде, та й до Харкова теж. Тримайся! – і стисла його руку.

–
Сину! – почувся з-за дверей голос матері: – Чого ж це ти не кажеш, що не сам приїхав? Ану клич гостей до хати!

–
Здрастуйте, бабусю! – ті заходили до господи, згинаючись в порозі.

–
Здорові будьте, внучки! – зраділа Марія. – О, які орли! Галю, вони, чай, і не їли зранку. Ану давай стіл накривати! Але ж тільки у нас панської їжі немає.

–
Та не хвилюйся, мамо, ми ж такі самі пани, як і ти.

–
Насмажте нам, Галю, картоплі, та на салі, та з цибулею! Чорт його бери, той холестерин! Ану гайда, хлопці, на кухню оббирати картоплю! – а сам присів коло матері.
–
Розкажи-но, сину, про внучат моїх та правнука та що в світі робиться.
–
Та все добре, мамо, а що в світі – ти й сама знаєш. Бачу: Андрій тобі телевізор зробив.

–
Дякувати Богу, що маю таких внуків! Дякувати Богу!

Син сидів коло матері й розповідав про кожного, не випускаючи деталей, не згадавши тільки смерть Романа та викрадення Мишка.

Галина, Люба і Настя тим часом вже накрили стіл. Посередині на величезній сковороді парувала ціла гора смаженої картоплі, квашені огірки з бочки пахли й лоскотали ніздрі.
–
Ану, хлопці, за стіл! – скомандувала Галина, заходячи з мискою домашньої ковбаси.

Посідали всі, крім Марії.

–
А чого ти, Галю, пляшки на стіл не поставила гостям?

–
Та… – зніяковіла та.

–
Я заборонив, – втрутився Дмитро.

–
А ти в моїй хаті не командуй! – рішуче заперечила мати.

–
Та ми не п’ємо, бабцю! – виправдовувалися хлопці.

–
Так треба, внучки!

Галина внесла пляшку перцівки.

–
Ваше здоров’я, бабцю!

–
Пийте здорові, хлопці! – посміхалася та.

Дмитро теж випив чарку. Таку настоянку могла робити тільки його мати. Самогон, мед і перець – найкращі ліки від застуди.
Хлопці жваво молотили, підхвалюючи, картоплю з огірками та ковбасою.

Вони ж бо справді не пили, – знав Дмитро, але через повагу до господині не відмовилися.

–
Піду покличу Ігоря, хай відігріється, – встав Сашко, височенний широкоплечий лейтенант.

–
Поклич, – кивнув Донченко.

–
Доброго дня у вашій хаті, – швидко зайшов Ігор, знімаючи шапку.

–
Заходь, сину, заходь, – гукала Марія, – пообідай з дороги.

–
Дякую, – якось невпевнено відповідав той.

–
Та не соромся, їж, – штовхнула його Любов Станіславівна, – тут немає генералів. Я – тітка Люба, то – тітка Галя, то – баба Марія. Зрозумів?
–
Авжеж.

Пообідавши, хлопці повиходили на вулицю. Вони швидко десь познаходили сокиру й пилку й заходилися розправлятися з цілою купою соснових колодок, привезених, ймовірно, ще з осені.

Жінки, поприбиравши зі столу, носили дрова в сарай, а хлопці, поскидавши куртки, граючись, гепали важкими колодками, зриваючи зацікавлені погляди незаміжньої Насті.

–
Хороші хлопці! – подумав Дмитро. – І мій Роман такий був! – відмітивши, між іншим, що коли всі були зайняті, один офіцер пильно стежив за тим, що відбувалося навколо.

–
Сину!

Дмитро схаменувся:

–
Вибач, мамо, я замріявся.

–
Підійди ближче. Я щось скажу.

–
Що, мамо?

–
Я перед смертю хочу розповісти тобі про твого батька.
–
Мамо, він давно мертвий. Ти ж сама постійно носила квіти на його могилу.

–
Його там немає, сину. Ходи принеси зі скрині ту шкатулку, що ти мені вирізав сам, пам’ятаєш?

Дмитро слухняно виконав прохання матері.

Та взяла скриньку, але відкривати не поспішала.

–
Обіцяй, що простиш батькові при зустрічі, як я простила.

–
Обіцяю, мамо, – він ще раз поцілував матір у чоло.

–
Пам’ятаєш, як у п’ятдесят восьмому вбили дядька Миколу? Так от. За десять хвилин до смерті він передав мені оце. – Марія відчинила скриньку й вийняла звідти щось дбайливо замотане у вишитий рушник.

–
Що це, мамо?

–
Це колись належало твоєму батькові. Я хочу, щоб ти переконався в тому, що він ніколи не був боягузом.
Дмитро розгорнув рушник і аж ахнув з подиву:

–
Зброя? Мамо! Ти півстоліття ховала в хаті зброю?! – він уважно розглядав пістолет, який вже помітно покрився іржею. Але табличка з надписом сяяла позолотою.

–
Тепер це твоє, сину. Ще був золотий годинник, але я його продала жидові, щоб зіграти твоє весілля. Ми ж бо були голі й прості…

–
Мамо!..

–
Мовчи, сину. Я дізналася потім, чому вбили Миколу. Супрун все розказав, бо ж його на гачку аж до смерті водила.

В полку, де служив твій батько і дядько Микола, був один дуже липкий на руку командир. Він забирав у офіцерів перед боєм цінні речі, а коли ті гинули – залишав усе собі… Так тривало довго… А вже в Німеччині Микола застав його, як той грабував одне помешкання, перед тим застреливши господиню. Забрав срібний посуд і підсвічники. Тоді його віддали під трибунал, але виправдали, сволоту.

Тоді, в 58-му, Микола поїхав до Літковського (так звали його командира), він на той час займав дуже високий пост у Києві. Не знаю, як, але те, що лишилося від твого батька, я тримала в руках…
–
Мамо! 

–
Мовчи. Мені важко говорити…

Хай, Миколо, на небі тобі Бог віддячить за твою доброту!

А той гебіст, котрий застрелив убивць, теж був Літковський, молодший. Розумієш, сину?

–
Так, – в очах Дмитра, як зараз, промайнули ті дні. Похорон. Заплакана мати. Повно чужих людей у селі.

–
Звідки ти це все знаєш, мамо?

–
Супрун розказував перед смертю, хотів душу очистити. Вони ж бо з Миколою частенько випивали, а у п’яних, знаєш, язик завжди розв’язується.

–
Мамо, навіщо ти продала той годинник?

–
Та хотілося, щоб у мого сина весілля було, як у всіх.

–
Навіщо, мамо?

–
До того ж, ти казав, щоб не хотів батька бачити.

–
Дурниці. Це все дитячі балачки, мамо. Який син не хоче знати свого батька. Я теж його шукав. Пробач, що не говорив тобі цього. Але якщо вже на те пішло… Він таки не загинув під Миронівкою. І в Польщі був, у концтаборі. А потонув десь аж у Середземному морі, в травні сорок п’ятого…

–
Це неправда, Дмитрусю.

–
Ні, мамо. Цього разу правда. Я сам перечитував документи.
–
Брешуть твої документи, синку.

–
Це неможливо. Німці – народ педантичний. Вони записували навіть імена й дату смерті тих, кого вбивали.

–
Виходить, і німці помиляються. – тремтячою рукою мати вийняла пожовклого листа, але на ліжко ще випала фотографія.

Красива молода дівчина й знайоме обличчя з оперативних джерел на фоні красивої білої яхти „Марія”.

–
Знаєш, хто це, Дмитрику? – тихо спитала мати.

–
Так. Це колишній член італійського Парламенту, один з хресних сицилійської мафії, П’єтро Монічеллі.

–
Ні, синку! Це – твій батько! – сказала Марія і вхопилася за серце.

–
Мамо!

–
Це твій батько, сину! – повторила ще раз Марія, хапаючи повітря, і завмерла.

–
Мамо!!! Не вмирай!!! – закричав Дмитро.
Убігла Люба й Настя, кинулися до жінки. Лікар помацала пульс і закрила очі Марії долонею.

–
Вона померла, Дмитре. Я тут безсила.

–
Ні! – Дмитро кинувся на груди матері.

Зайшла, хрестячись, Галина, потім – двоє хлопців, знімаючи шапки.

Дмитро, взявши себе в руки, пробіг очима лист: „Доброго дня, пані Маріє! Пише Вам Наталі Клаус, внучка Пітера Клауса. Я знайшла деякі документи, з чого випливає, що він у далекому 1958 році запрошував Вас разом із сином до себе в гості в Італію, та, настільки мені відомо, Вас тоді не випустили за кордон. Тішу себе думкою, що Ви живі-здорові, і якщо не заперечуватимете (а я переконана, що ні), то з радістю познайомилася б з Вами на Вашій рідній землі. Надсилаю Вам своє фото. Поруч – мій улюблений хресний. З повагою й надією на зустріч Наталі Клаус.

Палермо. 2004 рік…”
Так з листом і фото в руках він і відійшов до вікна, присів на стілець.

–
Товаришу генерал! – звернувся хтось із охорони! – Ваш! – і подав пістолет, який упав під ліжко.

–
Ні, це мого батька! – відсутнім голосом сказав Донченко, ховаючи зброю в кишеню.

Увійшла Люба:

–
Що будемо робити, Дмитре? Везти на розтин у місто?

–
Ні. Мати була проти цього.

–
Повідомити твоїх дітей?

–
Не треба, – після довгої паузи відповів Дмитро. – Роман (він хотів сказати „загинув”) у відрядженні за кордоном, Андрієві, мабуть, не до того. У нього свої проблеми. А Валі хвилюватися не можна. Завтра й поховаємо. Ще одне.
–
Так, Дмитре.

–
Я попрошу тебе: візьми машину, когось із хлопців і поїдьте до міста, купіть все. Ну, ти ж знаєш. Лейтенант Сидорук!

–
Так, товаришу генерал! – виріс перед ним височенний хлопчина, той, що сидів за кермом „Жигуля”. – Переходиш у підпорядкування Любові Станіславівни. Ось тобі картка. Код 1412. Знайдеш десь банкомат. Бери, синку, не вагайся!

Лейтенант і Люба вийшли. Тим часом Настя й Галина Петрівна помили покійну й переодягли. Хлопці допомогли перекласти її на лаву.

Підійшло кілька жінок і сусід дід Іван.

–
Дивно, як подібні новини ширяться? – побачивши їх, здивувався Дмитро. – Ніхто ж наче і з хати не виходив.

Але він, звичайно, у такому стані міг всього й не бачити.

Хотілося плакати. Кричати й роздерти навпіл груди. Він рвучко встав і вийшов на двір.

–
Беріть, хлопці, в хліві лом та лопати. Поїдемо копати могилу.

Цвинтар було занедбано: похилена огорожа, високі сухі бур’яни, до половини хрести закидано снігом. Прямо біля входу – могила Невідомого солдата, з якої зникла бронзова табличка з надписом. Поруч – Дмитрові до болю було знайоме це місце – обеліск його батькові та дядькові Миколі… Тут були охайні оградки, пофарбовано, поруч – лавки.

Прочитавши прізвище на табличці, охоронці між собою про щось заговорили.
–
Так, діти. Це мій батько. Капітан Донченко, – він ще раз обвів оком цвинтар. – Нікчемні ми нащадки. Через те й не можемо з лайна вилізти, бо не вміємо берегти пам’ять і не шануємо своїх предків. Занедбаніші цвинтарі я бачив тільки в Росії…
–
Ось тут, хлопці, біля батька й копайте.

Троє зняли пальта, розгребли сніг і взялися до роботи. Один наглядав за територією.

Дмитро всю ніч просидів над матір’ю і не проронив ні слова.

Наступного дня біля хати Донченків зібралися всі, хто ще залишився в селі. До цвинтаря було недалеко, тому труну несли на руках. Священика не кликали. Та й колись ховали так, адже церкву зруйнували ще в 1922-му, а тепер паства неприбуткова… Баба Олена прочитала молитву над могилою, жінки співали. А потім домовину опустили в яму на рушниках. Дмитро взяв грудочку землі й кинув униз. Замерзла глина лунко вдарилася об дерево.

–
Спи спокійно, мамо. Прости, що я був поганим сином.

Могилу швидко зарівняли й обставили вінками.

–
Люди добрі! – звернувся за звичаєм до селян Дмитро. – Ходіть, будь ласка, на останній материн обід до нашої хати!

Галина, Люба, Настя й ще двоє жінок вже встигли накрити столи. Прийшло душ 80. Говорили про покійну, яка вона була чудова жінка й гарна господиня…

На вечір зібралися їхати.

–
Може, переночуєте? Куди ви в такий сніг?

–
Ні, мусово сьогодні! – виправдовувався Дмитро. – І – дякую, Галино Петрівно! – потис він руку материній компаньйонці. – Якщо б я попросив Вас пожити в цій хаті, ну, знаєте, щоб не розтягли нічого. А я на дев’ять днів приїду. Та й коли хочете – живіть тут завжди.
–
Дякую, Дмитре Петровичу. Я полюбила ці краї. Полюбила вашу матір, і ні за які гроші не повернуся в столицю. Їдьте з Богом. І не хвилюйтесь.

Знову падав сніг. Дмитро цього разу їхав з Любою на задньому сидінні в „Жигулях”. Попереду сидів Сашко, а за ними йшла „Нива”.

Всі мовчали.

Генерал увімкнув свій мобільний (для всіх). Першим подзвонив Андрій:

–
Батьку! Привіт! Що там? Куди ти зник? З тобою все гаразд?

–
Так, сину. Ми щойно поховали бабу Марію.

–
О Боже, тату! Як це трапилося?

–
Інфаркт.

–
Чого ж ти нам не подзвонив?

–
Та знаю, що тобі й так голова болить. Гроші зібрав?

–
Так.

–
Що нового чути про Мишка? Нічого. Викрадачі мовчать. Я – як на вулкані.

–
Не панікуй. Вони обов’язково подзвонять.

–
Товаришу генерал! – звернувся Сашко-охоронець. – Вас Перший. Він і раніше телефонував, та я пояснив ситуацію.

Донченко взяв слухавку, хвилину мовчав.

–
Дякую за співчуття. Все добре. Так. Так. Дякую за турботу, товаришу генерал!

–
Дмитре, щось трапилося?

–
Так, Любо! Гадаю, що ти маєш право знати, як моя кума, як мій лікар і як мій друг.

Я розробляв одну операцію. Ми вийшли на слід організованої банди. Намагаючись викрити її, кілька місяців тому загинув мій син, Любо, твій похресник.

–
Роман?!

–
Так.

–
О Боже.

–
Це ще не все. Позавчора в Оксфорді викрали Мишка, і до цих пір невідомо, де він.

–
Що ж це робиться!

–
Ми сполохали дуже жирну птицю, але в неї виявилися дуже міцні крила. Нічого. Не так-то й легко зламати Донченка!..

Саме виїжджали з Полтави. Дорогою обганяли десятки машин і автобусів.

Всі дороги тоді вели до Києва. Всі поспішали до Києва. Під різними прапорами й під різними гаслами. Ось саме обходили колону з тридцяти автобусів. Вони всі були майже порожні.

–
Кому потрібен цей цирк? – порушив мовчанку Сашко. – Скільки транспорту впорожні ганяти!

–
Завтра в новинах почуєш, – відповів йому Донченко: – з Харкова на підтримку кандидата від влади приїхало тридцять автобусів. Нікому ж не спаде на думку, що разом з водіями приїхало тридцять п’ять осіб. А може, ще й не таке буде…

Під’їжджали до якоїсь невеличкої річечки. Попереду починалася „пробка”. У ній стояли переважно ті, хто вболівав за „помаранчевих”. Зупинилися й вони.
–
Браток! – постукав у вікно молодий хлопчина. – У тебе немає нічого голубого?

–
Не зрозумів, – знизав плечима Сашко.

–
Що трапилося, синку? – запитав, виходячи з кабіни, Донченко. – Любо, ти залишайся з Настею тут, а ми підемо повітрям подихаємо.

–
Так що трапилося, кажеш?

Перед мостом мєнти стоять, посеред дороги два „Камази” й „КрАЗ” із піском прикотили. Пропускають тільки „голубих” і автобуси, ті, що колонами. А ми, блін, не тією атрибутикою запаслися!

Донченко помітив, як важко було говорити хлопцеві по-українськи, але той факт, що він намагався це робити, вселяв надію, що ми ще не зовсім утрачена нація…

Біля шлагбаума зібралася сила-силенна народу. Кричали всі, що попало. Донченко направився в саму гущу, намагаючись пройти туди, де виглядали фігури з кокардами на шапках.

Його охоронці, незважаючи на те, що було досить прохолодно й дув пронизливий вітер, розстібнули куртки, щоб у разі потреби можна було миттєво вихопити пістолети з кобури (автомати їм з собою брати Донченко категорично заборонив). Ігор ішов перед генералом, відтісняючи натовп, двоє збоку й двоє за спиною. Новоприбулі на голову вирізнялись над усім натовпом.

–
А чого ви „голубих” пускаєте, а нас – ні?! – кричав якийсь сивий чоловік без шапки.

–
Такий наказ, – намагаючись бути спокійним, – відповідав капітан ДАІ.

За ним, переминаючись із ноги на ногу й з острахом зиркаючи на натовп, стояло двоє лейтенантів і сержант, тримаючи наперевіс АКМи.

–
Дядь, а дядь, пусти, а! – благала дівчина, а я тобі дам на своїй мобілці погратись.

–
Та що там тягнуть! Мочи ментів – і все! – кричали гарячіші голови.

–
А кулю в лоб не хочеш? Бачиш, які в них цяцьки на шиї висять?

Стражі порядку помітно нервували.

–
Що тут відбувається? – вийшовши наперед, запитав Донченко (троє з його охорони тим часом зайшли за спини міліціонерам, двоє лишилося позаду).

–
А тобі, папаша, шо, більше всіх нада? – відрізав капітан. – Іди собі назад, сідай в кабіну і грій свою задницю.

–
У-у-у! – невдоволено загудів натовп.

–
Чому ви не пропускаєте автомобілі? – спокійно повторив своє питання Донченко, підходячи впритул до капітана.

–
Та хто ти такий, шоб мені вопроси задавать? Іди звідси, а то й другу руку зламаю!
У відповідь генерал відвісив здоровою рукою хук у підборіддя. Капітан поточився. Автоматники потяглися до запобіжників на АКМах, проте через мить усі троє вже лежали на землі, а вороні стволи дивились їм у очі.

–
Ура! – закричала юрба й кинулася вперед.

Донченко глянув на Сашка. Той підняв угору автомат і дав коротку чергу:

–
Всім назад!

Люди зупинилися.

Донченко витяг посвідчення й простягнув капітанові до очей. Хтось із охоронців підсвітив ліхтариком.

Даїшник виглядав, наче розстріляний:

–
Пробачте, товаришу генерал! Я ж не знав! Пробачте… Я виконував наказ.

–
Капітане, назвіть мені прізвище тієї людини, котра віддала Вам цей наказ!

Той понуро мовчав.

–
Здайте зброю, капітане, – наказав Донченко. – Вам не місце в міліції. Автомати ми теж візьмемо з собою. Ви тепер вже знаєте, де їх шукати. Розблокуйте переїзд і забирайтеся звідси. Повірте, ці люди їдуть до столиці не для того, щоб бити вітрини.

–
Слухаю, товаришу генерал!

Ще двоє працівників ДАІ, що стояли осторонь, зрозуміли, що від них вимагається й кинулися до шлагбаума.

–
Вибачте, товаришу генерал! – підбіг спітнілий капітан. – У мене немає ключів від вантажівок!
–
Хлопці! – повернувся Донченко до юрби. – Хто вміє керувати такими іграшками – гайда в кабіни! А решта – нумо грітися – навались на колеса!

Бажаючих виявилося більше, ніж було місця біля вантажівок. Водії полізли в кабіни, зняли з „ручників”, керували від’їздом, а решта з вигуками „Кучму – геть!” ритмічно з легкістю скотили „Камази” й „КрАЗ” із дороги.

Ще через хвилину „пробка” почала розсмоктуватись.

–
Спасибі тобі, батьку! – проїжджаючи Донченка, махав через опущене скло той самий хлопець, що просив у них стрічки. – Зразу видно, що ти наш, що ти – класний мужик! Щасти тобі!

–
Спасибі, сину! І тобі щастя! – подумав Донченко, повертаючись до своєї „Ниви”. Люба й Настя стурбовано тупцялися біля машини.

–
Що там?

–
Та нічого особливого, – сідаючи в салон, відповів Донченко. – Ожеледь. Два „Камази” зіткнулися, довелося з траси спихати.

Коли проїжджали повз пост ДАІ, всі міліціянти, витягнувшись, віддавали честь машині, в якій їхав генерал.

–
Зупинись, – попросив водія і, відпустивши скло, знаком покликав капітана.

Той миттю прибіг.

–
Ось вам, капітане, мій робочий телефон, – простягнув візитку. Зателефонуйте, коли що. І ще одне, капітане. Навчіться розмовляти з людьми. У вас – брудні манери. Поїхали, хлопці, нам о двадцять другій треба бути в столиці…

В управлінні ніхто не спав. Усі працювали на 100%. Новини були переважно в світлі політичних метаморфоз. Але Донченка це мало цікавило.
Спійманий кілер, як і передбачалося, нічого корисного не сказав. Донченко перебирав документи на столі, як по внутрішньому телефонував Перший:

–
Дмитре Петровичу, щойно поступила інформація зі Скотланд-Ярду. Ваш внук в Італії.

–
Дякую за турботу, товаришу генерал. І передайте майору Джонсу, що я – його боржник.

От і замкнулося коло. Спочатку Роман. Тепер – Мишко. Значить, ми-таки потрапили в ціль… Хоча ціна заплачена аж занадто висока. Чого ж вони мовчать?!

Несподівано Донченко відчув утому. Так. Він дві ночі не спав, та й втрату найближчих людей переживати нелегко.

–
Я додому, – сказав ординарцеві й вийшов на вулицю.

У „Мерседесі” його, крім водія, чекали Сашко та Ігор.

–
А ви що тут робите?

–
А ми, товаришу генерал, Вам для компанії. І не женіть нас, а то Іванович гніватимуться (це вони так про Іванова).

–
Та добре вже, чорт із вами! Тільки спатимете на кухні!

–
Та хоч у ванні! – зареготали ті. – Нам не дозволено спати, товаришу генерал. Ми в коридорі посидимо. А під ранок Іллюша з Пашкою змінять.

–
Ну то поїхали!

Квартиру Дмитро відчинив своїм ключем. Валентини не було вдома. На столі проти їхньої весільної фотографії (дружина знала, що чоловік дивився на те фото щоразу, як заходив до кімнати) стояла записка: „Скоро буду. Вечеря в холодильнику. Валя”.
–
Моя дбайлива добра дружина! – посміхнувся чоловік. Але їсти не хотілося. Він налив собі випити, але й пити не хотілося також. Тоді, ввімкнувши телевізор, генерал сів за стіл і поклав на нього антикварний ТТ. „Лейтенантові Донченку. За виняткову хоробрість,” – говорив підпис. 
Молодший Донченко вийняв із сейфу все необхідне й заходився приводити батьків спадок до ладу, хоча лівою це було робити незвично, та, притримуючи пораненою рукою пістолет, генерал швидко впорався з роботою. Набоїв у магазині не було. Тоді він дістав пачку з кулями, набив магазини, прочистив ствол, відтер іржу. Надпис, як і 60 років назад, сяяв золотом. Донченко любив зброю, але ніколи з собою її не носив, проте тепер відчув, що не розлучатиметься з нею ніколи.

Це не просто зброя, це – пам’ять, – ховаючи пістолет у порожню кобуру, подумав генерал, поклав кобуру в сейф, зачинив і сів послухати „5 канал”, та, потрапивши у спокій, тишу й тепло, незчувся, як задрімав.
Його розбудив телефон. Дзвонив ад’ютант:

–
Товаришу генерал! Щойно ми отримали інформацію: Ваш онук перебуває в даний момент в будинку П’єтро Монічеллі. Що накажете робити?

Донченко надовго замовчав.

–
Нічого не робити. Чекати. Чекати.

Отож, за всім стоїть старий чортяка П’єтро. Кажуть, що вони з Берлусконі, як у нас Пінчук та Ахметов… І чого це йому ще в житті не вистачає?..
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Сашко Дементьєв перетнув кордон без жодних перешкод. Дипломатичний паспорт на ім’я Алессандро Бротті не викликав у молодої працівниці митної служби жодних підозр.
Потрапивши з приміщення на вулицю, хлопець відчув, що його легенький плащик запросто продуває вітер, а білий сценічний костюм призначався не для того, щоб зігрівати тіло.

З Борисполя до столиці їхав на таксі. До того ж, він на даний момент був італійцем, а закордонним гостям не личить економити і, тим більше, їздити в маршрутках.

Він не впізнав Києва. За п’ять років усе змінилося до невпізнання: дорогі магазини, повно реклами, ілюмінація. Але найбільше його вразило інше: все і вся було кольору стиглої помаранчі.
–
У вас що тут, карнавал? – намагаючись говорити ламаною російською, звернувся до таксиста Сашко.
–
Та ні. Ре-во-лю-ці-я! – по складах розтягнув він. – Народ бореться за правду. Молодці! Я теж за них! – і натиснув на клаксон, дублюючи крики мітингуючи. – Куди вас відвезти, пане?

Сашкові хотілося побачити місто.

–
На Хрещатик.

–
На Хрещатик – не можу – перекритий. Там тепер ціле місто з наметів розбили!

–
Ну, тоді на вокзал.

–
На вокзал можна. Тільки там, той, „голубих” повно.

–
Не зрозумів, – здивувався Сашко, – у вас тут що, гей-карнавал?

–
Та ні, не в тому значенні! В тому плані, що в них прапори інші.

–
А-а-а!

Розплатившись, Сашко ступив на Вокзальну площу. Тут також було гамірно, теж кричали, але не так активно і не ті гасла.

З високої сцени якийсь невідомий йому політик хриплим голосом кричав:

–
Я вызываю этого трусливого кота Леопольда на любые теледебати!

Юрба задоволено засвистіла, махаючи ізраїльськими прапорами, принаймні, це перша асоціація, що спала на думку недавньому „італійцеві”, коли він побачив біло-блакитні стяги. Багато демонстрантів були добряче напідпитку.

–
Ого! Ораторське мистецтво пішло далеко вперед! Куди там Аристотелю з Демокритом!
Сашко щось чув про президентські вибори в Україні, але голосувати в консульстві він не міг, бо перебував за кордоном нелегально, телевізор не дивився й газет не читав – за роботою не було коли, та й раніше він ніколи не цікавився політикою.
–
Невже цей мужик з шиєю бізона – наш майбутній Президент? – Сашко аж присвиснув.

Площа вражала, зрештою, як і весь Київ. Він не став слухати, що говорив далі виступаючий, а пішов обдивитися новобудову.

Південний вокзал – це було щось неймовірне й справді європейське. Та й старий повітряний перехід годі було впізнати – все сяяло. Здавши речі в камеру схову, Сашко вирішив проїхатись на метро до Майдану Незалежності.

У вагонах було повно народу, переважно всі з помаранчевою символікою, розмальовані, як папуаси, у валянках, кожухах, армійських шапках.

У підземному переході, прямо на підлозі, підклавши пінопласт, лежало повно люду.

Здивований украй, Сашко піднявся на поверхню.

Це було ЩОСЬ!

Подібного він навіть не уявляв! На Майдані не було де яблуку впасти! Скільки тут стояло людей – годі уявити – мільйон – не менше. Від мітингуючих не тягло спиртним, та й настрій панував зовсім інший – урочисто-піднесений. І гасла звучали інші, і тональність їх була іншою.

Роздивившись, Сашко пішов по Хрещатику поміж наметами. Все стояло капітально. З армійською точністю й раціоналізмом. Диміли „буржуйки”. Над кожним наметом, окрім помаранчевого, розвівався ще якийсь прапор, навіть були польські, грузинські, російські…

Сашко й собі зав’язав на голову помаранчеву стрічку. Біля одного намету він зупинився. Там стояв кремезний хлопчина, голий до пояса – рубав дрова.
Помітивши незнайомця, привітався:

–
Слава Україні!

Сашко, на свій сором, не знав, як треба відповісти, й змовчав.

–
Ти що, не наш?

–
Італьяно, – спереляку ляпнув Дементьєв, відчуваючи тим часом, що його легенькі черевики, костюм і плащ не витримують ніякої критики.

–
Та я й так бачу, що не наш. Заходь, зігрієшся. У нас тут поляк живе.

В наметі сиділо з півтора десятка чоловік, переважно його віку, –хлопці, дівчата, саме вечеряли.

–
Приймай, братва, італійця! Замерз, бідолаха геть!

Сашка посадили біля „буржуйки”, налили гарячого чаю, та він ніяк не міг прийти до тями.

До нього підійшла струнка чорнява дівчина й принесла купу одягу.

–
Мене звати Юля.

–
Сандро, – простягнув він їй свою задубілу руку.

–
Ти, той, переодягнись, бо довго так не витримаєш. І не стидайся. Ми тут всі – одна сім’я.

Сашко був не з гордих. Швидко натягнувши кальсони, чиїсь потерті джинси, валянки, два светри, куфайку, валянки, він нічим не відрізнявся від тих, що сиділи за „столом”.

–
О! – загули присутні. – Оце – наш чоловік! Давай, Сандро, сюди, підрубаєш трохи!

Хлопці й дівчата представлялися по черзі, називаючи імена й регіон, звідки приїхали.

Тут справді зібралася вся Україна: від Криму до Сум і від Харкова до Закарпаття.

Сашко почувався якось незручно. Прийшовши на площу постріляти бомки, він раптом став революціонером.

Після короткої вечері всі висипали на Майдан. Нові побратими схвально плескали „італійця” по плечах, коли той, натужачи горлянку, кричав з усіма „банду геть!” Усі вважали, що „Ющенко” іноземцеві було виговорити набагато простіше.
Через годин п’ять, мокрі, голодні й утомлені, повернулися вони до свого намету. Там знову було повно люду. І знову – нові знайомства. У Сашка від усього аж голова обертом пішла, він навіть на деякий час забув, з якою метою сюди приїхав, і хто його сюди прислав.

–
Нічого, – втішав він себе, – адресу я знаю, підійду, подзвоню в квартиру, і все буде ок’. Гріх пропустити таке видовище!

Як будь-якому справжньому артистові, йому також хотілося зіграти справжню роль.

Тим часом до намету зайшло кілька старших жінок з великими валізами.

–
Як ви тут, дорогенькі? Не померзли?

–
Ні, тьотю, нас надія гріє, і віра в перемогу!

–
Дай вам Боже, дітки. Ми тут їсти вам принесли, шкарпетки теплі, рукавиці.

–
Дякуємо! – відповів дружній хор.

–
У вас тут тісненько, – сказала друга жінка, – може, хто зі мною поїде переночувати? Я хоч і живу далеченько, але можна буде помитися, відіспатися, відігрітися. Може, комусь треба, дівчатка?

–
Мені треба, – сором’язливо мовила зовсім юна Тамара з Одеси.

–
І ми, якщо можна, – зголосилася подружня пара з Тернополя.

І під кількома товстими одежинами було помітно, що молоде подружжя скоро справлятиме родини.

–
Ходіть, діточки! Ходіть! Давайте ще одного. В нас місця вистачить.

–
Візьміть он італійця! А то він, бідний, до ранку ноги собі підсмажить! – засміявся Назар з Луцька, старший у цьому наметі.
Сашко сприйняв його жарт нормально й широко посміхнувся: він дійсно не зовсім акліматизувався до рідного колись клімату – холод брав своє, і змерз він справді капітально.

–
А як хоч вашого італійця звати?

–
Сандро.

–
А він по-нашому розуміє?

–
Ще й як! Ви би чули, як він кричав на площі!

–
Ходи з нами, Сандро, не бійся.

–
Та він не лякливий, тітко Валентино! Дивіться тільки, щоб не заблукав!

Виявляється, ці жінки були тут не вперше, і щодня брали когось з демонстрантів на нічліг.

Їхали в метро. Тамара з Лесею (так звали вагітну) про щось утаємничено шепотіли, а Тарас розповідав тітці Валентині, про те, як їх відразу за Тернополем зупинила міліція, як на дорогах порозкладали бетонні плити, як всіх змусили вийти з автобусів, і вони, не погодившись повернутися назад, ішли кілометрів десять, доки не підібрали попутки.

Виходили на Лівобережній.

–
Вже недалеко, дітки, – клопоталася тітка Валентина, – ще трохи пройдемось і – дома. Ми з чоловіком живемо на Луначарського.

–
А Ваш чоловік удома? – стривожилася Тамара.

–
Як я їхала до вас, ще не було. Та ви не турбуйтеся, він не сваритиметься. За ті 35 років, що ми з ним живемо, він жодного разу на мене не кричав.

На дверях квартири, під номером, на бронзовій табличці, красивим шрифтом виблискувало: „Донченко Дмитро Петрович”. У Сашка  аж мороз по шкірі пройшов – невже ця скромна проста жінка – дружина грізного генерала ?!
Господар вже був удома. Гості, зайшовши, невпевнено тупцялися в порозі.

–
Роздягайтесь, проходьте до кімнати, – клопоталася господиня, – не соромтеся.

За мить до вітальні вийшов і господар:

–
Здрастуй, любий! – поцілувала дружина чоловіка. – Що з тобою?

–
Та так, упав невдало – зламав руку.

Однак жінка тільки недовірливо похитала головою:

–
Знаю я вже, який вам лід руки ламає! Знайомтеся. Це – мій чоловік, Дмитро Петрович, а це – революціонери з Майдану: Тамара, Леся, Назар і Сандро. Сандро до нас приїхав з Італії.

–
З Італії? – здивувався генерал.

–
Сі, сеньйор! – поспішив відповісти Сашко, відчуваючи, як холодок пробіг за коміром. Він ніколи не думав, що буде когось так боятися.

У літакові він перебрав десятки варіантів, як йому зустрітися з генералом, навіть планував здійснити на нього замах, але подібного навіть собі уявити не міг. Залишилося тільки якось поговорити з цим суворим чоловіком на самоті.

–
Проходьте, будь ласка до зали, – схаменувся господар, – сідайте. А ми зараз щось на стіл придумаємо. Ви, мабуть, добряче зголодніли.

–
Та ні, ми тільки померзли, а тітка Валя нам голодувати не давала, – відповіла Леся, розтираючи змерзлі долоні, – а таких, як вона, в Києві виявилося дуже багато.
–
Нам кияни влаштовують справжні бенкети. Я дечого до позавчорашнього дня взагалі не пробувала, – підтримала подругу Тамара. – Гарні люди тут.
–
Ходіть, я покажу, де ванна, руки помиєте, – запросила господиня, – поки ми вечерю приготуємо, можете помитися. Чергу вже самі встановлюйте. Тут, на поличках, все є: рушники, халати. Не стидайтесь, – і пішла на кухню.

–
Дмитрусю, не сердься, що без твоєї згоди до себе чужих людей привела.

–
Та годі тобі, місця вистачить. Все одно кімнати порожні стоять, відколи діти виросли.

–
Щось трапилося, любий?

–
Мама вчора померла, Валю. А сьогодні й поховали.

–
Чого ж ти мені не подзвонив?

–
Не хотів тебе хвилювати, – він обійняв дружину. Кілька хвилин постояли мовчки. – Ну, годі плакати. Життя продовжується. Давай, будемо революціонерів годувати. Намерзлися, мабуть, на п’ять років уперед.

Вечеряли в залі. Дівчата вже помилися й виглядали жвавими й щасливими:

–
Дякуємо вам за все. Ми наче на світ народилися, – на обидва боки дякували господарям.

–
Та немає за що, дітки. Давай, діду, налий гостям для апетиту.

Донченко налив усім по склянці. Дружина й Леся відмовилися.

–
Я хочу випити, – підводячись – сказав господар, – за тих, кого з нами немає, за тих, хто з нами є, і за тих, хто з нами завжди буде, незважаючи ні на що. За вас, молоді люди, бо ми так жити, як ви, боялися.

–
За Вас, Дмитре Петровичу, і за Вас, тьотю Валю, за те, що є на світі такі добрі люди, як ви.
Потім випили ще, потім ще. Тільки Сашко сидів мовчазливо, не вирішивши остаточно, як краще йому вчинити: чи перейти на українську, чи щось бовкнути по-італійськи – якось же треба з генералом заговорити.

Але той виручив його першим:

–
Щось наш італійський друг сьогодні невеселий – певно, перемерз.

–
Та він обкричався на морозі. Хотів, щоб його в Неаполі почули.

–
Хтось із вас розуміє, що він говорить?

–
Я по-італійськи знаю тільки три слова, – зігрівшись, трішки підвищеним тоном басив Тарас: – „кальчо”, „тифозі” і „фелічіта”, решта ж його балаканини – папська грамота.

–
Вам подобається у нас? – раптом звернувся до Сашка генерал італійською.

Той від несподіванки аж виделку з рук випустив:

–
Сі, сеньйор.

–
Що, думали – ми крім російської нічого не знаємо?

–
Дмитре Петровичу, Ви що, поліглот? – дивувалася Леся.

–
Це давнє хобі мого чоловіка, – відповіла за нього господиня, – німецьку знав ще зі школи, відшліфував, як служив під Берліном, потім – англійську, польську.

–
Ми з нею змагалися, хто більше мов вивчить, – докинув Донченко, дітей змалечку теж до цього привчали. Як-не-як – у мене дружина – доктор філологічних наук.

–
Але ж ти мене випередив. Я не знаю італійської.

–
А я – французької.

–
Зате мову пуштунів мені вже точно не подужати.

–
Тоді, в Афганістані, щоб вижити, треба було знати, що говорить про тебе твій ворог.

–
Скажіть, а легко мову вивчити? – запитала Тамара. – Мені-от з російської на українську – і то важко.

–
Треба тільки захотіти, тоді все легко, – відповів генерал. – Звідки Ви родом, юначе? Я був у Турині, Мілані, Римі.

–
Я – з Неаполя, сеньйоре, – відповідав Сашко, переминаючи в кишені ту м’яку іграшку, яку Маестро Роман наказав за будь-яку ціну передати батькові, – у нас ніколи так не буває холодно.

–
Це ще й не холодно, синку! – поплескав він по плечу Сашка. – Це ще не холод!

–
Розкажіть-но нам щось про себе, молоді люди. Як вам живеться?

Першими почали Леся з Тарасом, потім говорила Тамара, а тим часом тітка Валентина принесла кілька сімейних альбомів і стала, як і будь-яка мати, хвалитися своїми дітьми:

–
Це мій старшенький, ще у школі, а це – менший – Роман. А це – мій внучок Мишко, а це – наш тато, незадовго перед тим, як повернутися з Афганістану.

На Сашка з фотографії дивився підтягнутий офіцер в камуфляжі.

Отож, сумнівів не було – це саме та людина, якій він має передати привіт від Маестро. Набравши повітря, Сашко звернувся до господаря:

–
Сеньйоре, якщо на те буде Ваша ласка, чи немає у Вас часом сигарет, щоб запалити. Я, знаєте, забув свої в наметі.

–
Даруйте, я не палю вже багато років, та й в сім’ї у нас ніхто не палить. Але якщо гість просить – відмовляти не в традиції нашого народу.

–
Ні-ні, не турбуйтесь! Я сам схожу, тільки підкажіть, де у вас тут продаються цигарки.

–
Вже пізно, синку, а вночі прогулюватися по Києву зараз не завжди безпечно. Я проведу.

–
Перепрошую, – звернувся він до решти гостей, – ми з Сандро сходимо прогуляємося, а то йому, бідоласі, вже вуха спухли – цілий день без курива. Де тут у нас, Валю, магазини нічні?

–
Та тут, за рогом, там нещодавно цілодобовий супермаркет відкрили. Ти що, забув?

–
Авжеж, забув. Ми не на довго. Не сумуйте тут.
Чоловіки вдяглися й вийшли. Ліфт, як і завжди, не працював.
–
Не дивуйтесь, будь ласка, у нас вночі ліфти не їздять, так що доведеться пішки.

Сашко у своїх валянках і куфайці поруч з одягнутим по останній моді Донченком виглядав просто кумедно.

В під’їзді сиділо двоє бомжів, грали в карти.

–
Ану забирайтеся звідси! – гримнув на них генерал і чомусь посміхнувся. Мабуть, Сашкова амуніція була чимось схожа на одяг цих двох, хіба що не так поношена.

Але посмішку в Донченка викликав не смішний вигляд іноземця, а те, як швидко його нові охоронці перевтілилися з багатих підтягнутих „нових українців” у двох п’яних бомжів. Без сумніву, це були Сашко й Ігор.

На вулиці було прохолодно. Донченко підняв комір, а Сашко – опустив вуха шапки. Двоє з під’їзду, хитаючись, йшли за ними.

–
Ну, Сандро, розкажіть щось про себе! Чого мовчите?
–
Я не Сандро. Я – Сашко Дементьєв, – відповів генералові по-українськи Сашко.

–
Ну нарешті ти заговорив по-нашому! – не повертаючи до нього голови, – кивнув генерал. – Я в тобі зразу впізнав того зеленого викрадача акордеонів.

–
Не акордеонів, а баянів. Це був баян.

–
Так, баян. Це була перша справа мого сина. Він тоді зі мною консультувався в деяких питаннях, боявся, що не впорається, що помилиться. Ех, Романе-Романе! – тяжко зітхнув Донченко.

–
Чого це ти, Сашко, італійця з себе корчиш? Ану колись!

–
Я дійсно був у Італії, – переходячи на італійську, відповів Сашко, боячись, що двоє позаду підслухають.

–
Ти, Саньок, дурня не клей! Ті бомжі – то кращі бійці „Альфи”, і вони вміють мовчати, раз я дозволив їм іти за своєю спиною. Говори.

–
Вам привіт від Романа! – випалив нарешті Сашко те, з чого повинен був почати.

–
Не жартуй, сину! Роман загинув кілька місяців тому, – зупинився генерал.

–
Не знаю, хто там і коли загинув, але я з ним розмовляв буквально вчора. І виглядав він абсолютно живим, щоправда, на себе зовні геть не схожий. Але що це він – беззаперечний факт. Я ж Маестро ні з ким не сплутаю. Та це ж він мене й прислав до Вас.

В очах Донченка ще бринів сумнів.

–
І що він тобі казав?

–
Ну, якщо мені не зраджує пам’ять, то я Вам маю передати приблизно таке: „Передай привіт батькові, нехай береже сім’ю. Мишко в безпеці. Я з Сивим післязавтра буду в Києві. Ми їдемо привітати бабцю Марію”.

–
І все?

–
Ні. А ще він передав ось цю іграшку. – Сашко вийняв із кишені присмаленого плюшевого ведмедика. – А ще – передав номер. Запам’ятовуйте. – музикант назвав комбінацію цифр. – Казав, якщо у вас все в порядку, скиньте порожнє sms на цей номер. І все.

–
Ага. Ще він якось обмовився, що його дуже хотів би „замочити” якийсь перевертень, щоправда, я не запам’ятав прізвища.

–
Часом не Привалов?

–
Може, й так.

–
А при чому тут бабця Марія?

–
А про це він мені нічого не говорив.

–
Ясно.

На величезний подив Сашка, генерал зовсім серйозно й спокійно віднісся до мишки. Здоровою рукою він узяв іграшку й знаком покликав „бомжів”. Ті за мить стали поруч:

–
Слухаємо, товаришу генерал!

–
Ну-ну, ви хоч не здумайте мені тут честь віддати!

–
Молодці, чортяки! Вмієте маскуватись!

–
Так це ж наша робота.

–
У вас часом цигарок немає, хлопці, а то мій друг опух, бідолаха.

–
Ні, товаришу генерал, нам не дозволено.

–
Ну добре, добре. От що, соколи мої. Цього хлопця маєте десь приховати, та так, щоб його й ангел Господній не знайшов, і берегти, як мене, навіть краще.

–
Ясно, товаришу генерал! Дозвольте викликати машину?

–
Давайте, швидко!

–
Ну, Сашко! – обійняв він хлопця. – Якщо все, що ти сказав, правда, з мене – великий могорич! Ти повернув мене до життя.

Під’їхала машина, звідти вийшло троє кремезних хлопців.

–
Здравія бажаєм, товаришу генерал!

–
Та годі вам, хлопці, з субординацією! Ніч надворі!

Заховайте мені цього героя, а я – на роботу. Він не повинен ні з ким говорити і з нього не повинна впасти жодна волосина, навіть якщо на вас нападе батальйон морських піхотинців!
І не забудьте йому купити курива!

–
По дорозі купимо, товаришу генерал, – сідаючи в машину, відповів хтось із спецназівців.

Двоє новоприбулих бійців у „людській” одежі залишилося з генералом. Він підійшов до під’їзду, вийняв з кишені телефон і подзвонив дружині.

–
Люба, це я. Мені конче треба на роботу. Вибачся перед гостями. Ні. Нічого особливого, як завжди. Що з італійцем? Поїхав на Майдан ваш Сандро. Сказав, що прилетів сюди не для того, щоб по квартирах відігріватися, а підтримувати демократію.

–
Добраніч. Цілую.

Потім набрав Іванова:

–
Сергію, вибач, що так пізно. Мені потрібно з тобою поговорити. Негайно. Віч-на-віч. Я через годину буду в себе. Зайди. Ні. Не по телефону.

Тим часом охоронці зловили таксі.

–
Куди їхати, панове? – поцікавився молодесенький водій, обвішаний, як папуас, помаранчевими стрічками.

–
На Лук’янівку! – пробасив з заднього сидіння офіцер.

–
Що, вже? Та я ж нічого такого не зробив! Зараз усі в цьому ходять.

–
Не трусися, синку, – заспокоїв його Донченко, – нам немає до тебе ніякого діла. Просто завези туди, куди тобі скажуть. Зрозумів? От і добре.

Доїхали швидко. В управлінні, як і завжди, кипіла робота. Генерал зайшов у кабінет і налив собі випити. Хотілося збадьоритися, а коньяк добре цьому сприяв. Увімкнув комп’ютер.

Отож, Привалов – зрадник. І до цих пір живий. Але хто стоїть за ним? Полковник – не та фігура, яка може всім керувати.
Генерал розрізав мишку, вийняв з неї невеличкий контейнер, в якому була „флеш”-пам’ять. Під’єднавши її до пристрою USB, генерал натиснув Enter, пробіг очима кілька телефонів та прізвищ і відкинувся назад в крісло. Більшість із людей, реквізити яких спливали на екрані монітора, щойно повтікали за кордон, а ті, що залишилися, навряд чи коли сядуть за ґрати, бо стояли на Майдані на сцені поруч із помаранчевими лідерами, або ж на Вокзальній площі – з біло-блакитними. Ніхто із теперішніх політиків не наважиться їх посадити.
–
Поки що, – сказав Донченко, вийняв „флешку” й кинув собі в кишеню.

–
Дякую, синку! Тепер я знаю, що робити! – і залпом допив коньяк. – Молодець! Справжній офіцер! – налив ще і знову випив.

Задзвонив робочий телефон.

–
Тату! – почувся стурбований голос старшого сина. – Де ти пропав? Що сталося? Що нового?

–
Не хвилюйся, Андрію. Ми знайшли Мишка. Він у безпеці. І – померла баба Марія.

На тому кінці дроту затихло.

–
Коли?

–
Позавчора вдень, якщо брати до уваги, що вже третя година нової доби.

–
Пробач, тату, я не знав. Я зараз приїду.

–
Ні, не треба. Зустрінемося в селі. В неділю. Бери дружину. Пом’янемо дев’ять днів, як і годиться.

–
Добре, тату, дякую тобі.

–
Та якраз мені й немає за що дякувати! – і батько вимкнув апарат.
Потім взяв мобільний.

–
Сергію? Так. Все в порядку. Ти зараз де? Їдеш до мене? То не їдь. Який там поруч є нічний клуб? Добре, хай буде „Динамо”. Чекай мене там. Я під’їду.

Викликав ад’ютанта:

–
Машину негайно!

–
Слухаю, товаришу генерал! – виструнчився той.

Донченко, витягнувши з сейфу новенький „Форт”, мить потримав його в руках і поклав назад. Потім дістав з кишені батьків ТТ, глянув на підпис, клацнув затвором, захопив запасні набої і вийшов з кабінету.

Двоє з „Альфи” вже сиділи на задньому сидінні. Це були інші хлопці: Олег та Роман. Очевидно, Іванов тим, що їздили у „відрядження”, дав ніч перепочити.

–
Чекай тут, – сказав Донченко водієві. – Ми сходимо подивимося, як розважається українська еліта.

На вході стояв кремезний швейцар.

–
Діду, а в тебе є перепустка? – зупинив він генерала, який ішов першим.

–
Аякже, – не моргнувши, відповів йому той, – покажіть йому, хлопці!

Не встиг швейцар і оком моргнути, як двоє спецназівців, захопивши його під руки, підняли в повітрі й просто переставили вбік.

–
Треба поважати старших, синку.

–
Так, пане! – перелякано кліпав хлопчина на стероїдах.

–
Тоді відчини мені, будь ласка, двері. Тебе ж для цього сюди поставлено.

Іванов з двома хлопцями сидів за столиком поблизу сцени.

Старші привіталися.

–
Сходіть-но, хлопці, випийте пивка, – наказав Іванов, – нам, дідам, треба по-стариковськи побалакати.

–
Сергію, мені потрібна твоя допомога.

–
Я ж казав, Дмитре, – завжди готовий.

–
Але це – суто моя операція. Про неї ніхто не повинен знати. Розумієш? Навіть мій шеф.
–
Авжеж. Інакше б ми тут не говорили. Коли треба приступати?

–
Сьогодні середа. Наші гості прилітають або в п’ятницю, або в суботу. Думаю, що на Майдан вони не поїдуть, отож, чекати їх треба не в Києві. Але ти повинен зайняти позиції ще сьогодні.

–
Кого будемо брати, Дімо?

–
Брати будемо мого колишнього секретаря і його „братів по зброї”. Полковник вирішив поміняти орієнтацію.

Іванов присвиснув:

–
А він хіба не загинув?

–
Живучий виявився, сука. Про те, як він зараз виглядає, можна тільки здогадуватися. До мене дійшла інформація, що він зробив пластичну операцію. Переконаний: більшість його „колег” вже тут. Але головне: вберегти інших людей. До нас у гості їде П’єтро Монічеллі з Сицилії. З ним має бути один юнак. Я переконаний, що вони поїдуть на мою батьківщину, і неодмінно підуть на цвинтар.

–
Звідки така впевненість?

–
А я щойно від ворожки.

–
То що, Привалов повертається, щоб підстрелити старого мафіозо?

–
Виходить, що так. На його полі він це зробити не зумів. Тут же італійцям доведеться грати за чужими правилами.

–
Зрозуміло.

–
Далі. Я переконаний, що в аеропорту чи на трасі засідки зробити не вдасться. Єдине місце – цвинтар, або будинок. Але в будинку легше організувати оборону, отож, він відпадає. А на цвинтарі й людей немає, і видно на всю округу. Дивись, – генерал витяг з підставки серветку й став малювати план місцевості. – До того ж, Привалов не знає, куди поїдуть гості, а я знаю. Та він швидко зрозуміє. Я це теж знаю.
–
Ясно, Дмитре, – підпаливши серветку запальничкою, відповів Іванов, – зорієнтуємося на місці. Про всяк випадок я покличу своїх колишніх хлопців – вони тепер хто в ДСО, а хто й свої охоронні фірми тримає, мені, гадаю, не відмовлять, нехай ведуть гостей по дорозі. Як щодо зв’язку?

–
Перейдіть на резервну частоту. Але зайве не смітіть словами. Краще працювати в тиші.

–
Ну то все.

–
Щасти, Сергію. Я під’їду до вас пізніше, коли переконаюся, що гості прибули. А тоді маякну тобі на мобільний.

–
Давай, Дмитре! Все буде гаразд.

Чоловіки потисли один одному руки. Іванов вийшов першим. Донченко ще прослухав виступ популярної поп-співачки і, не знайшовши ні в пісні, ні у виконавиці нічого вартісного, направився до виходу.

Швейцар на виході, побачивши його, ввічливо схилився.

–
Заходьте до нас. Завжди Вам раді!

–
Ні, дякую. У вас тут погана музика, – не повертаючи голови в бік швейцара, відповів Донченко і, сідаючи в машину, кинув водієві: – На роботу!

В приймальні його чекав ад’ютант. Він відсутнім поглядом щось розглядав на моніторі. Генерал тільки тепер відчув свою провину перед цією людиною. Він майже нічого не знав про свого нового секретаря, якого прислали після того, як зник Привалов.
–
Доброго ранку, майоре!

–
Вибачте, товаришу генерал! Я замріявся, незчувся, як Ви зайшли!

–
Вільно, синку! Ти одружений?

Капітан здивувався:

–
Так точно. Одружений. Маю трьох діток: два хлопчика й дівчинку.

–
Бачиш, а я, дурень старий, навіть не подумав про це! От що, майоре. Збирайся і йди додому. І – вибачся за мене перед дружиною.

–
Товаришу генерал! – протестував капітан.

–
Це наказ!

–
Слухаю! – радісно козирнув молодий офіцер, оживаючи на очах.

Донченко перебрав купу донесень і зведень на столі, але на жодному з них не зупинив свою увагу – все говорило про вибори: там порушення, там порушення, там побили членів дільничної комісії, там викрали бюлетені, там погромили виборчий штаб...

Боже, яка це все клоунада! – подумав про себе генерал. – Заради чого люди мерзнуть? Заради свободи? Можливо. Вони доб’ються свободи для лідерів. А ті, всівшись у крісла й узявши до руки товсті портфелі, швидко забудуть про свої обіцянки. Ще жоден політик не дбав про свій народ, як дбає про свій власний добробут. Як остогидла ця брехня! Так було завжди. І так буде завжди – це закони історії. Спочатку вожді набивають свої кишені, потім – родичів, друзів, кумів, а потім – …
Авжеж, генерал держбезпеки не повинен так думати! Я влаштував старшого сина в престижний вуз, допоміг відкрити свою справу. Мій внук вчиться а Оксфорді. Я маю солідну пенсію, зарплату, а ті, хто скидається мені на все це, – мають в сто разів менше…

Я нічим не кращий за тих політиків, і от зараз мене не цікавлять їхні проблеми – мені якнайшвидше хочеться обійняти сина і, якщо пощастить, вперше в житті привітатися з батьком…

Все. Негайно у відставку! Ще одна операція – і все!..
Генерал підняв слухавку внутрішнього телефону. Черговий відповів миттєво.

–
Підготуйте, будь ласка, список усіх чартерних рейсів на завтра й післязавтра по аеропорту Бориспіль, а також узнайте, о котрій прибуває літак з Риму.

За кілька хвилин необхідна інформація вже лежала на його столі. Те, що Монічеллі не полетить рейсовим авіалайнером – це 100%, але й у списку чартерів не було нічого схожого на візит солідного політика й міліонера – самі дрібні літачки, в які ніяк не помістиш з десяток чоловік обслуги й охорону.

Такі акули, як правило, скрізь їздять зі своїм персоналом, а інколи навіть і зі своїм транспортом.

Розуміючи, що попереду чекає напружений день, генерал вирішив поїхати додому й передрімнути кілька годин. Він викликав авто. В кабіні сиділи ті ж хлопці й водій.

–
От через старого діда й вам, молодим, спокою немає.

–
Та що ви, товаришу генерал! – зніяковіли хлопці. – Це наша робота, тим більше, тут спокійніше, ніж на Банковій.

–
Авжеж.

Проїжджаючи повз фірмовий салон „Київстар”, Донченко наказав зупинити, витяг з кишені сотню.

–
Сходи, Олеже, купи стартовий і картку. Вже, мабуть, відчинено.
Було 10.03. Магазин працював.

–
Що ж, хоч магазини тепер вчасно відчиняються, і те добре, – подумав Донченко, – хоч одна користь від капіталістів.

Олег швидко повернувся. Мовчки віддав генералові пакет і картку поповнення рахунку. Активувавши номер, генерал з пам’яті набрав цифри, які продиктував йому Дементьєв, і відправив „порожнє” sms. Звіт про отримання прийшов майже миттєво.

–
Ну що ж, сподіваємося, що Сашко не бреше, і що з Романом все гаразд, і з Мишком також.

Дружини дома не було, гостей також. У ванні гула пральна машина.

–
Я – на роботі, – говорилося в записці на кухонному столі. – Сніданок – на плиті. Не забудь, що людина повинна хоча б раз на тиждень поспати!

–
Моя мила дружина, – посміхнувся Дмитро, швидко перекусив, помився й ліг. Зателефонував на роботу. Ад’ютант вже був на місці.

–
Павле, – попросив генерал, – пошли кількох офіцерів до аеропорту, нехай слідкують, чи не прилетіла особа, що мене цікавить. Фото я зараз перешлю тобі на комп’ютер, дякувати всесвітній мережі, можна тепер менше бігати. Приймай, – він знайшов у своєму ноутбуці фото Монічеллі. В разі чого – відразу повідомляй мені. Так. Ще одне, майоре. Про це, крім людей, яких посилаєш, нікому не обов’язково знати.

–
Так точно! – почулося з того боку.

Донченко поклав слухавку біля подушки й заплющив очі. Він чомусь був спокійний, і сон прийшов миттєво.

Прокинувся від того, що хтось легенько торкнувся його руки. Це була Валя.

–
Здрастуй, любий.

–
Здрастуй.

–
Ти вже дома, чи на роботі?

–
Ти ж знаєш, для мене ці поняття відносні. Як наші гості?

–
Ще затемна пішли мітингувати. Передавали тобі вітання.

–
Як твої справи? Все нормально?

–
Так.

–
Їсти будеш?

–
Ні, дякую. А котра година?

–
14.20.

–
Боже! Я стільки проспав! Неймовірно!

Донченко кинувся до телефону.

–
Майоре! Чому не доповідаєте?!

–
Так ніяких новин, товаришу генерал.

–
Тобто як – ніяких?!

–
Усі зазначені Вами рейси приземлилися. Чартерні також. Особа, яку ми чекали, не з’являлася.

–
Тобто як не з’являлася?!

–
Не з’являлася, товаришу генерал.

–
Чортівня якась! Вибач, Сонце, мушу бігти. Вибач!

Находу поцілувавши дружину, Донченко вийшов у коридор, де його вже чекали Сашко й Ігор.

–
Здравія бажаємо, товаришу генерал!

–
Здоров, хлопці. Як, відпочили трохи?

–
Так точно!

–
Тоді їдьмо! Сьогодні доведеться попрацювати.

В аеропорту Донченко сам передивився всі відеозаписи з терміналів, перепитав охоронців – пусто.

Сердитий, він зайшов у кабінет. Була 18.30.

–
Що ж, чекатимемо до завтра.

Донченко зачинив двері й ще раз передивився інформацію, передану Романом. Сумнівів не було: дуже багато відомих тепер і тих, чиї прізвища стануть відомі пізніше, фігурували в тому списку.
–
Воістину – демократія по-українськи – служу тому, хто більше платить!

Додому генерал вирішив не їхати, тільки зателефонував дружині, щоб не хвилювалася. Всю ніч працював з документами, а зранку особисто виїхав у Бориспіль.

Необхідні рейси прибували один за другим. Ні Романа, ні Монічеллі не було. Йшла 13-та година.

Донченко помітно нервував:
Що, набрехав малий паскудник?! Але ж він знав, що коли збреше – його живцем закопають в землю. Ні. Дементьєв виключається. Тоді де ж вони мають подітися? Якщо сьогодні субота, то не міг же цілий літак перетнути кордон непоміченим?

Генерал набрав свій кабінет.

–
Майоре! Негайно! Де хочеш, і як хочеш – дізнайся, включаючи Петербург, Москву, Мінськ і Варшаву – де й коли приземлялися чартерні рейси з Італії. Негайно!

Час невмолимо спливав. Задзвонив телефон.

–
Так! – ще на пів секунді відповів генерал. – Що?! В Харкові?! Коли? Дві години назад?! Чорт!!! Який я баран!

–
Що ? – почулося в трубці.

–
Нічого, майоре. Твій командир – повний ідіот! Дозволяю себе так називати. От що, майоре. Зв’яжися з ВПС. Який у них тут аеродром найближче? Мені негайно потрібно в Харків! Та мені начхати, скільки це буде коштувати й чиї погони полетять! Про виконання доповісти негайно!

–
Гайда, хлопці! Хто-небудь із вас літав на винищувачі? Ні? Ну що ж, можливо, й доведеться. А мені от доведеться згадати молодість!
От старий осел!

Донченко не міг собі пробачити такого елементарного прорахунку. Так, якщо Роман казав: їдемо провідати бабу Марію, то звісно – від Харкова до села – дві години їзди, коли з Києва – втричі більше! Слід було ризикнути.

–
Зв’яжіться з генералом Івановим! – наказав водієві.

За хвилину в слухавці почувся здивований голос старого друга:

–
Сергію, це я. Все змінилося. Вони сіли не в Борисполі. Всі пости, що ти виставив, – знімай. Гості дві години тому приземлилися в Харкові.

–
Зрозумів. Вибач. У нас – контакт.

–
З Богом, Сергію.

Задзвонив мобільний.

–
Товаришу генерал, літак вже готовий! – доповів ад’ютант. – Однак Вам доведеться летіти самому. В Чугуєві на Вас чекає гелікоптер.

–
Ну що ж, хлопці, так вам і не доведеться покататися.

–
Товаришу генерал! Нам не можна Вас залишати!

–
Не хвилюйтеся, хлопці, в повітрі по мені ніхто не стрілятиме, а на тому боці, я думаю, буде кому показувати дорогу. Дякую вам.

Авто в’їжджало на злітну смугу.

Донченку запропонували надіти костюм, однак він відмахнувся, взяв у руки шолом і пішов до літака, біля якого вже виструнчився пілот.

Техніки допомогли генералові піднятися в кабіну, крилата машина повільно вирулила на смугу і з неймовірним гуркотом стрімко злетіла в повітря.

–
А дід ще нічого! – проводжаючи поглядом літак, говорив Ігор до свого напарника.

–
Ага, Іванов розказував, що за його голову „духи” давали шалені гроші. Являю, яким він був 20 років тому, якщо в свої 60 з гаком однією рукою підняв здорового мужика, пробіг із ним вісім східців угору і не дав себе пристрелити.
–
Шкода, що нам місця не вистачило. Хотів би й я політати, – зітхнув Ігор, – а то все вертольотом та вертольотом.

–
Ще до шістдесяти років політаєш, – перервав їх водій, – поїхали, хлопці, там за нас попрацюють.
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Романові за всю ніч так і не вдалося свою красуню вкласти спати. Вона, поза всяким сумнівом, хотіла подарунка, тому заспокоїлася аж під ранок.
О 5.00 прибув броньований BMW з двома охоронцями. Це були ті самі „члени місцевої регбійної команди”, що ходили на футбол.

Марти й Франца ніде не було видно, що надзвичайно здивувало Наталі.

Здивувавши Романа, вона, як кореспондент з досвідом, зібралася за 15 хвилин і за дві хвилини на шосту авто під’їжджало до аеропорту, де на них вже чекав дон П’єтро.

Сподівання Романа летіти першим класом не справдилися, точніше, те, що він побачив, перевершило всі його передбачення: на злітній смузі стояв готовий до зльоту „Руслан”, тільки не під українським прапором.

„BMW” повільно рушив прямо на борт. Там вже стояв білий лімузин Монічеллі й ще два джипи з охороною. Це були переважно самі китайці.

Наталі й Роман пройшли до пасажирського відсіку, де на них чекав Монічеллі.

–
Ви мене здивували, молоді люди, – замість привітання мовив господар.

–
Чим, дідусю? – поцілувавши хресного, поцікавилася Наталі.

–
Тим, що приїхали вчасно. Бачу, наш юний герой усю ніч провів за читанням класичної літератури.

–
Не вгадав – ми читали „Анжеліку”, і твої люди зупинили нас на п’ятому томі.

–
Не можна стільки читати за один раз – болітимуть очі, – через вуса посміхнувся Монічеллі.

Роман почувався ніяково. Його турбувала відсутність Мишка.

–
Даруйте, що перериваю вашу літературну дискусію, доне П’єтро, – звернувся хлопець до Сивого, – щось я не спостерігаю на борту нашого юного аматора дельтапланеризму.

–
Не хвилюйтеся, юначе, – заспокоїв його Монічеллі, – юний спортсмен прибуде наступним, більш комфортним рейсом. Мені б не хотілося його перевозити в подібній повітряній фортеці, хоча, зізнаюся, я відчув гордість за себе, коли придбав цей літак…
–
Навіщо Вам подібний монстр? Мабуть, він недешево обходиться?

–
Хороші речі не можуть коштувати мало, через те вони й хороші, – наливаючи собі в келих із пляшки, – спокійно зауважив дон Сільвіо. Не бажаєте?

–
Ні, дякую.

–
Я маю цілий флот подібних машин. Не відкрию Вам таємниці, коли скажу, що вони досить швидко повертають витрачені на них гроші.

–
Доброго дня, – з’явилася в салоні стюардеса, – будь ласка, пристебніть ремені безпеки. Ми злітаємо.

–
Дідусю, ти часом не знаєш, куди поділися Франц із Мартою? Вони навіть не вийшли з нами попрощатися.

–
Знаю, звичайно. Я попросив їх виконати одне моє прохання, і вони погодилися.

–
Цікаво, що ж це таке може бути?

–
Всьому свій час, дитинко, всьому свій час.

–
І чому це ти раптом вирішив летіти зі мною?

–
Зважте, сеньйорито, не я з вами, а ви – зі мною!

–
Ой, дідусю, ти такий вредний. Краще я спатиму. Скільки годин ми летітимемо?

–
Не знаю. Думаю, три-чотири, не більше.

–
Ну, тоді добраніч.

Наталі повернула свою чарівну голівку в ілюмінатор, кілька хвилин вдивлялася вниз, а потім спокійно задрімала. Її дихання стало рівномірним і, скоріше за все, їй навіть щось снилося.

–
Завжди дивувався, як можна так миттєво засинати, – порушив тишу Монічеллі. – Ця звичка в неї – ще з дитинства. Зараз можна навіть підірвати бомбу – вона не почує.

–
Скажіть, будь ласка, доне П’єтро, звідки Ви так добре знаєте українську? – поцікавився Роман, переводячи розмову в інше русло.

–
Ходімо все ж таки вийдемо, юначе, – запросив старий, – не порушуймо сон цього дивного створіння. Я давно не бачив її такою щасливою.
Чоловіки зійшли в інший відсік, де розташувалася охорона. Побачивши „боса”, вони миттю посхоплювалися зі своїх місць.

–
Кіме, підійди, – покликав Монічеллі невисокого сивого китайця років 35-40.

Той наблизився безшумними кроками й шанобливо поклонився.

–
Так, хазяїне.

–
Кіме, я хочу, щоб від сьогодні твоїм хазяїном став ось цей юнак.

–
Я чимось не догодив Вам, доне П’єтро? – в очах китайця промайнув розпач.
–
Ні, мій маленький хоробрий друже. Ти все робив якнайкраще, як і твій батько. Але я – старий. І не сьогодні-завтра Господь покличе мою душу. Я хочу, щоб у цього хлопця завжди була прикрита спина й ціла голова – він чомусь завжди примудряється її кудись всунути.
–
Так, хазяїне.

–
Тепер Роман – твій хазяїн, Кіме.

–
Так, доне П’єтро, – китаєць знову поклонився й відійшов убік.

Монічеллі рукою показав, що воліє залишитися з новим паном на самоті.

–
Романе, говорімо начистоту. Що Вас пов’язує з колишнім стоматологом і загиблим полковником міліції?

–
Якщо відверто – нічого. Але, взявши в заручники Мишка, вони вимагали, щоб я виконав для них одну брудну роботу.

–
Вбити мене?

–
Так.

–
Я здогадувався.

–
Тоді чому Ви не здійснили жодних спроб мене нейтралізувати?
–
Життя навчило мене розбиратися в людях, юначе. У таких, як Ви, забагато благородства, Ви не здатні на підлість.

–
Звідки така впевненість?

–
Я, крім усього, ретельно вивчив Ваше досьє. Так, так, не посміхайтеся. До речі, Ваші земляки здатні творити дива в тому, як його, „Інтернеті”. Це занадто важко для мого розуміння.
Доктор Кончеловський якось найняв хлопчину стригти газони, а той хлопчина закінчив дуже відомий на Україні радіотехнічний вуз і був помішаний, як виявилося пізніше, на комп’ютерах.

Одного разу в офісі доктора дала збій якась програма, і той хлопець визвався допомогти. За дві хвилини він зробив те, на що інший би затратив місяць.

Хлопчисько приїхав сюди на заробітки, але влаштувався не за фахом, бо надзвичайно скромний і замкнутий. Ми влаштували йому іспит і взяли на роботу.

–
Цікаво, яку роботу виконував у вас український садівник?

–
Ми отримали доступ до надзвичайно цікавих джерел. Колись за те, щоб прочитати й сфотографувати один папірець, гинули сотні, а тепер достатньо поклацати на клавіатурі – і перед тобою відчиняються всі двері. Звісно, треба ще вміти й знати, як і де клацати.
Люди стали безпечніші.

Роман мовчав. Він захоплювався цим розважливим і впевненим у собі дідом. Нехай він був тричі мафіозо. Але це був ЧОЛОВІК.

–
Ту інформацію, до речі, яку Ви через когось передали батькові, Вашому другові теж підкинув я. Так, так, не дивуйтесь і не виправдовуйтесь.

Мої люди не змогли вистежити, з ким Ви зустрічалися після мотокросу, але я впевнений: хтось (назвемо його ІКС) полетів до Києва вечірнім рейсом з фальшивим паспортом.

–
Дозвольте, доне П’єтро, два питання?
–
Прошу.

–
Ви так розповідаєте, ніби слідкували за мною з моменту народження.

–
Саме так, синку.

–
Тоді, перепрошую, чим викликана така зацікавленість моєю персоною?

–
Поки що я не готовий відповісти на це питання, юначе.

–
Добре, тоді дозвольте друге: звідки Ви могли дізнатися про витік інформації з СБУ і звідки Вам стали відомі ті особи, які згадуються в матеріалі, переданому в Київ? Не приховую, я відправив людину.

–
По-перше, більшість із вказаних там персон самі шукали зв’язків із такими, як я, а таких людей у Європі немало, а по-друге, Ваш земляк Данило – просто помішаний на таких речах, як комп’ютери.

На іспиті, який я йому влаштував, він за 25 секунд зламав код до одного з відомих європейських банків. На доступ до секретних поліцейських архівів, в тому числі українських, йому знадобилося дві доби. Цікаво, знаєте, почитати, як полісмени ганяються за „хрещеними батьками”, навіть гадки не маючи, що вони насправді – особи підставні…

Окрім того, за деякими відомими персонами, які раптом з наперсточників стають мільярдерами, я слідкую не тільки виключно зі спортивного інтересу: я розглядаю їх як майбутніх конкурентів моєму бізнесу, і не тільки в Італії. Мій бізнес взагалі сьогодні перейшов кордони однієї країни, він став інтернаціональним.

–
Я так розумію, Ви говорите не про виробництво сиру.

–
І про сир також.

–
Даруйте, при чому тут я?

–
Ви були одним з кращих офіцерів розвідки. До того ж, коли поліцейський чи працівник іншої шанованої служби перетинає кордон під чужим прізвищем, щоб працювати вишибалою в барі, а потім затесатися в кулачні поєдинки, вже викликає підозру.

–
Але ж не у всіх.

–
Так, тільки в тих, хто справді вміє задовольняти цікавість.

–
Що Вам було відомо про торгівлю людьми?
–
Не більше, чим Вам. Після того, як Ви розгромили будинок стоматолога, я зрозумів, що Вас підставили. Все було занадто просто.

Романові стало соромно за себе.

–
До речі, – продовжував далі Монічеллі, – раби – це не наш профіль. У нас – свої поняття про честь. Мені ці новітні вискочки стали заважати, перехопили бої без правил.

–
Сподіваюся, юначе, Ви давно зрозуміли, що свої капітали я зібрав не на торгівлі макаронами. До того ж, вони пограбували мій банк.

–
То виявляється, я Ваші гроші віддав?

–
Нічого страшного. Ми ще своє візьмемо. З відсотками.

Роман згадав про Мишка.

–
Даруйте, що відходжу від теми. Я турбуюся за свого племінника. Що з ним?

–
Він вилітає комфортабельним лайнером через три години після нас. Його охороняють Чен і ще вісім чоловік, так що не хвилюйтесь.

–
Але ж Чен отримав важке поранення.

–
Важке для Вас, але не для нього. А для нього – охороняти хлопчиська – питання честі, і він нікому не поступиться своїм правом. Такі у них, чортів, закони, за що я їх і люблю, цих китайців. І ще одне, юначе.

–
Що?

–
Коли Ви збираєтеся виконати роботу?

–
Яку роботу?

–
Ту, про яку нагадував у лікарні стоматолог.

Роман почервонів.

–
Не стидайтеся, юначе.

–
Мені здається, я зрозуміло пояснив, що не хочу нікого вбивати.

–
Але ж „вальтер” мого покійного друга не забули.

–
Авжеж. Просто мені незручно було знову просити Вас про щось подібне. До того ж самі говорили, що я схильний до екстремальних пригод. І, крім того, ті дві іграшки, якими мені довелося скористатись, дійсно варті того, щоб на них витратити гроші.

–
Приємно, що Ви також розумієтесь на зброї. Але сподіватимемося, що Вам постріляти таки не доведеться. Передбачаю, що батько якимось чином має повідомити, що він готовий Вас зустрічати.
–
Так. Але поки що – нічого. Якщо це можливо, доне П’єтро, міг би я перекинутися кількома словами з племінником?

–
Прошу, прошу.

–
Сальваторе! – гукнув дон Сільвіо. – зв’яжися з Марчело!

–
Будь ласка, доне П’єтро! – той майже миттєво простягнув супутниковий телефон.

–
Марчело! – як там наш юний друг? Добре? Дай йому телефон.

Роман також узяв слухавку.

–
Алло! Алло! – почулося в телефоні.

–
Мишко! Це ти?

–
Я, – здивовано відповів хлопець, – це Ви, дядьку Романе?

–
Я, Мишко. З тобою все гаразд?

–
Так. Ми їдемо в такому шикарному лімузині! Тут так класно! І всі китайці говорять по-англійськи – дивина! А водій – сердитий італієць Марчело. Він сказав, що скоро я полечу додому, і там мене забере тато. Я щойно відправив йому на e-mail листа, мені дозволили, дядьку Романе. У мене квиток у перший клас!

–
Ну, щасливого польоту й м’якого приземлення, пілоте!

–
Дякую, дядьку Романе. Ми скоро побачимось?

–
Будемо сподіватися, що скоро. Привіт татові.

–
Дякую, доне П’єтро. У Вас воістину добре серце, і справи зі словами не розходяться.

–
Нема за що, юначе. До речі про розмови, я вже, на відміну від Вас, устиг поспілкуватися з прихильниками Вашого таланту.

–
Тобто?
–
Я повідомив колишнього стоматолога, що збираюся відвідати Україну і пообіцяв заодно власноруч вирізати йому язик і повибивати всі зуби.

–
Боже, навіщо?

–
По-перше, щоб наш юний літун зміг без перешкод і травм приземлитися, по-друге, повідомляючи точно місце й час нашого відбуття й прибуття, гарячий полковник переконається у справедливості наших намірів, адже їхні люди теж читають чужі документи, – Монічеллі посміхався. Ризик додавав йому адреналіну й настрою, – по-третє, упевнившись, що ми прилетіли, за нами відправиться півроти бажаючих постріляти, адже й Ви, певною мірою, становите для тих осіб інтерес; ну й по-четверте, виконуючи роль приманки, ми тим самим даємо можливість зіграти козирем Вашому батькові – накрити всю банду на гарячому. Справжніх керівників, я чув, доведеться вже ловити далеко за межами Атлантики.

–
А якщо вони не клюнуть?

–
Ще й як клюнуть, юначе, адже в багажнику мого лімузина лежить молодший брат стоматолога-невдахи. В гонитві за чужими родичами вони мимохіть забули про своїх.

–
Як Вам це вдалося?

–
Не мені, а моїм людям. Молочний Зуб дуже полюбляв нічний стриптиз.

–
Хотів би і я з ним поспілкуватися! – скипів від люті Роман.

–
На жаль, мушу Вас засмутити: виконуючи мій наказ, китайці трішки перестаралися й необачно скрутили йому шию. Вона виявилася не такою міцною, якою здавалася спочатку.

–
Але ж це незаконно! Боже, про що це я?!

–
Зате справедливо. Поза всяким сумнівом – брат кинеться визволяти брата. 
–
В чем сила, брат?

–
В деньгах сила, брат! –
процитував несподівано Монічеллі фразу з відомого російського блок-бастера. – Боже! Який ідіот зняв подібне, і які ідіоти подібне можуть дивитися!

–
Не в деньгах сила, брат, – посміхнувся через вуса Сивий.
–
Але ж…

–
Так, йому не обов’язково знати про те, що стало відомо Вам. Хай думає, що, ідучи на подвиг, врятує життя тому наркотично залежному голодранцеві.

Доводи Монічеллі були беззаперечні. Цей старий Лис усе розрахував. От тільки як він собі уявляє залишитися живим, їдучи до вовка в лапи.

–
Даруйте за невихованість, – продовжив Роман свої думки вголос, – але шанси у нас вижити – мінімальні. Ви ж будете грати на чужій території…

–
Ще невідомо, синку, кому вона рідніша, ця територія, – якось загадково відповів дон П’єтро, – пропоную випити по склянці.

Роман погодився. Вони повернулися в пасажирський салон. Наталі вже не спала.

–
Де це ви пропадали, хлопчики?

–
Ходили розім’яти ноги, люба. Що тобі снилося?

–
Якщо чесно – не пам’ятаю. Надійшла якась дивна SMSка й перебила весь сон. Дивіться: і номер якийсь незнайомий…

Роман взяв LG.
–
+38097966…, – світилися перші цифри, отож, це було повідомлення від батька.

–
Це те, що я думаю? – запитав Монічеллі Романа після того, як хлопець повернув телефон Наталі.

–
Так.

–
От і добре.

–
Що це означає? Я нічого не розумію! Проясніть, будь ласка, що тут відбувається! – розсердилася Наталі.

–
Нічого незвичайного, Наталі, – присів біля неї Монічеллі, – невдовзі ти зможеш побачити свою справжню батьківщину і дізнаєшся про те, хто був твоєю бабою й дідом…
–
Але ж мої баба й дід…

–
Так, Пітер, мій друг, справді виховав твою матір, але вони з дружиною не могли мати дітей. Твою справжню бабцю, Наталі, звали Дарина, і жила вона в тому ж селі, куди ми їдемо, по-сусідству з дояркою на фото з газети. Пітер забрав Крістін, твою матір, до Німеччини, а потім і до Італії. От така історія, – він міцно обійняв спантеличену геть дівчину.

–
Свята Діво Маріє! – вирвалося в неї. – Звідки ти все знаєш, хресний?!

–
Пітер був моїм лікарем і другом. Він знав деякі мої таємниці, а я – його. У той день, коли померла твоя баба, Наталі, поруч з нею була та жінка, з газети…

–
Так ось чому він хотів так із нею побачитися! – нарешті оговтався Роман, – Клаус хотів…

–
Сам Бог тільки знає, що хотів старий добрий Пітер, – перебив його Монічеллі, – я пропоную поїсти, мої молоді друзі, тому що відразу з трапу ми вирушаємо в путь.

–
Куди?

–
На твою батьківщину, Наталі. До того ж, я завтра вночі маю бути в Турині на економічному симпозіумі, так що часу в нас обмаль, а ти заодно зможеш підготувати цікавий репортаж з місця події, – і він натиснув кнопку виклику стюардеси.

Коли літак став заходити на посадку, Роман в ілюмінатор спостеріг, що це були не київські передмістя, над якими йому доводилося неодноразово пролітати. Якщо не Бориспіль, то де? Придивившись уважніше, зрозумів, що приземлитися доведеться в такому рідному Харкові!

Але ж тут їх напевне ніхто не чекатиме!

Що ж, по дорозі непогано б було замовити кілька трун подорожче. З „вальтером” проти Привалова не повоюєш.
Наталі виглядала дещо пригніченою. Роман підійшов до неї, взяв за руку.

Вона мовчала.

Охоронці десантувалися на бетон злітної смуги. Свіже повітря вдарило в груди.

Роман допоміг зійти Наталі.

Монічеллі ступив на землю так, ніби перед цим рік провів на підводному човні: підвів очі на небо й широко вдихнув. Його погляд горів.

–
Хресний, тобі недобре? – помітила й Наталі його незвичайну поведінку.

–
Ні, люба, якраз навпаки – мені ще ніколи так не було добре, як зараз, і ніколи не дихалося так легко й солодко.

–
Дивакуватий він якийсь, – шепнув Наталці Роман.

–
З ним таке буває.

До літака наближалися митники, технічна служба, а за ними – двоє низеньких чоловіків азіатської зовнішності.

Кім вийшов митникам назустріч. Ті зупинилися. Перекинувшись кількома фразами по-англійськи, старший митник (Роман не розгледів здалека зірочки на погонах) козирнув і повернув назад. Потім до Кіма наблизилося з поклоном двоє китайців. Він провів прибулих до Монічеллі. Говорили якоюсь незрозумілою мовою.
З усього було видно, що дон П’єтро був задоволений отриманою інформацією. Коли вже сідали в лімузин, Монічеллі, не приховуючи свого настрою, сказав Романові:

–
Все йде, як ми й планували. Наш приїзд викликав неабиякий інтерес серед журналістів. Уперед, Піппо!

Невеличка колона з чотирьох авто швидко вирулювала на міські вулиці, опинилася на проспекті Гагаріна, потім проїхали на Полтавський Шлях і, проминувши Пісочин, попрямувала до Мерефи.

Роман не стримав свого здивування вправністю водія першої машини.

–
Доне П’єтро, складається таке враження, що ваші водії цими вулицями їздили щодня.

–
Ні, вони жодного разу тут не були, проте останні два дні провели, саме вивчаючи автомобільні атласи місцевості.

–
А хто ж їх наставляв, якщо не секрет?

–
Не я, юначе, не я, – посміхався в вуса хитрий дід.
Шлях машини вже розбили від льоду, а відлига розтопила сніг, тому рухалися швидко і, що особливо тішило Романа, не залишаючи слідів на асфальті.

Він сотні разів їздив цією дорогою, знав усі ямки й повороти, тому спостерігав за околицями без ентузіазму, чого не можна було сказати про Наталі, яка, здається, нарешті оправилася від потрясіння, і Монічеллі, який вдивлявся за вікно з виглядом маленької дитини.

–
Не думав, що ця країна виглядає саме так, – він усе ще при Наталі говорив італійською, – не думав.

Коли проїхали журавля над криницею поблизу Первомайська й звернули з Лозівської траси, старий помітно захвилювався. Він вийняв з кишені кілька якихось пігулок і ковтнув, запивши водою з пляшки.

–
Хресний, тобі недобре?! – стурбувалася Наталі.

–
Ні, доню, все в порядку, – заперечував Монічеллі, хоча видно було, що якісь зміни в його душі все ж таки відбувалися.

Проскочивши поворот на Миронівський Шлях, колона нестримно наближалася до такого рідного Романові села.

–
Стій, Піппо! – раптом наказав дон П’єтро. – Здай назад і вирулюй ліворуч!
–
Але ж, доне П’єтро! Я переконаний, що нам – прямо! До вказаного Вами населеного пункту залишилося кілометрів п’ятнадцять.

–
Піппо, я навіть не думав сумніватися в твоїй компетентності, – заспокоїв водія Монічеллі, – просто я хочу проїхати цією дорогою.

Водій без вагань виконав наказ.

–
Он за тими деревами зупиниш, – показав йому Сивий, – щоб нас не було видно з дороги.

За хвилину машини зупинилися.

Охоронці спокійно повиходили до лімузина. Очевидно, вони вже звикли до витівок господаря, тому раптовій зміні маршруту не здивувалися, та й дивуватися не було їхньою роботою.

По трасі тим часом один за одним просвистіло шість чорних джипів й два мотоцикли. Всі це помітили, крім Наталі, яка все ще сиділа в кабіні.

Роман, проводжаючи поглядом чорну компанію, подумки прикинув, скільки там може бути бійців. Якщо навіть по 5 чоловік, то виходить тридцять – ціла армія. Щодо їх озброєння Роман не мав ніяких сумнівів: уся Владова братія користувалася найновішими розробками тульських зброярів, тоді як охорона Монічеллі мала при собі лише „узі”, дальність стрільби яких значно поступалася російським аналогам, тож в разі сутички в них не було ніяких шансів, а на допомогу батька Роман вже не розраховував.
Необачність Монічеллі починала Романа бентежити. Раптом він з подивом для себе помітив, що випустив старого з поля зору. Швидко зорієнтувавшись, Роман обійшов лімузин і … оторопів.

Монічеллі, знявши кашкет, ставши на коліна, цілував землю і, не приховуючи сліз, плакав.

До Романа підійшла Наталі:

–
Як це розуміти? – прошепотіла вона й хотіла підійти до хресного, але хлопець зупинив її:

–
Не руш.

–
Я нічого не розумію. Що відбувається?

–
А мені якраз усе дуже добре проясняється, – також пошепки відповів їй Роман.

Охоронці пильно стежили за обстановкою, Роман з Наталкою – за Монічеллі, а той, вмившись снігом, все ще не переставав плакати.

–
Доне П’єтро, – нарешті наважився підійти до нього Роман.
–
Дома, я дома, – шепотів той, – Господи! Я дома!

–
Доне П’єтро!

Старий підвівся, витер рукавом очі:

–
Я не дон П’єтро, Романе. Я – твій дід Петро Донченко, капітан Радянської Армії.

–
Як?! Звідки ти знаєш його ім’я? – скрикнула Наталі.

–
Я все знаю, дитино, або майже все.

Тепер вже настала черга Романові широко розкрити рот.

–
Ви – мій дід? Це неможливо. Мій дід загинув у сорок третьому, ми щороку ходили на його могилу.

–
Повір, внучку, мене там немає, бо я – це я, ось, перед тобою.

–
Як це розуміти, хресний? – підійшла Наталі. – Ти знаєш їхню мову?

–
А як же мені її не знати, коли я тут народився, серденько!

–
Не знаю, чи можна в це вірити? – в очах дівчини все ще панував сумнів.

–
Простіть, дітки, старого, простіть! – обійняв Монічеллі-Донченко молодих людей. – Але інколи, щоб жити, необхідно померти. Життя занадто складне й непередбачуване, щоб ми щось у ньому зрозуміли до пуття. Сідаймо назад і продовжимо нашу подорож.

–
Даруйте, але ж нам не в той бік, – наполягав Роман. Пересилити себе й усвідомити, що твій дід через півстоліття ожив і стоїть перед тобою, було не так то й просто.

–
Я знаю, внучку. Але мені б хотілося ще й глянути на те ганебне місце, де я потрапив у полон. До того ж, ми заїдемо в село з того боку, з якого нас не чекають.

–
За нами стежать? – зрозуміла нарешті Наталі особливість свого становища.

–
Я ж тобі казав, що наш приїзд викликав величезну цікавість серед журналістів, – відповів з посмішкою дід.

–
Авжеж. Мабуть, на Україні дуже багаті власники, раз відряджають кореспондентів на зйомки на таких дорогих авто. Я бачила, як їх колона просвистіла ліворуч.
–
Не хвилюйся, люба, все буде добре. Та й поруч з нами твій ангел-охоронець. Чи ти забула? Не бійся.

Наталі, не соромлячись, пригорнулася до Романа.

–
А я й не боюсь.

Колона знову рушила.

–
Колись, – порушив тишу Монічеллі, – цих дерев не було, лише голий степ. Але дороги – ті ж самі, ну хіба що колись було трохи пряміше. А небо – таке ж, як і колись, і повітря пахне так само.

–
Хіба повітря може пахнути?

–
Може, доню. Якщо п’ятдесят років його не вдихати, то воно в твоїй душі почне розпускатися квітами.

–
Пробачте, доне П’єтро, – повернувся з переднього сидіння Кім. – Вас до телефону.

Монічеллі взяв слухавку, хвилину вбирав інформацію, потім сказав українською:

–
Дякую, Григоровичу, чекай на нас за десять хвилин, – і віддав телефон охоронцеві.

–
Тебе навіть тут знайшли, хресний?

–
Супутниковий зв’язок. А дзвонив, Романе, ваш сусід, Вітьок.

–
Який ще Вітьок?

–
Алкоголік, сусід твоєї баби.

–
Звідки Ви його знаєте?

І чому думаєте, що він – алкоголік?

–
Я не думаю, а знаю, бо сам його туди послав. Цей Вітьок насправді колись був відомим артистом, а звати його Валентин. Шукав заробітку за кордоном. От я й знайшов йому роботу неподалік від дому. Гадаю, він добре грав.

–
Ще й як! Там про нього цілі легенди ходять та про його п’яні подвиги.

–
А чоловік не пив від народження…

–
А як же…

–
В сучасному українському селі, Романе, ти ж сам знаєш, як і колись, розумну людину або вб’ють, або зроблять дурнем, до пияків же справи нікому немає. В Григоровича за п’ять років ніхто навіть паспорта не запитав.

–
Цікаво. І що передавав наш непитущий Вітьок? – іронізуючи, запитав Роман.

–
Передавав, що ніяка колона джипів у село не в’їжджала, але перед цим два дні тому, помічався якийсь рух, і твій батько приїжджав, тобто… мій … син… – Монічеллі замовк. – Кіме, піддайте швидкості. Ми маємо кілька хвилин у запасі, поки „журналісти” не зрозуміють, де нас утратили, – перейшов він на італійську, потім знову звернувся до Романа:
–
Розкажи, внучку, мені про свою бабцю.

–
Та, мабуть, Ви все й так самі знаєте.

–
Де там! Яка вона зараз?

–
Стара, доне П’єтро, – Роман все ще сумнівався в словах діда, – у нас люди швидше старіють, ніж у Європі, бо півжиття раком, вибачте, на городах стоять і кремами не мажуться, але така ж добра й непосидюча, як і двадцять років тому, і не втрачає оптимізму.

Монічеллі лише змовчав. Він увесь поринув у спогади.

Якраз в’їжджали в Миронівку.

На перехресті перед клубом була велика баюра. Піппо голосно вилаявся, згадавши добрим словом наші дороги.

–
А де церква? – спитав Романа Монічеллі.

–
Її розбомбили ще в сорок третьому під час загального наступу.

–
Отож, наші жертви були марними. Тоді я втратив тут майже весь свій батальйон. Давай жми, Піппо, настільки це дозволять канави!

За кілька хвилин показалася така знайома Романові вулиця. На самому перехресті стояла людина. Монічеллі наказав зупинитися. Охоронець відчинив дверцята.

Навпроти Романа сів красивий підтягнутий чоловік років п’ятдесяти, акуратно поголений і причесаний.

–
Доброго дня, Романе Дмитровичу, доброго дня, сеньйоре Монічеллі!

–
Доброго дня, Григоровичу!
–
Вітьок?! – не стримав свого подиву Роман.

–
Так, це я, юначе. Даруйте, що кілька років довелося вдавати з себе пияка. Але мені за це добре заплатили, і тепер я зможу зняти свій фільм.

–
Мене не цікавить Ваш фільм, – перебив його Монічеллі.

–
Вибачте, сеньйоре. Я Вам не все розповів по телефону.

Машини саме зупинилися навпроти подвір’я Донченків.

–
Що?

–
Марія Федорівна померла минулої суботи.
–
Що?!! – очі Донченка-найстаршого спалахнули. – Що ти мелеш, дурню?!! Це вже не гра!

–
Так, це не гра.

–
То чого ж я про це дізнаюся лише сьогодні?!

–
Ваші охоронці порадили мені не говорити Вам неприємних новин, бо Ви мали серцевий напад.

Старий мовчав. Всі мовчали. Чувся тільки нестримний собачий гавкіт – то Рябко зустрічав незнайомців.

–
Передчуття не підвело мене, – тільки й сказав Сивий.

Роман наважився вийти першим.

Заговорив до пса. Той завиляв хвостом і заскавучав. Однак увагу хлопця привернув не пес: посеред подвір’я стояли дві великих скирти соломи. Навіщо, коли баба не тримала худоби?

На ґанку з’явилася тітка Галина.

–
Хто ви? Що вам треба?

–
Добрий день, Галино Петрівно.

–
Господи, Романе! – перехрестилася та. – Це ти? Геть не впізнала.

–
Я, тьотю Галю, тільки постарів трохи.

–
Господи! – вона обійняла хлопця. – А у нас горе, Ромчику. Баба Марія померла.

–
Я знаю, тьотю, знаю.

Галина Петрівна виглядала якоюсь стривоженою.

–
Хто ці люди, Романе? Чому їх так багато?

–
Вони не українці, тьотю. Один з них дуже хотів побачитися з моєю бабусею.

–
Навіщо?

–
Ото, – Роман показав на Монічеллі-Донченка – її чоловік, мій дід.

–
Не може бути.

–
І я так думав. А виявляється, може.

Старий пройшов через подвір’я й зупинився біля того місця, де росла колись стара груша-дичка.

–
Отут колись я посадив грушу.

Роман підійшов до нього.

–
Так, дійсно. Ми зрубали її з Андрієм три роки назад, бо вона стала підіймати фундамент будинку.

–
Отут колись була наша хата, а отам, – він показав рукою на сусідню межу, – стояла кузня, де працював тесть.

Прости мене, Марійко.

Ставши на коліна, старий Донченко довго дивився далеко за обрій.
–
Хресний, не можна так перейматися. Вже нічого не зміниш.

–
Так, доню, так, – він підвівся. – А он там, перед садком, – хата твоєї баби. Була.

–
Люди добрі, прошу до хати, – звернулася Галина Петрівна, – не стійте на вулиці, заходьте!

Роман і Наталі зайшли першими. За ними – Донченко. Охоронцям він знаком показав залишитися на вулиці.

В господі метушилися якісь незнайомі Романові люди.

–
Це Дмитро Петрович прислав, щоб обід готували. Завтра будемо дев’ять днів поминати. Воно хоч і раніше, але так роблять. Має й батюшка з Києва приїхати, й хор. Покійна ж і сама в хорі церковному співала, як і її мати…

Сім чоловік було тут явно забагато як для такої маленької кухні, втім, з великої кімнати (як називали в сім’ї зал) всі меблі були винесені, стояли столи, лавки. Всього місць на 60-70.

Два чоловіки-кухарі занадто незграбно нарізали цибулю. Отож, це були люди іншої професії, та й светри на них були занадто широкі як на худі шиї.

Донченко-старший тим часом підійшов до стіни, на якій висів портрет його дружини. Він мовчки зняв рамку, протер рукою від пилу, присів на лавку і довго-довго пив з очей своєї коханої, потім звів погляд через вікно. Не моргаючи, вдивлявся геть далеко, через роки. Сльози котилися йому по щоках і капали на скло, що прикривало фотографію. Але ніякі сльози вже не могли оживити ту, яку так кохав, і з якою прагнув поєднатися знову на все життя.

В кімнаті запала глибока тиша. Навіть липові кухарі перестали шморгати носами над порізаною цибулею.
Раптом двері відчинилися й на порозі з’явилася баба Уляна, колишня подруга покійної.

Донченко підвів погляд і мовив якось повільно:

–
Здрастуй, Уляно!

Бабця, як стояла, так і сперлася об стіну:

–
Свят, свят, свят! – почала невтомно хрестити чоло й того, кого вважала проявом нечистого.

–
Я не чорт, Уляно, я – Петро.

Але на бабу ці слова подіяли зовсім протилежно. Вона вискочила з хати з такою швидкістю, що навіть охоронці, які зайшли разом з нею, не встигли затримати.

–
Романе, – відкладаючи портрет, мовив дід, гадаю, тепер ти не сумніваєшся, хто я є насправді. Нам з тобою треба сходити в одне місце.

–
А я? – вийшла наперед Наталі.

–
А ти піди поясни бабі Уляні, що я не чорт. Кім тобі допоможе, – він мовив кілька слів китайською, – його бабця могла говорити з потусторонніми силами, тож він знайде з нею спільну мову, тільки будеш за перекладача.

–
Доне П’єтро! – протестував Кім.

–
Ні. Я хочу побути сам. З онуком і з дружиною. На цвинтарі – всі рідні, але могили не люблять чужих.

З ним ніхто не став сперечатися.

Вони вдвох вийшли з хати.

–
Я підвезу вас, доне П’єтро! – відчинив дверцята лімузина водій.

–
Ну підвези, Піппо, тільки ж ми їдемо на цвинтар.

–
Я з Вами готовий і в пекло, доне П’єтро! Поруч мовчки вмостився один охоронець. Монічеллі не протестував.
Перед цвинтарем лімузин плавно зупинився. Сніг тут ніхто не подумав прибрати. Ворота, які не змогли зірвати з петель „металісти”, перекособочено дивилися на дорогу.

По коліна в снігу, чоловіки пробиралися між хаотично розкиданими могилками до обеліска Невідомому солдатові, через одну оградку від якого кричала вінками свіжа могила, а перед нею – ще з десяток.

–
Невже в селі так багато людей мруть? – здивувався Роман.

Старший тим часом, ідучи, долонею змахував сніг та паморозь із табличок з прізвищами, читав про себе дати й скрушно хитав головою:

–
Усі мої друзі тут, подруги, їхні діти. А я їх знав тільки малечею. Вже й мені пора прийшла.

Зупинилися перед обеліском. Старий виструнчився й віддав честь на зірку:

–
Спіть спокійно, брати мої! – і він став називати прізвища й звання. – Тут, мабуть, увесь мій батальйон, Романе. Запам’ятай ці імена. Може, когось ще шукають, і хтось ще живий, так, як оце я.
Кілька хвилин простояв біля могили дядька Миколи.

Потім він підійшов до наступного пам’ятника. Табличка, стряхнувши з себе сніг, показала надпис: Герой Радянського Союзу капітан Донченко П.І. 1918 – 1943.

Роман стояв трішки поодаль і спостерігав за старим. Той зняв шапку. Вітер розкуйовдив його білу чуприну, проносячись в поле, яке відкривалося за густими бур’янами в кількох метрах від оградок.

Нарешті підійшли до бабиної могили. Хреста майже не було видно за вінками.

Петро нахилився, став на коліна, прогорнув сніг і припав вустами до горбочка зі свіжої глини:

–
Здрастуй, Марієчко. Ось я й повернувся. Прости, що так довго змусив чекати, – він ліг на могилу обличчям вниз, простягнувши руки в напрямку до вінків.

Романові комок підступив до горла, сльози навернулися на очі, але він не намагався себе стримати. Їх тут ніхто не бачив.

Він любив бабу, а зараз, як ніколи, відчув, як йому не вистачало діда. І вже інший страх огорнув його: що він може втратити людину, яку, по суті, уявляв і мріяв зустріти все життя, а тепер ось не знав, що робити.

На цвинтарі були обоє чудовими мішенями – хай там як – а професійна звичка реально оцінювати ситуацію змусила розум оволодіти емоціями. Он, приміром, з млина прострілюється все на півтора кілометри. Але з поля непоміченим не пройдеш, з села також, адже цвинтар – на горбочку. Снайпер – найвірогідніша загроза. Ну що ж, принаймні, ми помремо миттєво.
–
Вставайте, діду, – підійшов він до старого. Не можна так довго на снігу лежати. Ну ж бо, вставайте. Вже нічого не вдієш – бабці не воскресиш!

Петро звівся на ноги.

–
Присядьмо, внучку.

Вони сіли на дерев’яну лавку біля оградки. Довго мовчали.

–
Не думай, Романе, що я не любив Марії, що я не любив твого батька. Про його народження я дізнався лише через тринадцять років після закінчення війни. Не знаю, як випросити в нього прощення, як подивитися йому в очі. П’ятдесят років уявляв собі цю подію, а от сталося зовсім по-іншому – хтось там „на горі” вирішив переписати за мене сценарій.

–
Як сталося, Що Ви опинилися аж в Італії? Знаю, що батько шукав Вас, але йому повідомили…

–
Так, я знаю. Довго розказувати, Романе, а немає що слухати. Нікому невідомо, що з нами буде завтра. Чи міг я подумати, що доживу до такого віку, пройшовши через таке пекло, що повернуся сюди, що побачу свого внука, правнука, що зможу померти на рідній землі?…

Господь дуже терплячим виявився до мене.

–
Навіщо ж помирати? Я ж не збираюся стріляти у Вас.

–
Ти – ні, а снайпер на млинові – можливо, й так. Он і мотоцикліст поїхав. Ти не знаєш, хто це?

–
Ні. (По дорозі біля цвинтаря дійсно промчав мотоцикл, через хвилину – назад. Схоже на те, що це був один із „ескорту ”„журналістів”).
–
У моєму віці, внучку, вже треба думати про смерть, про те, як постати перед Богом, про які добрі справи розповідати. А поганих у мене було ой! – набагато більше!

–
Але ж Ви врятували мені життя, й Мишкові.

–
Так, але загубив його своїй дружині й своєму синові…

–
Незабаром зможете про це в нього самі запитати. Я переконаний: він скоро буде тут. Просто ніхто не чекав, мабуть, що ми сядемо в Харкові.

–
Авжеж. Несподіванки – це завжди цікаво. Я боюся, Романе, подивитися в очі твоєму батькові, боюся, що він не схоче навіть подати мені руку, що не схоче навіть глянути в мій бік… – старий на мить запнувся, ухопився рукою за серце. – Кусається, прокляте…

–
Вам погано?

–
Чого вже Бога гнівити. Аби дав сили ще кілька хвилин подихати, поговорити з тобою. Ось візьми, – він вийняв з кишені золотий годинник, – колись це належало мені. Потім – іншій людині, потім – твоїй бабі, а потім вона продала його жидові, щоб справити весілля твоєму батькові. Я навіть не міг допомогти грошима, бо тоді за це її б відправили на заслання в Сибір. От часи були!..

–
А як він знову потрапив до Вас? Це ж просто нереально!

–
Для людини, яка має гроші, фантастикою є лише любов, дружба й щастя. Речі ж мають історію й долю значно простішу й прозаїчнішу. Передаси це йому, – старий знову затамував подих. – Давай просто посидимо біля Марії. Говорити важко. І пробач, що вкотре наражаю тебе на небезпеку.
–
Та що там! Мені не звикати робота така.

З боку села повільно наближалася похоронна процесія. Йшли мовчки, бо оркестр у селі був надзвичайною розкішшю.

–
Вимирає село, – побачивши людей, – мовив старий Донченко, – вже й мені пора. Як помру, не везіть мене нікуди й довго не тримайте. Поховайте тут, коло Марії, хай хоч після смерті разом будемо. Обіцяй мені.

–
Що Ви, діду! Ще живіть! Ви ж іще такий міцний!

–
Обіцяй! – стиснув він руку онука.

–
Обіцяю.

І знову сиділи мовчки. Пішов сніг. Стало видно чоловіків, які несли домовину. За нею з вінками повільно тупцяли переважно бабусі в старих лапсердаках, закутані в довгі чорні хустки. Всі поопускали голови, бо йшли проти вітру. Роман силкувався розгледіти бодай одне обличчя, проте було далеко, та й густа снігова пелена заступала очі.

Донченко-старший не звертав уваги на процесію – він непорушно дивився на могилу своєї дружини, яку поступово вкривала білою ковдрою завірюха.
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Генерал Донченко вже був у гелікоптері. По телефону ні за що роздавши на горіхи працівникам аеропорту (бо його літак сів у Чугуєві), він наказав зв’язатися з Івановим.
–
Сергію! Сергію! Що там у тебе?

–
Поки що все спокійно. Гості на місці. Гастролерів не видно. Об’єкт з молодим хлопцем – на цвинтарі, як ти й казав. З ним була дівчина. Зараз вона – в твоїй хаті під охороною.
–
Не зрозумів. Об’єкт на цвинтарі що, сам?

–
Лімузин – біля воріт. Вони там удвох. Сидять біля могили твоєї матері. Та не хвилюйся, Дмитре. Все під контролем.

–
Добре. Буду за 20 хвилин.

–
Кінець зв’язку.

Спецназ уже два дні чекав завершення операції. Іванов розбив „оперативний штаб” у напівзруйнованому млині, в якому окрім стін і стелі не залишилося нічого. Сніг допоміг їм замаскувати позиції. Залишилося тільки чекати.

–
Товаришу генерал! Годину назад шість джипів були в місті.

–
Якого дідька?

–
Гадаю, вони втратили об’єкти.

–
Так, наші італійські друзі заїхали не з того боку, з якого їх чекали, навіть ми.

По дорозі промчав мотоцикл.

–
Це ще що за один? – придивлявся генерал у бінокль, – але через густу снігову пелену нічого не було видно. – В таку погоду на мотоциклі можуть їздити лише справжні камікадзе. Що там в будинку?

–
Все в порядку. Італійці, чи, пак, китайці, пасуть якусь молоду дівку, ведуть себе спокійно, не кіпешують. Водій і ще один – в лімузині.

–
Та бачу, бачу.

–
Не розумію, товаришу генерал, – звернувся до Іванова молодий боєць, – про що можна говорити так довго на морозі, під снігом, та ще й на цвинтарі?

–
Доживеш до його років – зрозумієш.

–
Товаришу генерал, – спрацювали датчики руху – у нас гості, – доповів зв’язківець.

–
Добре. Всі шестеро?

–
Всі.

–
Що вони роблять?
–
Поки що невідомо. Зупинилися біля сільради.

–
Добре. Чекайте. Всім – готовність №1!

Знову промчав мотоцикліст.
–
Скажи, Хоменко, – ти б не хотів у таку погоду покататися верхи на мотоциклі? – звернувся Іванов до зв’язківця.

–
Та я ж не самогубець, товаришу генерал! У таку погоду безпечно кататися тільки на танку.

–
Це точно.

–
А якщо вони на будинок підуть, товаришу генерал? – наважився порушити тишу все той же молодий боєць.

–
Не підуть. Там також не хворі люди. Здається мені, цей рокер не просто так тут викатується. Їм не шістки, їм туз потрібен. А туз – ось він, перед нами, за 400 метрів.

–
Хай спробують. Там скрізь наші бійці, та й гості, гадаю, не тільки з чіпсами сюди приїхали. Скільки там їх?

–
Десять, без дівки.

–
Ні, на будинок не полізуть, хіба що геть дурні.

–
Товаришу генерал! З будинку доповідають, що на вулиці якийсь рух.

–
Ясно: машини – то й рух.

–
Не машини, товаришу генерал, – похорон.

–
Який іще похорон?! – здивувався генерал.

–
Звичайний. Самчук каже: мужика якогось понесли, бабки, діди, молодих кілька, з вінками.

–
Бачу. Вже й сам бачу.

З-за рогу будинку в напрямку цвинтаря повільно рухалася процесія.

–
Цікаво: в цьому селі що, всі вантажівки попропивали? – намагаючись розгледіти в бінокль людей, – сердито кинув генерал. – Чого це вони на плечах його тарабанять? Далеко як-не-як.

–
А може, дід якийсь заслужений?

–
Можливо.

–
Чортівня якась. За цим снігом нічого не видно. Щось ніхто не голосить. Як думаєш, Хоменко, чого не голосить ніхто?

–
Якби молодий хто помер, – розважливо не по літах міркував солдат, – то, може, б і голосили, а старий – не шкода.
Процесія тим часом наблизилася до цвинтаря, минула лімузин, пройшла ворота.

В окулярах бінокля Іванов нарешті встиг розгледіти голову покійника. Це був досить-таки молодий юнак.

–
Не вгадав, Хоменко, молодого ховають, – сказав він зв’язківцю. – А бабульки померзли – холодно, мабуть, стареньким, – так у хустки позакутувалися. Хоменко!

–
Слухай, товаришу генерал!

–
Ану зв’яжися з сільською радою і запитай, хто у них там преставився. Щось мені ця компанія видається занадто підозрілою. Вінки розкішні, як для такої глухомані.

–
Не відповідає сільська рада, та ж і субота сьогодні, товаришу генерал, – виправдовуючись, доповідав Хоменко.

–
Добре людям: у них вихідний, не те, що у нас, – прикипів Іванов до бінокля, – Хоменко, скільки ми вже тут сидимо?

–
Два дні, товаришу генерал.

–
А коли могилу копали? Щось не бачив.

–
Яку могилу, товаришу генерал?

–
Звичайну, сержанте, 2х2.

–
Так ніхто ж наче не копав, товаришу генерал.

–
Що?!

–
Ніхто не копав, ну, крім нас, звичайно.

–
Твою мать! – вилаявся генерал. – Це не селяни, сержанте, це наші гастролери!

В цей момент „покійник” підвівся в домовині, в його руках був АКМ з пристроєм для стрільби гранатами. Ще мить – і лімузин підкинуло вибухом в повітря.

–
Всім діяти згідно плану! – наказав генерал, надіваючи чорну маску. З його точки було добре видно, як рівним колом з поля, з вулиці – звідусіль набігали на цвинтар його бійці, замикаючи таким чином намертво кільце. – З Богом, синки! І бережіть свої буйні голови!
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–
Діду, лягай! – крикнув Роман, побачивши, як похоронна процесія раптом перебудувалася, покидавши вінки, а красень-лімузин підкинуло в повітря вибухом. – Лягай! – але той непорушно сидів на лаві, навіть не повернувши голови.
„Бабусі”, поскидавши хустини й старі пальта, випросталися, витягнулися в лінію і, не шкодуючи патронів, сипонули в напрямку обеліска, біля якого сиділо двоє Донченків.

Роман вихопив свою архаїчну зброю й, не цілячись, відстрілювався, мало усвідомлюючи, що вона за 50 років безнадійно застаріла – кулі навіть не долітали до мішеней. Але через секунду чорні фігурки почали падати одна за одною, поливаючи багрянцем біле простирадло землі.

З усіх „нових” могил, повз які вони проходили годину тому, як привиди, виросли люди в формі спецназу і відкрили вогонь у відповідь.

Трішки оговтавшись, Роман помітив, як з поля, з села підтягуються інші, замикаючи нападників у кільце.

З даху напіврозібраного млина били снайпери. Нападники, зрозумівши, що кільце от-от замкнеться, кинулися навтьоки до воріт, дехто намагався перестрибнути огорожу й утекти між будинки, раптово з вулиці вискочили два мотоциклісти, поливаючи вогнем дорогу. Один боєць в білому впав, але троє, що набігали з вулиці, швидко зорієнтувалися й невдовзі обидва мотоцикли валялися на снігу.

Спецназ свою роботу виконував бездоганно. Втікачів, що залишилися в живих, миттю заламали й збирали біля воріт.

Якось усе відразу стихло. До Романа підбігла група бійців, що наступали від млина через поле.
–
Перший, очевидно, – командир, – подумав Роман.

–
Хух! Живі ніби! – знімаючи маску, кинув той.

Це був генерал Іванов. Він радісно обійняв хлопця:

–
Живі! Ну й феєрверк тут влаштували! – він оглянув місцевість. Трупи нападників хаотично валялися між могилами. – Хоменко! Наші втрати!

–
Двоє поранених, товаришу генерал. Один – тяжкий.

–
Вертоліт. Негайно! А за мотоциклістів спитаю по всій строгості!

Гвинтокрил вже наближався до місця подій і плавно знижався над полем. Ще в повітрі з нього вистрибнув генерал Донченко. Двоє з „Альфи” кинулися його зустрічати, але той не зважав на бійців і, грузнучи в снігу, біг до могили своєї матері, де вже зібралася купа людей.

Побачивши батька, син кинувся назустріч:
–
Батьку!

–
Сину!

Чоловіки обнялися. Було видно, як обоє стримують сльози.

Іванов, посміхаючись, чухав потилицю, адже він годину розглядав Романа в бінокль, а так і не впізнав, хоча знав його ще змалечку.

–
А я вже тебе поховав, Романе! – тріпав батько сина за чуприну. – Посивів геть.

–
То сніг, батьку. Все добре. А з тобою що? Знову з гори падав?

–
Як завжди – лижі зламалися.

–
Ходімо, я тебе де з ким познайомлю, тату.

Тільки тепер генерал побачив, як на лаві, неначе пам’ятник, непорушно сидів сивий чоловік. Він усе ще дивився на вінки, ніби нічого й не відбувалося навколо.

Донченко на мить завагався.
–
Ходімо, тату! – підбадьорював його син.

По дорозі їх перепинили спецназівці. Вони підвели сімох полонених. Двоє були добре знайомі обом Донченкам.

–
Не можу сказати, що радий вас бачити, полковнику, – впізнавши Привалова, – заговорив генерал.

–
Ти не знаєш, з ким зв’язався! Я все одно вийду!

–
Що ж, побачимо.

Син був ще малослівнішим. Він підійшов до Влада, пильно дивлячись в очі і, нічого не кажучи, зацідив ручкою пістолета йому в перенісся. Той заточився, але не впав.

–
Скотина! – плюнув на нього і повернувся до батька.

І тут сталося неймовірне: дивовижними зусиллями Зуб вирвався з рук бійців спецназу й кинувся через бур’яни в поле, до млина.

Двоє метнулися його наздоганяти, однак Іванов зупинив:

–
Спокійно, хлопці, хай біжить, – потім торкнув рукою мікрофон біля щоки. – Тарасе, ти мене чуєш?

–
Так точно, товаришу генерал! – почулося приглушено у відповідь.

–
Тут від нас пташка випорхнула. Бачиш?

–
Так точно.

–
Працюй, синку!

–
Єсть, товаришу генерал! – долинуло у телефони, і в ту ж мить куля прошила чоло колишнього стоматолога.

–
Все одно я вийду! – бився в істериці Привалов. Ти не можеш так убивати людей, без суду і слідства!

–
А ти можеш?! – ухопив його генерал за щелепу здоровою рукою. – А ти можеш, паскудо?! Біжи!

–
Ти ще не знаєш, хто за мною стоїть! – кричав полковник. – Ти ще пошкодуєш, що на світ народився!

–
Можливо, – кивнув спокійно генерал, – а тепер – біжи. Біжи. Даю тобі 10 секунд, щоб звідси втекти. Якщо за цей час ти не вибереш своє гівно з місця, де лежить моя мати, я тебе закопаю живцем он там, в силосній ямі. Зрозумів? Пустіть його, хлопці, хай тікає. Вперед, полковнику!

Привалов, пригнувшись, кинувся до воріт, петляючи між могилами, падаючи, чіпляючись за бур’яни та грузнучи в снігу.
Донченко спочатку витягнув батьків ТТ, подивився на нього і сховав назад в кишеню.

–
Шкода об таку падаль марати. Дай-но, синку, свою пушку.

Один з бійців простягнув йому „Форт”.

Генерал став у позицію і почав рахувати:

–
Один, два, три… – Привалов якраз добігав до огорожі, – сім, вісім…

–
Втече, товаришу генерал, втече, гад! – хвилювалися бійці.

–
Стріляй, батьку! – не стримався й Роман.

Утікач саме підвівся на тинок.

–
Десять, – промовив генерал і натиснув на спуск.

Постріл сухо тріснув у суцільній тиші.

–
Хороший постріл, сину, – промовив нарешті старий Донченко, який вирішив, мабуть, що вже й йому слід нагадати про свою присутність.

–
Батьку! – генерал віддав зброю й попрямував до старого. Роман ішов за ним слідом. Якраз злітав гелікоптер – на нього вже повантажили поранених. Бійці за командою Іванова кинулися засипати свої вогневі позиції й прибирати трупи до вантажівки, яка вже під’їхала від млина.
–
Здрастуй, батьку!

–
Здрастуй, сину.

Погляди обох зустрілися. Дмитро зупинився, так і не наважуючись підійти ближче.

–
Підійди, сину. Я хочу тебе обійняти!

Дмитро на мить повагавшись, кинувся в батькові обійми.

–
Тату! Я так довго тебе чекав! Тату!

–
Я теж, синку. Прости мене, прости!

–
За що, тату?

–
За все! За все прости!

Раптом Дмитро відсахнувся. Здоровою рукою він відчув на батьковій спині щось липке й гаряче: всі долоня була в крові.

–
Лікаря сюди! Негайно! Лікаря! – закричав він.

–
Не треба лікаря, синку, – говорив тихо найстарший Донченко, – це велике щастя померти отут, біля Марії. Я шукав кулі 50 літ, а вона, гадюка, все пролітала мимо. Тільки кров’ю можна змити всі мої гріхи. Прости, сину. Простіть, онуки. Не тримайте зла на мене. Я не… – і не договорив, падаючи з лави синові на руки.
–
Ні!!! – закричав той, стискаючи батька, намагаючись повернути до життя. – Ні!!!

Тоненька червона цівочка простяглася від лавки до свіжої могили, обставленої вінками.

Підбіг лікар. Разом вони перевернули Донченка-старшого на спину. Той лежав, красивий, як Аполлон, тільки сивий. Його вуста завмерли в легкій посмішці.

–
Прощай, тату! – мовив Дмитро, закриваючи покійному очі.

Навколо мовчки стояли бійці. Роман плакав, не ховаючи сліз.

Нарешті заговорив Іванов:

–
Що будемо робити, Дмитре? У нього був дипломатичний паспорт. Та й невідомо, що скаже посольство.

–
Я не дам його нікуди відвезти. Поховаємо тут.

–
Дід заповідав покласти себе біля баби.

–
А як же?.. – сумнівався Іванов.

–
Не дам – і все! Хай МЗС
 викручується.

Тіло Донченка-старшого поклали на плащ-намет і понесли до „уазиків”, які вже, не криючись, наїхали до цвинтаря.

–
Добре, що хоч в селі журналістів немає, – виходячи через браму, кинув Романові Іванов, – а то налетять, як собаки голодні.

–
Одна є журналістка, але навряд чи вона стане писати про сьогоднішню подію, – з сумом подумав Роман.

–
Все ж таки щось треба буде пояснювати.

–
Скажемо, що це – розбірки мафіозних кланів.

–
Тобі видніше, Дмитре. Все, хлопці, по конях! – наказав Іванов своїм бійцям. – Хоменко, Чумак і Серебряков залишаєтеся з генералом!

–
Слухаємось! – виструнчилися ті.

–
Тільки ви, той, пушки поховайте.

–
Не треба, Сергію, – оговтався Донченко-середній, – ти мені й так добряче допоміг. Якби не ти…

–
Нема за що! Не вперше мені прикривати твою спину. Шкода тільки, що старого не вберегли…

–
Тут немає твоєї провини – він сам шукав смерті.

Чоловіки потисли один одному руки.

Де-не-де по хатах загорілося світло.

Стрілянина й вибухи ніяк не зацікавили вимираюче село…

Сніг сипав усе густіше й густіше.

Запала тріскуча тиша, і тільки ніч з рипом непомітно підкралася по тому незайманому снігу…
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В неділю з’їхалася вся родина: Андрій з дружиною, поруч з ними жваво крутився Мишко, розповідаючи всім, кому міг, про свої закордонні подвиги. Приїхала й Валентина Миколаївна, були тут і охоронці Монічеллі, і місцева влада, і Вітьок-Валентин – усі селяни зійшлися провести в останню путь свого славетного земляка, адже новини селом поширюються значно швидше, ніж в „Інтернеті”…
Невеличка кімнатка не могла вмістити всіх бажаючих попрощатися з Петром Донченком.

Перед його домовиною не несли ніяких нагород, бо Зірку (хоч і посмертно), сім’ї вручити забули.

Надривно грав полковий оркестр, привезений з Харкова.

Генерал Донченко особисто займався всіма приготуваннями. Він не міг допустити, щоб батька поховали як утікача – його ховали, як героя. На тому ж самому місці, де вже стояв обеліск.

Священик читав молитву. Хор привезли з Харкова з Рябої Церкви
. Були й полум’яні промови. Був і прощальний залп над могилою.

Вітер зривав з голови волосся. Голосили жінки. Старші побожно хрестилися, возносячи хвалу Всевишньому.

Ніхто з Донченків не плакав, тільки Мишко раз по раз кусав губи, усвідомлюючи, що значить прощатися з людиною назавжди – це був його перший в житті похорон.

Дмитро першим узяв грудочку землі й кинув у яму.

–
Спи з миром, батьку!

Далі потягнулися інші…

Вінками й квітами заклали все довкола…

Лапатий сніг поступово перейшов у холодний дощ.

Обід робили і в хаті, й на вулиці, бо всім не було місця, а над вечір стали роз’їжджатися. Спочатку Андрій із сім’єю, потім генерал, а вже в останню чергу – Роман з Наталкою, яка ні на мить від нього не відходила з моменту останнього повернення, час від часу витираючи заплакані очі.

Галина Петрівна з двома жінками мила посуд, а Роман сидів на лавці, передивляючись бабині „архіви”.

–
Баба Марія була цікавою жінкою, – говорив він Наталці, – уміла співати, грала на п’яти музичних інструментах, не лізла за словом у кишеню, була строгою, вимогливою, але справедливою. Ми дуже її любили з Андрієм. Не віриться, що її вже немає.

Задзвонив телефон.

–
Батько.

–
Ти де, сину?

–
Ще в селі.

–
Тут зараз у мене якийсь доктор Кончеловський, адвокат, з Італії.

–
Так, я з ним знайомий.

–
Він каже, що повинен оголосити заповіт сеньйора Монічеллі завтра опівдні в присутності всієї нашої сім’ї й сеньйорити Наталі Клаус.
–
Так. Вона теж зі мною.

–
Тоді приїжджайте до нас додому, там усі й зберемося.

–
Добре, тату.

–
Що там? – поцікавилася дівчина.

–
Приїхав доктор Кончеловський. Завтра ми маємо почути останню волю діда.

–
О мій добрий хресний! – пригорнулася вона до хлопця.

–
Ну що ж, їдьмо!

–
Куди ви, на ніч?! – заступила їм дорогу тітка Галина. – Залишайтеся тут, зранку й поїдете.

–
Дякую, Галино Петрівно, Ви й так дуже багато для нас зробили. Не сміємо Вас обтяжувати, до того ж, нас не двоє.

–
А ми їх по сусідніх хатах розселимо.

–
Ні, вони на таке не погодяться.

–
Чому?

–
У них робота така.

–
То, може, я вас заберу? – нагодилася тітка Настя, сусідка. – У мене хата велика. Все одно пусткою стоїть. Там усі поміститеся. Ходіть зі мною, діточки.

–
І справді, Романе, я втомилася, давай відпочинемо, а зранку й рушимо.

–
Що ж, давай.

До кімнати зайшов Кім.

–
Що накажете, хазяїне?

Він, не менше за Романа переживав смерть свого улюбленого дона П’єтро.

–
По-перше, ніколи мене так більше не називай, а по-друге, ми залишаємося ночувати тут. Завтра о п’ятій ранку вирушаємо на Київ. І от що.

–
Слухаю, – він хотів сказати „хазяїне”, слухаю, сеньйоре…

–
Починай вивчати українську.

Китаєць посміхнувся.

–
А мене навчиш китайської, як навчив дона П’єтро.

–
Його навчив не я, а мій батько.

–
Ну а ти навчиш мене. Згода? І потиснув китайцеві правицю.

Роман з Наталкою лягли разом у спальні, охоронці розташувалися у вітальні, прямо на підлозі, постеливши сяке-таке ганчір’я. Двоє залишилося на вулиці.
На всі запрошення тітки Насті взяти матраци, вони відповідали чемними поклонами. Та нарешті здалася й пішла назад, до Галини, „щоб тій не було самій страшно”. Кім же до ранку теж не лягав.

Романа з Наталкою тітка Настя поклала на справжнє „музейне” ліжко, яке було схоже на звалище перин.

–
Ніколи не спала на такій кількості пуху, – дивувалася дівчина особливостями українського відпочинку, – це ж скільки треба було гусей обскубти!

–
Не менше сотні! – намагаючись удавати знавця в цій справі, відповів їй Роман, розчісуючи пальцями волосся дівчини, яка поспішила вмостити свою чарівну голівку йому на груди і невдовзі заснула неспокійним, але рівним сном.

Досипали обоє в дорозі, посхилявшись одне на одного.

З села виїжджали рано. Наталі хотіла подякувати тітці Насті за гостинність, але Роман її відмовив:

–
Приїдемо якось іншим разом.

У квартирі батька на них вже чекали.
В кабінеті, за великим дубовим столом зібралися Андрій із сім’єю, Роман, Наталі, Донченко з дружиною і доктор Кончеловський з помічником. Коли всі сіли й спрямували на нього свої погляди, той без відволікання почав українською, здивувавши всіх присутніх:

–
Вельмишановне панство! За день до відльоту на Україну сеньйор Монічеллі забажав поміняти свій заповіт. Його було складено в моїй конторі в присутності двох свідків італійською та українською мовами в трьох примірниках. Один зараз у мене в руках, другий – так наполіг дон П’єтро – було відправлено в швейцарський банк, де зберігаються його заощадження, третій в цю мить зачитується в Італії бізнесовим партнерам сеньйора Монічеллі.

Адвокат акуратно скрив ножем невеличкий конверт, дістав звідти кілька папірців і почав читати:

Я, П’єтро Монічеллі, перебуваючи при здоровому глузді й добрій пам’яті, заповідаю після своєї смерті:

1. Розпорядником свого майна призначити доктора Кончеловського.

2. Мій бізнес повинен перейти до Мацца Кармело, мого доброго друга. Він знайомий з усіма справами, тому знає, як і що робити. Його я оголошую своїм наступником.
3. Ніхто з моєї родини не повинен нічого знати про мій бізнес і надалі мати які б то не було стосунки зі згаданим вище сеньйором. Сеньйор Мацца Кармело ніяким чином не повинен шукати зв’язків з моєю родиною.

4. Моїм двом онукам, Андрієві та Романові та моїй похресниці я залишаю по 330 млн. євро на рахунках у швейцарському банку, а 10 млн. – моєму правнуку Мишкові – нехай, коли виросте, купить собі дельтаплан.

5. Моєму синові, Дмитрові, я залишаю тільки свою любов, добре ім’я та золотий годинник, який колись належав мені. Гадаю, він не образиться, та й грошей він би, напевне, не взяв.

6. Рекомендую вам свого адвоката, доктора Кончеловського, як хорошого юриста, який знає свою справу і вміє тримати язик за зубами.

Простіть, дітки, свого непутящого діда. Благослови вас Боже!

Доктор Кончеловський сховав документ назад. Всі мовчали, тільки Роман вийняв із кишені годинник і передав через стіл батькові:

–
Пробач, тату, це дід залишив тобі ще на цвинтарі, але тоді так все закрутилося, що я геть забув.

Валентина Миколаївна не стримала сліз, витирала платком очі:
–
Як шкода, Дмитре, що я так і не встигла познайомитися з твоїм батьком!

–
Так, Валю! – він стиснув дружині руку.

Доктор знову взяв слово:

–
Сеньйор Монічеллі усно просив передати, що його охоронцям заплачено вперед на 15 років, на такий же самий термін оплачені послуги нашої контори як ваших сімейних юристів. Але якщо ви забажаєте розірвати угоду, ми, звичайно, всі кошти повернемо.

–
Ні, чого ж, – оживилася нарешті й Наталі, – я переконана, що послуги адвоката нам знадобляться найближчим часом, чи не так, Романе?

–
Так, люба.
Мамо, тату, ми з Наталкою вирішили одружитися.

Ця звістка застала матір зненацька – вона, ще не відійшовши від побачення з сином, який сам на себе був не схожий, як дитина, ще більше розхвилювалася:

–
Боже, та ж у тебе ще й квартири немає! Де ж ви будете жити?

–
Романа представлено до державної нагороди і до присвоєння позачергового військового звання. Гадаю, квартира – питання часу, – поспішив заспокоїти дружину Дмитро Петрович.

–
Тату, я вирішив піти з органів.

–
А жити нам є де, повірте, – щиро посміхнулася Наталка, – хресний купив нам будиночок тут, на Україні, до того ж я маю свій маєток в Італії.

–
Іди до мене, доню, я тебе хоч поцілую, – геть розчулилася мати.

Наталка встала й підійшла до неї. Вона тричі поцілувала, перехрестила кожного з наречених:

–
Щастя вам, діточки! Живіть нам з батьком на радість!

Донченко теж поцілував майбутню невістку, обійняв сина, долучилися до привітань і решта присутніх.

Настрій помітно поліпшився. Генерал вийняв з бару пляшку шампанського, келихи.
–
Ну, і якщо не секрет, де ви вирішили жити? – розливаючи шампанське, запитав Андрій.

–
Наталка каже, що в нас – чистіше повітря, і їй тут подобається.

–
Так, а тепер, враховуючи, що дідусь зробив мене мільйонеркою, я, мабуть, спробую створити у вас новий телевізійний канал або викупити один із існуючих. Поки що українське телебачення далеке від європейського.

–
А я засную приватну охоронну фірму, тим більше, що вже маю досвідчених спеціалістів.

–
Це ти про китайців?

–
Так. Вони віддані, як пси, і вправні, як чорти.

–
А як же служба?

–
Служба, тату, мені набридла, – і Роман міцно обійняв свою наречену.

–
Я його більше не пущу під кулі! – посміхнулася та щирою посмішкою.

–
Шкода! З тебе б вийшов хороший генерал!

–
Досить з нас і одного генерала! – нагодилася мати. – Ходіть до столу! Я замовила торт у „Великій кишені”. Треба ж синові заручини якось відсвяткувати!

Доктор Кончеловський з помічником від торта чемно відмовилися, залишили візитки й вийшли.

Коли закінчили з тортом, Наталка всіх запросила до свого будинку:

–
Їдьмо до нас! Я, правда, не зовсім уявляю, де це, але до смерті хочу подивитися.

–
Ні, доню, ви їдьте з Романом, а ми з матір’ю приїдемо пізніше. Я знаю, де це, вас туди проведуть, – він зняв слухавку телефона й набрав 02. – Начальника ДАІ, будь ласка. Хто питає? Генерал Донченко питає. Алло! Володько! Слухай. Мені треба машину супроводження через 20 хвилин. До мого будинку. Зможеш? Ну, все. З мене – могорич.
–
Нащо це, тату? Це зайве, – заперечив Роман.

–
Я хочу бути спокійним, що додому ви доїдете швидко й без перешкод, а то зараз не зрозуміло, кого слід більше боятися.

–
То їдьмо з нами!

–
Ні, я теж, синку, вирішив піти у відставку. Вже й рапорт подав. Соромно мені, старому, за себе. Набридло прикривати спини політиків, які плюють на свій народ.

–
Зачекай. Дивися, що відбувається – може, все зміниться?

–
Нічого не зміниться, синку, повір мені. І при владі ті ж самі люди залишаться, тільки іншими прапорами прикриватися будуть.

–
Ото родіть нам з бабою побільше внуків, та й будемо глядіти! – він обійняв сина й майбутню невістку.

Задзвонив телефон.

–
Добре! – взяв слухавку генерал. – Дякую. Ну що ж, щасливої дороги. ДАІ вже чекає.

Машина з мигалкою летіла попереду, а за нею – два позашляховики з італійськими номерами. Роман з Наталкою їхали в передньому. Обійнявшись, вони про щось тихо воркували на задньому сидінні, не звертаючи уваги ні на мигалку, ні на сирени, ні на усміхнене обличчя Кіма в дзеркалі заднього вигляду, який час від часу кидав погляд на свого нового „хазяїна” й „хазяйку”.

–
Стоп! – раптом схаменувся Роман. – Адже ми не знаємо, де шукати той будинок! Дід не назвав адреси.

–
Не хвилюйтеся, сеньйоре, – посміхнувся на передньому сидінні Кім, – Ви, мабуть, хвилюєтеся, куди ми їдемо? Я ж бо не розумію Вашої мови, але здогадуюся, чим Ви занепокоєні. Дон П’єтро детально розповів мені, як і куди їхати. Ось фото Вашого будинку, сеньйорито, – він простягнув молодим людям чудове цифрове фото 10х15.
–
Ого! – присвиснув Роман, тільки кинувши поглядом.

–
Ого! – аж розкрила рот від подиву Наталка, коли праворуч від неї опинився той будинок, що на фото.

Машини зупинилися. Роман допоміг вийти Наталці.

Перед ними сяяв білими, як сніг, стінами й колонами, неймовірної краси триповерховий будинок.

–
Він навіть гарніший, ніж моє старе італійське гніздечко! – сплеснула руками дівчина. – Господи! Яка краса! Ходімо швидше всередину, – взяла вона Романа за руку.

Раптом двері самі відчинилися, й на порозі вони побачили … Франца й Марту.

Наталка заверещала від радості й кинулася цілувати своїх „стареньких домовиків”.

–
Свята Діво Маріє! Як ви тут опинилися, Франце, Марто?

Стерши сльози з очей, Франц нарешті відповів:

–
Дон П’єтро запропонував нам переїхати сюди разом з Мартою. Він сказав, що зібрався покинути цей світ, а після його смерті, найвірогідніше, Ви, сеньйорито, станете рідко бувати в Італії, а коли народите дитинку – то тим більше.

–
От ми й вирішили бути там, де й Ви, – заговорила й Марта, – Ви ж знаєте, як ми любимо дітей.

Наталка зашарілася:

–
Чому ви думаєте, що я раптом захочу стати мамою?

–
Мамою хоче стати кожна нормальна жінка, коли зустрічає нормального чоловіка, дитя моє, – посміхнулася Марта, – до того ж, – вона нахилила голівку Наталі й шепнула їй у вушко: – До того ж, ви забули кілька днів назад зачинити двері в спальню. Я прибирала зі столу  й усе чула. Я рада за Вас, сеньйорито!
Наталі ще раз поцілувала Марту й ступила через поріг.

–
У нас сьогодні борщ український, котлета по-київськи, шинка, вареники з м’ясом у сметані і горщики, запечені в печі, – читаючи з листочка латинські букви, ламаною українською проголосив Франц, – і додав італійською: – Що бажаєте?

–
Все бажаємо, все! – потерла в долоні Наталка. – Ми дуже зголодніли, правда, Романе?

Він тільки поцілував її у відповідь.

Вітальня була вдвічі, якщо не втричі більша за ту, яку він бачив у старому будинку Клаусів. Тут навіть була барна стійка.

Стіл на двох вже стояв сервірований, Марта з Францом вже везли на візку страви.

Залунала музика. Це було „Танго кохання”.

–
Дозвольте запросити, сеньйорито? – подав руку Роман.

–
З радістю, – відповіла Наталка, і вони поринули в танці.

Коли ж останні акорди цієї божественної мелодії відлунали, за їх спинами почулися гучні аплодисменти.

Виявляється, вони були тут не одні, а грав не магнітофон.

–
Сюрприз! – підійшов до них у білосніжному смокінгу Сашко Дементьєв зі своїм незмінним акордеоном.

–
Як ти тут опинився? – здивувався Роман.

–
Мене розбудили вночі, посадили в автобус, дали акордеон, костюм, привезли сюди. А потім подзвонив Ваш батько й сказав, що Ви одружуєтесь.

–
Яка ж любов без музики, Маестро!

–
Вітаю. У Вас просто чарівна наречена.

–
Дякую, Сашко. І дякую за все, що зробив. Я – твій боржник, пам’ятай це.

–
Ні – це я – Ваш боржник. Ті люди – справжні професіонали. Я вперше граю з симфонічним оркестром. Це просто шик. А гроші – гроші не варті мистецтва, Маестро. Щасти вам, і ходіть годуйте свою наречену, а то вона аж пищить – так хоче їсти, а вночі, передбачаю, калорії вам ще знадобляться.

–
Я зовсім не пищу! – перебила його по-українськи Наталка.

–
Ой, вибачте, я думав, що Ви не знаєте по-нашому.

–
Даремно, юначе. Ходіть, повечеряєте з нами.

–
Ні, дякую, нас уже нагодували. Краще я пограю.

Сашко повернувся до оркестрантів, а Роман з Наталкою прийнялися за вечерю після того, як обійшли всі кімнати в новому будинку.

–
Романе, мій хресний і твій дідусь залишив нам просто неймовірну пам’ять про себе! Він усе передбачив! Я просто шокована всім. Як шкода, що його немає разом з нами!

–
Так. Гадаю, там, де він зараз, оцінять його вчинки як належить.

Покінчивши з обідом, Наталка потягла Романа за руку на другий поверх:

–
І так: у нас – сім спалень. Щодня – в іншій. Але сьогодні я хочу в рожевій! – вона з розгону стрибнула на велетенське ліжко з балдахінами й поманила до себе Романа. Коли той сів, обійняла його за шию, подивилася в очі. – Я хочу, щоб у нас була така сім’я, як і в твого батька, щоб ти любив мене так, як хресний свою дружину, але щоб ми ніколи-ніколи ні на мить не розлучалися. Обіцяй мені.

–
Обіцяю.

Їх вуста злилися в палкому поцілункові…

Знизу долітала солодка мелодія Шуберта, тихо потріскували дрова в каміні. На небі ніч розмальовувала очі зорям і дихала сном на землю, сном, за яким поспішало бурхливе, повне несподіванок життя…
05.12.2003 – 19.02.2006.
Дубина О.Д.

Сицилійський гопак: Пригодницький роман. – Луцьк: Самвидав, 2006. – 248 с.

У цій книзі на прикладі однієї родини змальовується життя трьох останніх поколінь українців, яким довелося пережити й голодомор 1932-1933 рр., і Велику Вітчизняну, й післявоєнну голодівку, й „хрущовську відлигу”, й „роки застою”, і, нарешті, побачити свою державу незалежною.

Без претензії на оригінальність та з готовністю вислухати будь-які критичні зауваження автор стверджує: українська нація – найталановитіша, найвитриваліша, найкрасивіша – має повне право на щастя, попри зажерливе й тупе керівництво.

� Що трапилося ? (нім.)


� Добре, добре! (нім.)


� Добрий день! (нім.)


� О, Ви говорите по-німецьки? Добре. Добре. (нім.)


� Banca commerziale italiana – Італійський комерційний банк


� Назва банку


� Цитата з безсмертного фільму Л.Гайдая „Кавказька полонянка”


� До побачення (італ.)


� Ліву руку


� Яка пора року зараз? (нім.)


� Весна (нім.)


� І сам я не знаю, чого це


Такий обгорта мене сум


І все староствітськая казка


Не йде та не йде мені з дум.





Стає холодніше, смеркає,


Рейн хвилю по хвилі жене,


Вершину гори осяває


Останнє проміння ясне.





Чудової вроди дівчина


У пишному сяйві зорі


Своє золотеє волосся


Розчісує там на горі.





Плавець у човні її чує,


Журба йому серце в'ялить,


Не скель він пильнує, а з неї


Не зводить очей ні на мить.





І вже його човен розбитий


Схопився у вирі страшнім:


Втопила його Лорелея,


Втопила співанням своїм.


Переклад Бориса Грінченка


� Молодець!


� Зрозуміло


� Апетит приходить під час їжі.


� Радниками (італ.)


� Дуже міцна кава.


� громадянину


� Червоно-чорна форма футбольного клубу „Мілан”


� Людині властиво помилятись (лат.)


� футбол


� Нептун


� Державна служба охорони


� Міністерство Закордонних Справ


� Благовіщенський собор
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